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Proslov na den stříbrné svatby 
Jejich Veličenstev. 

(Přednášen dne 24. dubna.) 

Národe ! 

Otec milý slavný svátek slaví: 
jubileum svého snoubení. — 
Vděčné děti na hlavu mu staví 
z díků četných krásné vroubení. 
Proto ten ples, a zvonů hlaholy 
zaznívají po našem okolí. 

Vít ten náš lid, že jest dobře býti. 
tam, kde jen mír a láska sídlí; 
ví dobře náš lid, že blaze žíti 
tu, kde těchto tré bohyň bydlí: 
Spravedlnost, Moudrost, Požehnání, 
* které nejsou jinde k vyhledání. 

Pohleďme k východu! Tamo hyne 
Spravedlnost v proudech krve; tam 
se bázní chvěje, když sultán kyne, 
národ veškerý. Však často sám 
i pán bledne a strachy se třese, 
když lid spurný proti němu hne se. 

Pohleďme k západu! Tam jen pýcha 
trůn svůj má. Ede panuje heslo: 

Digitized by VjOOQIC 



— 6 — 

slezem," těžko dýchá 
bě. Tam by nevzneslo 
7j své požehnány 
ra a svár jsou na zadáni. 

u nás? Jistě nikoliv! 
se práva dostane 
ned ! Ať jest kdokoliv, 
:aždý zastane, 
panovník dobrým vzorem 
>broty pro celou zem! 

ije to milé zřídlo 

im všem blaho proudívá 

strážné anděla křídlo, 

ařském sídle prodlíyá. 

>íseň pěj, až zazní všecko ohlasem : 

lám Hospodine císaře a naši zem! 

Fr. AI. Sedláček. 
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„Rothstejnský" poklad. 

(Pov&ť.) 

Na blízku Brtnice stojí zříceniny starého hradu 
„Rothstejna." Ve hradě tom v jednom sklepě je slo- 
ženo veliké bohatství na zlatě a stříbře. Ale žádný 
k tomu sklepu nemůže vchodu najíti. Když by, prý, 
někdo na květnou neděli při čtení pašijí tam přišel, 
najde vchod sice otevřený, ale ze sklepa vyběhne proti 
němu veliký černý pes, vycení zuby a zasvítí očima, 
že hned jednomu zajde chut jíti dále do sklepa. 

U jednoho hospodáře v Brtnici sloužila kdysi 
čiperná dívka. Byla sice chudých rodičů, kteří ji 
z nouze do služby dáti musili, ale ctnostně byla vy- 
chována. Ač dělala těžkou práci, chodila přece vždy 
čistá, spořádána a uhlazena jako holubička, tak že na 
ni každý s potěšením patřil. Že byla bohabojná a 
měla čisté svědomí, nebála se nikdy ničeho a nikoho; 
byla by třebas o půl ijoci Šla — kayž by to bylo mu- 
selo býti — tím největším lesem, což i často dokázala 
a nikdy si nestěžovala, že by se jí bylo co zlého stalo. 
Srdnatost Boženky stala se téměř příslovím u lidí. 

Jednou na květnou neděli ráno vzpomněl si ten 
hospodář také na Rothstejn a pravil jen tak žertem 
Božence: „ Vidíš, dnes mohla bys jít na Rothstejn 
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dat toho pokladu. Kdo ví, jest-li by ti štěstí nepřálo ; 
bio by býti rodičům i tobě pomožíno, kdybys od- 
ituct si trochu peněz přinesla! 44 — 

Boženka jak uslyšela, že by mohla na Roth- 
ně najíti peníze a jimi chudým svým rodičům vy- 
ioci, hned se vzchopila, uvázala si zástěrku okolo 
e, dala šátek na hlavu a běžela jako srnka kRoth- 
nu. Běhala chvíli kolem zřícenin — až najednou 
ila ke starým rezavým dveřím, které byly otevřeny. 
» budou asi ty dvéře k těm pokladům/' napadlo 
Pokřižovala se a směle vkročila do tmavého otvoru, 
dlouhou chvíli ve tmě — až tu najednou se před 
'ozsvětlilo a spatřila se ve velikém sklepě, kde lé- 
na hromadách množství zlatých a stříbrných peněz, 
kterých vycházel modravý plamen, jenž sklep ten 
tooval. Uprostřed sklepa byla veliká truhla napl- 
á samými zlatými siny a pruty. — Kolem stěn stály 
>mné sudy. — Boženka byla by ráda věděla, co 
ích sudech je; šla k jednomu, který měl na vrchu 
odražené a viděla tam něco bílého — ledu po- 
aého. „To bude asi zmrzlá voda v těch sudech," 
lela si Boženka a šla k těm hromadám peněz. Li- 
se jí ty žluté i ty bílé peníze — nevěděla, že ty 
é jsou ze zlata; neviděla jich nikdy. — Vzala si 
* z obou hromad co mohla do klína nabrat, a šla 
iů. 

Můžeme si mysliti to divení hospodářovo, když 
enka vysypala ten klín peněz na stůl! „Děvče, ty jsi 
tné," povídal; „nyní jsi bohatší než -li já! Pomy- 
té si — tolik peněz! A to's našla na Rothstejně?" 
se Boženky. 

„Kde pak by jinde, vždyť jste mě tam poslal?!" 
dá plna radosti Boženka. „To jste tam měl býť," 
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vypravuje dále, „to byste byl viděl hromady žlutých a 
bílých peněz a všelijakých věeí ! — Ani jsem tomu 
všemu nerozuměla! Taky tam bylo mnoho sudů, ale 
v nich byla jen zmrzlá voda. a 

„I blázínku", vece hospodář, „jak ti může napadnout, 
že by ti lidé, co v tom hradě byli, dávali vodu v sudech do 
sklepa; měli jí bez toho dost ve studnicích, které jsou 
u každého takového hradu. Co's ty měla za led, to 
byl škraloup z vinného kamene a pod tím je víno. 
To bude asi staré a dobré! Děvče, kdybys tak chtělo 
ještě s putnou pro trochu toho vína jít! To by se 

{'istě má churavá žena po něm pozdravila! Až 
mdeš odcházet, vezmi si z té hromady žlutých 
peněz ještě do klína ; to ti jsou samé dukáty ! a 

Boženka vzala putnu a šla opět k Rothstejnu. 
Hospodář byl by rád šel s ní, ale bál se, neboť slyšel 
pověsti o tom strašném psu. — 

Boženka vešla opět směle do sklepa, prorazila 
jedním zlatým sinem tu kůru v sudě a nabrala do 
putny vina. Když chtěla ten těžký šín dát opět do 
truhly, tu jí napadlo, že by si mohl hospodář z toho 
„železí" dát něco vykovat; vzala tedy těch prutů a 
šínů trochu do klína a k tomu přibrala těch zlatých 
peněz, tak že to všecko sotva tíží nesla. 

Když docházela domů, hospodář jí šel již na- 
proti. „Neseš? u ptáse. — „Nesu" odpovídá Boženka; 
„Nesu, jen pojďte honem domů !" — Když byli doma, vy- 
sypala Boženka ty zlaté šíny na lavici u kamen se 
slovy: „Tu sem vám hospodáři přinesla také trochu 
železí; dejte si z toho kováři něco vykovat!" 
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lospodář popatřil blíže na ty šíny a povídá: 
Boženko, to není železí, jak ty myslíš; to je 
Sisté zlato. Kdybych to od tebe vzal jako že- 
u bych tě okradl!" 

»Tedy si musíte vzít z toho zlata aspoň pólo- 
za to, že jste mě tu měli vždycky rádi ! Já budu 
bo ostatního a těch peněz i s otcem a matkou 
rti dost a dosť!" 

Ue hospodář pravil, aby si jen ponechala to 
zlato, jen aby s ním šla do toho sklepa ještě 
, že si vezme s sebou pacholka a syna, ten 
l že odvezou asi na čtyřikráte celý na voze domů 
že jí z něho dá on sám polovičku. — Vzal si 
i také flintu a pistoli — pro všelijaké případy. — 
pacholek ze synem zapřáhli pár koňů do vozu 

řdyž přijeli ke hradu, Boženka se marně ohlí- 
o tom místě, kde dle jejího mínění měly býti 
do toho sklepa. Hledali všichni s Boženkou 
em — ale po dveřích a po sklepě ani památky ! — 

íajednou — kde se vzal tu se vzal — octl se 
imi černý kocour s kolovratem a přeslicí — a 
příst; z huby mu při předení lítal plamen. — 
ilář se synem jak to spatřili, vzali honem nohy 
íena, sedli na vůz a ujížděli domů. Ale Bo- 
se nedala tak hned postrašit. Skočila ke ko- 
i, vytrhla mu přeslici, dala mu ránu do hlavy 
•ikla: „Táhneš ty obludo — budeš ty mého ho- 
e strašit! Potřebuješ ty příst — dost toho lidi 
ou! a Při tom chystala se, že mu dá tou pře- 
>ště jednu do hlavy, ale kocour na to nečekal: 
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zasvítil očima — prsk' a v okamžení ztratil se ve 
zříceninách. 

Boženka se zasmála kocourově zlosti a jeho útěku 
a běžela s kolovratem a přeslicí domů. „To si po- 
přadu," povídala si po cestě; „takový pěkný kolovrat 
nemá ani naše hospodyně." 

Když přišla domů, hospodář udiveně se jí tázal, 
jest-li se jí nic nestalo. Boženka však postavila ko- 
lovrat na zem a povídá: „Dala jsem té obludě pekelné 
ránu touhle přeslicí a ta vám utíkala — to jste to měl 
vidět!" Já tam kolovrat nenechala stať; vzala jsem 
si ho s sebou, abych měla něco do hospodářství!" — 

Hospodář vykřikl podivením, když spatřil ten 
kolovrat a přeslicí; — bylo to z ryzého stříbra! — 
Boženka pohledla na kolovrat, když viděla, že se mu 
hospodář tak diví a pravila: „Ale jeminku, vždyť to 
bylo z pouhého dřeva, když jsem to odnášela! To jsou 
divy!" 

„Máš štěstí děvče; pán Bůh tě má rád!" pravil 
na to hospodář. 

Tak — jest-li pak si nyní přece vezmete ode 
mně polovičku těch šínků a proutků, o kterých jste 
povídal, že jsou ze zlata? Jest-li to ode mne nepřij- 
mete, tak budete viděť, že se na vás do smrti budu 
hněvať!" 

Nyní se již hospodář nezdráhal přijmouti nabí- 
zený dar, když viděl, že mu to děvče z upřímnosti dává. 

Hned se to rozneslo po vůkolí, jaké štěstí měla 
Boženka na Rothstejně; šli tam lidé s motykami a lo- 
patami, kopali, hledali — ale všecko marno; ničeho 
nenašli. — 

Druhého roku šel na květnou neděli jeden la- 
komý sedlák z Brtnice na Rothstejn také štěstí svého 
zkusiť — ale ten si dal! Našel sice dvéře k tomu 
sklepu, ale jak tam chtěl vejíti, vyřítil se naň 
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rého otvoru veliký černý pes a hrozný, též černý 
— Ti dvá, — kteří byli zajisté pekelní poku- 
é; — obořili se na milého lakomce a co mu 
;o mu dali: sedlák se sotva domů dostal — a 
' dnů zemřel. 

)d té doby nešel prý nikdo na Rothstejn do- 
pokladu. — 



Inválkovi. 

(Pohádka.) 

Tak žili jednou kdesi rodiče a ti méli syna, kte- 
Hkali Inválek. Ten Inválek byl sice malý a 
— sotva se valil po cestě — ale sílu měl ta- 
( že to bylo až ku podivu. Však měl být pe 
ílný; vždyť se ho rodiče pomalu ani doživiť ně- 
kde co bylo, všecko snědl. Když mu byly tři 
tak snědl už — mimo jiné jídlo — každý den 
>ochník chleba. Když mu bylo deset roků, spo- 
al už na každý den tři bochníky a ještě pořád 
že má hlad. Kodiée si s Inválkem už nevěděli 
sami také neměli nazbyt — a k tomu ještě ta- 
o jedlíka! Nestačili pro něj pracovat a vydě- 
jeho bezedný žaludek pohltil to hned, co se 
,lo. 

konečně mu jednou otec pravil : „Milý synáčku, 
již nemůžeme déle živiť; přivedl bys nás na 
u ; jsi již dosti silný, dáme tě některému sed- 
do služby." 

nválek s tím byl spokojen a myslel si : „Aspoň 
i víc najím než doma." 
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Druhého dne dosel Inválek s otcem k jednomu 
bohatému sedlákovi, který právě potřeboval pasáka 
ku kravám a tam ho přijali do služby. Ale když tam 
Inválek nějaký čas byl, začalo to sedláka mrzet, že 
si vzal takového jedlíka do domu; Inválek jedl za 
deset, ale dělal jen za jednoho a když mu nedali co 
potřeboval, měli zase strach z něho, že by jim všecko 
rozbil v domě — což by byl Inválek však neučinil. — 
Vždyť prý jednou když měl hlad a nedali mu dosyta 
najíst a ještě mu láli, vyhodil hospodáře, hospodyni a 
všecku čeládku oknem ven, vzal si jídla, kde jaké 
bylo a najedl se pořádně. Sedlák přišel pak do světnice 
a ani nemukal; bál se Inválka od té chvíle jako 
čerta. — 

Jednou také na Inválka na pastvě přišel vlk a 
začal mu krávu trhat. Ale Inválek nenechal vlka 
dlouho tak hospodařit ; chytil ho za hlavu a hnal krávy 
domů. Když se některá kráva na cestě zastavovala, 
tak ji Inválek popoháněl vlkem jako bičem. Vlk se 
svíjel všelijak, ale nic mu to neprospělo. — 

Když Inválek přihnal domů, našel vrata do dvora 
a dvéře domovní uzavřené. Tloukl, volal — ale žádný 
mu nešel otvírat. Inválka to zamrzelo, ale věděl si 
hned rady. Bral krávy jednu po druhé za nohy a 
házel je přes zed na dvůr. Naposledy tam hodil vlka. 
Pak šel ke vratům a tloukl na ně poznovu a volal, 
aby mu otevřeli; však když opět nikdo nepřicházel, 
opřel se milý Inválek ramenem o vrata — následovala 
veliká rána — vrata byly vyvráceny — a Inválek, 
jak se silně opíral — natáh' se přes ně jak široký tak 
dlouhý. Ale dlouho neležel; vstal a omaká val se jest-li 
má všecky kosti pohromadě. Když se přesvědčil, že 
je celý ještě, šel do světnice. Všichni domácí se nyní 
strachy třásli před Inválkem ; báli se, že se bude horšit, 
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valně neotvírali. Chtěli s ním, prý, trochu 

t. 

inválek neříkal nic a hleděl si svého jídla, 

ú. 

pak's nechal krávy?" ptá se sedlák. 

kde jsem je nechal: když jste mi nechtěli 
dil jsem je — všech dvanáct — přes zeí 
Chytil jsem na pastvě vlka, toho jsem tam 
•a vámi taky hodil!" 

k jak slyšel o vlku, vyšel na dvůr a viděl : 
dvanáctou krávu dávil! — Honem skočil 
>ro vidle, ale než si pomyslil jimi vlka uhodit 
vítr a byl již dávno pryč ! 
k přiběhl s vidlema do světnice celý roz- 

začal Inválka křtíť ne příliš vybranými 
hodit se ho bál; to věděl, že by to mělo 



n válek si sedlákovy zlosti nevšímal. 

pak sedlák si počal ještě hůře počínat, 
ílek od jídla hlavu a povídá: „Dejte si 
íku — dlouho mě nezlobte! Proč jste si 
lě blázna — proč jste mě nechtěli pustit 
I to za to krávy odnesli ! Podruhé mi dejte 
»j! — A ted! už dosť té řeči, nebo se po- 

k, když viděl, že se Inválek začíná bouřit, 
, odešel — jako pěna — s vidlema zase do 
m natrefil selku. Hned se s ní počal radit, 
m Inválkem dělat aby ho z domu vystrnadil, 
;dy nazpátek nepřišel. To věděl, že musí 
a; myslel si, že by snad po dobrém z domu 

hned věděla rady. „Víš co," povídá se- 
►osli ho tam a tam do mlýna ; tam prý straší 
m nechce mlet, protože tó strašidlo prý už 
ň. roztrhalo." 



Digitized by VjOOQIC 



— 15 — 

Sedlák šel tedy do světnice a řekl Inválkovi, že 
poveze tam a tam do mlýna pšenici semlet. 

Inválek byl hned připraven na cestu. Zapřáhl 
si koně do vozu, naložil patnáct měr pšenice, které 
měl semlíť — a odejel. 

Když přijel do mlýna, ptal se ho mlynář, jest-li 
se nebude v noci při mletí bát, — že tam straší. 

„Však já vám to strašidlo odtuď vyženu, že mu 
zajde chuť sem chodit!" povídá Inválek. 

Mlynář si změřil milého Inválka od hlavy až 
k patě a pravil : „Nu, když to dokážeš chlapíku, do- 
staneš ode mne padesát tolarů! To bych si už jednou 
přál, aby mne někdo toho pekelníka, — který sem 
přichází, — zbavil. Ten se mne už něco nasoužil!" 
— -Zatím si však myslel: „Ty chudáku jsi příliš malý 
k tomu, abys započal boj s pekelníkem. u 

„Jen se nestarejte, 44 těšil Inválek mlynáře; „já 
se o to už nějak postarám, aby vám ten darebák přestal 
škodit! Nehledte na to, že jsem tak malý — síly mám 
až moc! a 

Na to mlynář s Inválkem nasypali pšenice na 
koš a mleli. 

Když se přiblížila noc, seřídil mlynář mlýn, aby 
s tím mléč žádnou práci neměl a Inválek mlel pak sám. 

O půlnoci se však náhle mlýn zarazil a když se 
Inválek chtěl podívat na kolo — spatřil tam na něm sedět 
čerta. 

„S toho kola dolů!" křičí Inválek, — ale čert 
se jen chechtá a nehýbe se z místa. 

Inválek již nekřičel podruhé : skočil ke kolu, 
chytl čerta za nohy, zatočil jím nad hlavou a prask! 
— udeřil jím o kolo. Čert se svíjel bolestí, jakou 
ránu do hlavy dostal, prosil, — sliboval, že již více- 
kráte nebude ve mlýně strašit — ale Inválek jako by 
neslyšel : zatočil čertem opět nad hlavou — a zase 

Digitized by VjOOQIC 



— le- 
ten pekelník takovou ránu do hlavy, že mu 
ía strašení ve mlýně dojista přešla Kdyby ně- 
člověk — a ne pekelník — dostal takovou ránu, 
ei by se mu hlava rozdrtit na samé třísky. — 
Ďert se zaříkal — už ani nevím čím — a prosil 
e Inváiek teprv až ho ruce rozbolely přestal 
i tlouci o kolo — a hodil ho do lednice : „ Jest-li 
někdy sem přijdeš do mlýna pokoušet dobrých lidí, 
to vino, tak dostaneš ode mne ještě lepší „vyfle- 
pamatuj si to!" — křičel ještě za ním. 
Mlynář měl náramnou radost když mu Inváiek 
yoval, jak s čertem naložil. Druhého ani třetího 
již nikdy více nepřišel ten pokušitel do mlýna 

Mlynářovi byli by In válka po ty tři dny, co tam 

i byl, na rukou nosili. 

Jídla a pití mu dali jen co mu chutualo! A když 

smleto, dal mu mlynář slíbených padesát tolarů, 

1 mu mouku na vůz a prosil, aby ho přišel na- 

;, až bude mít pokdy. — 

[nválek se loučil s mlynářovými, jakoby od jak- 

>yli přátelé. Slíbil jim, jak jen trošku bude mu 

>, že k nim přijde — a odejel. 

Sedlák se divil, když Inváiek živ a zdráv přivezl 

i a vypravoval, co se mu přihodilo. — 

Když Inváiek odešel ven, pravila selka sedlá- 

„Muži, toho Inválka musíš dostat jen po dobrém 
tu; se zlou by to nešlo. S takovým člověkem, 
čerta přemůže, by ani deset lidí nic nepořídilo — 
-li ty sám !" 

Sedlák šel tedy k In válko vi a vyložil mu to, že 
může u nich déle zůstat. O dobytek, prý, přišli 

že by neměl co dělat. 

[nválek se zamyslil a povídá: „Když mne tedy 
;u, nemůžete mít u sebe, tedy půjdu pryč; ale 
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na cestu mi hospodyně musí napéci po třech mírách 
buchet, abych měl na cestě co jísť. Vy pak mi dáte 
ještě mimo. mzdu nějaký tolar na přilepšenou!" 

Sedlák měl radost že se Inválka tak lehce zbaví 
— přislíbil tedy všecko. 

Selka druhého dne napekla buchet, dala je do 
pytlů, sedlák dal slíbené tolary na přilepšenou a Inválek 
vzal pytle na záda a šel do světa. Do mlýna nechtěl 
jíť. „Nebudu obtěžovat ty dobré lidičky," myslel si. 

Buchty byly za dva dny snědeny, peníze za ně- 
kolik měsíců utraceny a Inválek se pak pomalu potu 
loval po tom božím světě. Tu sloužil u některého se- 
dláka měsíc — tu dva — ale více než jeden rok ne- 
vydržel u žádného. 

Jednou přišel také k jednomu sedlákovi a tam 
ve stodole zametal jeden člověk mlat celou jedlí. „ Bratře, 
ty jsi silák!" povídá Inválek. 

„Co pak já — já nejsem žádný silák; ale ně- 
jaký Inválek prý je silák; ten přemohl čerta!" odpo- 
věděl ten, co zametal tou jedlí. 

„To jsem já ten, který přemoh' toho čerta \" pravil 
Inválek. „Chceš-li, můžeme jíť spolu světem! — " 

Ten, co zametal tou jedlí, nechal hned všeho a 
šel s In válkem. 

Když tak nějaký čas po světě chodili, přišli na 
jednoho člověka, který dělal z kopců roviny. 

„Bratře, ty jsi silák!" povídá mu Inválek. 

„Co pak já — já nejsem žádný silák; ale nějaký 
Inválek ten prý je silák; ten přemohl čerta!" 

„To jsem já ten, který přemohl toho čerta !" 
pravil Inválek. „Chceš-li, pojd s námi světem !" 

Ten co dělal z kopců roviny, nechal hned všeho 
a šel s nimi. 

Toulali se tak asi pět roků po světě, až jednou 
přišli do krásného lesa. V tom lese bylo veliké jezero 
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es hemžil se samou zvěří. To se těm třem 
il ten co zametal tou jedlí : „Hoši, už mě 
> světě omrzelo; vystavíme si tady chá- 
me tu živi všichni hezky pohromadě jako 

i s tím návrhem byli spokojeni, a tak ten, 
;ou jedlí, vyvracel stromy, ten, co dělal 
iny, ty stromy přinášel a In válek je lámal 
přisekával sekerou, kterou — a ještě ně- 
— měli s sebou a stavěl, 
yla chalupa vystavěna, tak chodili vždycky 
na hon a jeden zůstal doma vařiť oběd 

len byl kuchařem ten, co dělal z kopců 
yž přicházelo poledne, přišel k němu ně- 
Byl celý asi loket dlouhý, ale vousy měl 
dlouhé. Jak přišel, hned křičel: „Dej 

) tebe nevařím ; to je jídlo pro mé ka- 
ozumíš?" pravil ten, co kuchařil, 
lek na milého kuchaře skočil, vybil mu, 
polomrtvý — ležet, jídlo inu snědl a utekl. 

lé se přihodilo druhého dne tomu, co za- 
Ilí. — 

i den zůstal In válek doma kuchařit. Když 
aledne, přisel ten dědek zas' a křičel : „Dej 
ftiha, to jsi ty ten ptáček co mým kama- 
pbil, že je div nezabil ! ? a osopil se In válek 
- Dědek jak to slyšel, chtěl se do Inválka 
iválek ho chytil za krk, vynesl ho ven, 
i u chalupy roh, a dědkovi chalupu na ty 
vousy pustil. 

sdne vypravoval Inválek kamarádům, jak 
\\ do skřipce. Šli se všichni na milého 
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dědka podívat, ale ten, jak je spatřil, bradu utrh' a 
utek\ 

Dedkovi na útéku tekla krev z brady na zem, 
tak že bylo znáť, kudy šel. Inválek se po té stopě 
se svými kamarády za dědkem pustil. — Došli až 
k jedné díře a tam se jim stopa ztratila. Pak Inválek 
nalámal se stromů dlouhých větví, nakroutil houžví a 
svázal je, tak ie mu to stačilo až na dno té díry, když 
uvázal na konec těch houžví kámen a dolů ho spou- 
štěl. — • Pak si přidělal k těm houžvím kus dřeva, 
posadil se na to jako nu, koně a kamarádi ho do té 
díry spustili. 

Když se Inválek dostal na dno, tak se rozhlížel 
a spatřil nedaleko od sebe krásný zámek. Hned se 
k němu rozběhl a když přišel do prvního pokoje, viděl 
tam toho dědka, co jim utekl. — Ale milý dědek, jak 
Inválka spatřil, vyrazil dvéře — a pryč! Kdo ví 
kam až zalezl! 

Inválek prosel už asi deset pokojů, ale nikde 
živé duše nespatřil. Teprve když přišel do jedenáctého 
pokoje, viděl tam u stolu nějakou paní se dvěma mla- 
dými děvčaty. 

Ta paní, jak tam Inválek k nim do pokoje přišel, 
hned vstala a vítala ho. „Ještě nikdy sem lidská noha 
nevkročila" pravila; „ty jsi první z lidí kterého tu vi- 
díme za deset roků, co tu jsme zaklety. Já jsem krá- 
lovna z té a té země — a sem mě jeden zlý čaro- 
dějník zaklel, že jsem si ho za manžela vzíť nechtěla. 
Tady mě a tyto mé dvě děti hlídá v podobě ohyz- 
dného malého dědka a my musíme mu sloužit. u 

Inválek hned vypravoval, co se mu s tím dědkem 
přihodilo a že ho až sem honil. „Našel jsem ho tady 
v jednom pokoji, v koutě skrčeného," povídal, „ale 
jak mne ten dareba spatřil — vyrazil dvéře — a ten 
tam! Ten mi už jištěna oči nepřijde! — Jest-li tady 

** 
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i byť, to můžete se mnou směle 
ž pronásledovat nebude — o to 

zny byli velice rády, že se do- 
rodějníka a že přijdou zase do 

Inválek s nimi k té dířeaza- 
mí, že mají kamarádi táhnout. — 
a mladší princezna na denním 
i, co ji vytáhli, že tam dole je 
rincezna, matka — královna a 
rosila, aby je také vytáhli z té 

velikou odměnu. — 
idi Inválkovi se umluvili, že si 
eznu vezme za manželku a In- 
ch princezen že tam dole ne- 

;ak učinili. Křikli do díry, aby 
uhá princezna, že ji vytáhnou; 
ila štastně nahoru, 
íil zrady, posadil druhou prin- 
tam nahoře ji vytáhli. Pak 
íceznu za ruku a šli s nimi do 

hodnou chvíli poznal, že jsou 
vně, že ti darebáci dojista již 
tady chtějí nechat, aby zahynuli. 
tě tak zle, u povídá královna, 
ěkde takový proutek kterým 
, měl hned před sebou rovnou 
íe onen proutek snadno najdu, 

uschovaný. u 

válkem zpět do zámku, proutek 
n té díry do skály, měli hned 

širokou cestu ven, tak že bez 

denní světlo. 



Digitized by VjOOQIC 



— 21 — 



In válek sel pak s královnou do té chalupy v lese ; 
myslel si, že tam jeho falešní kamarádi budou. A když 
je tam našel, vybil jim tak, že na to dojista nikdy 
nezapomněli. — rotom šel s královnou do jejího krá- 
lovství, tu mladší princeznu dostal za manželku a pak 
byli pohromadě svorně a spokojeně živi až do smrti. 



„Pů/noční" mrtvých. 

(Pověsí.) 

Jest „štědrý večer." Mrazivý vítr duje po ná- 
městí v J . . . metaje spousty sněhu nedávno napadlého 
do podloubí, odkuď se již všecky skoro krámky ukli- 
dily. Již nepřichází žádný kupec; každý již co chtěl 
k štědrému večeru nakoupil a spěchal domů, aby jej 
před ostrým mrazem teplý krb domácí ochránil. Byl 
také věru špatný čas ku prodlévání venku. Ještě 
do šesté hodiny bylo na náměstí živo. Ještě tu bylo 
dosti kupců před krámy, aby pro své milé nějakých 
dárků vánočních nakoupili. Matinky již odnesli dávno 
pro své dítky nakoupené loutky, voiákv, koníky, ja- 
blíčka a ořechy — prodavačky odebrali se se svým 
zbožím domu — již je pusto po náměstí — vítr a 
sníh jsou tu pány. 

A přece, ačkoli byla taková zima, zůstala 
ještě chvíli po odchodu všech kupců a prodavačů na 
podloubí u radnice mladá jedna prodavačka u svého 
krámku, ná němž měla několik opálek s jablky a o- 
řechy. Myslela, že přece ještě někdo k jejímu krámku 
přijde a něco odkoupí; vždyť dnes tak málo prodala 
a bála se proto domů přijíti. Bylat chudinka sirotek 
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a musela mnoho zakoušeti od nevlastní matky. — 
Vlastní matka jí dávno již zemřela a otec oženiv se 
~" J "" U dostal manželku ne příliš dobrou, která mu 
ztrpčovala. 

ačně, když dívka poznala, že žádný kupec- 
nemůže, složila svůj krámek, naložila ovoce 
li do nůše a ubírala se pomalu domů. Celá 
vstoupila doma do světnice a tiše skládala 
outa. # 

e's byla tak dlouho, Josefko? u ptala se jí 
přívětivým hlasem matka. 
la jsem až posud na „podsíni" : myslela jsem, 
lěkdo něco koupí, u ozvalo se nesměle děvče. 
s asi hodné utržila, je-li pravda? pravila 
matka. 

íka vyňala malou taštičku z kapsy a obsah 
•ala matce do ruky. 

;e jsem utržiti nemohla," pravila, „bylo velmi 
iždý spěchal, brzy z náměstí domů. 
proč jsi ty také netáhla?" osopila se matka a 
to se — přepočítavši peníze — zkoumavě 
enechala sťs žádných peněz? Zdá se mi toho 
3 málo?" 

fka dala se lítostí do pláče a matka, když 
la, přestala ji týrati — hnula se jí v srdci 
— a pravila: „My jsme již po večeři a ty 
le v troubě uchystáno ; jdi a jez ! " 
ca uposlechla, snědla svou odměřenou večeři 
vyšla nahoru do komůrky, aby si trochu se- 
potom chtěla jíti na „půlnoční" (jitřní mši.) 
:omůrce bylo studeno jako v lednici; ubohá 
sla se zimou když klečela u své postýlky a 
e svou večerní modlitbu. Brzy na to spala 
iravedlivých. 
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Venku se zatím strhlo ještě větší povětří než-li 
dříve; s oblohy sypaly se veliké chumáče sněhu, vítr 
je prudce metal na všecky strany, dělaje v ulicích ve- 
liké závěje a když si tak se sněhem do sytosti pohrál, 
zadul mocně do všech končin mésta. Každý komín 
na střeše musel mu vydati hlas; tu silný, tu slabý. — 

Byla to divná směsice tonů, pravá to hudbu pe- 
kelná! — 

Dívka tam v komůrce spíci neslyšela hudby té 
divoké; bylať za celý den umrzlá, proto spala již skoro 
dvě hodiny tak tvrdě. 

Najednou opřel se vítr mocně o okno v komůrce, 
jedna tabule nemohla odolati návalu jeho, praskla — 
a sklo s cinkotem sypalo se na podlahu komůrky. 

To Josefku probudilo. Uděšena vstala, ale když 
viděla co se stalo, upokojila se, vzala hadr a jak mohla, 
tak ucpala vzniklý otvor, aby se tak sníh do komůrky 
sypati nemohl. Pak počala se oblékati do svých 
svátečních šatů, nebo myslela, že jest již čas, aby šla 
do kostela. 

Brzy byla ustrojena, tiše sešla se schodů, dolů 
aby spících v domě neprobudila, otevřela si klíčem 
— který měla připravený — dvéře a za sebou je opa- 
trně zavřevši, kráčela ku kostelu. Bylo jí divno, že tam 
neviděla ještě nikoho jíti; myslíc, že již je pozdé, rych- 
lým krokem přeběhla náměstí. 

Když přicházela ke kostelu, již jí zněly velebné 
zvuky varhan vstříc. 

„Zmeškala jsem, u pravila Josefka, a ještě ry- 
chleji než prve přeběhla prostoru od chrámu ji dělící* 
Dvéře chrámové byly přivřeny. — Josefka je zvolna 
otevřela a s hlavou sklopenou vstoupila do vnitř. 
Pokropila se svěcenou vodou a pokorně se bijíc v pr- 
sa pozdravovala Nejvyššího. Klečíc na kolenou, po- 
zvedla pak hlavy, aby popatřila na oltář — a udivené: 
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polohlasné ze rtů ... . Vidí řady 

rubáších v prostorách chrámu, — 

á . . . Divné zvuky neznámé písně 

tbě chrámové . . . Lehký mráz o- 

y- 

ou pohledne nejblíže stojící postavě 
eknutím zbledla na smrt. 

vyrazila zděšeně ze sebe. 
žikem byla u ní. 

Lstná dcero!" praví utlumeným hla- 
ía „půlnoční" mrtvých; zde se nesmí 
bjeviti. Prchni, sice zahyneš!" 
elém těla se třesouc, ubíhá ke dveřím 
těch bílých postav hrne se za ní . . . 

ubohou dívku — a natahují po ní 

— Josetka cítí ledový dech, . . . 

shodí se sebe kabátek — hodí jej 

a vyběhne ze dveří . . . Jako střela 
— již je u rodného svého domu ; — 
i klíč do zámku — otevře — a již 

za sebou přiráží dvéře, tak že se 
otřáslo, 
ácí byli hned na nohou. Ustrašeni 

viděli co se to děje — a spatřili 
ledou, — bez života na zemi ležící 

vili podařilo se jím vzkřísiti omdlelou 

ned, co se jí stalo. 

vyprávěla, co bylo příčinou jejího 

věřili, nebo tvář její dodávala jim 
>ravdy — a veliká hrůza je všecky 

r enku na kostelní věži jedenáct hodin. 
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„V pravdě, Josefko, musela jsi býti na „půlnoční 
mrtvých;" pravil otec, „vždyť je teprv jedenáct; slý- 
chával jsem od svého děda, že před dvanáctou hodinou 
na štědrý večer mívají mrtví svou „půlnoční!" Měla 
jsi štěstí že's těm mrtvým utekla: Bůh tě miluje že ti 
nedal zahynouti!" 

Když na to přišli lidé o půlnoci do kostela na 
jitřní mši, našli po zemi cáry z nějakého šatu. — Byly 
to cáry z Josefčina kabátku. — 



hloupém vlku. 

(Bajka.) 

Byl jeden sedlák a ten měl starého psa. Ten 
pes byl slepý a slabý a nemohl již hospodářovi dobře 
hlídat. Jednou toho sedláka zloději okradli a on pravil 
ženě, která právě u psí boudy stála, že toho psa za- 
bije — že jim nedělá již žádnou dobrotu. Ale pes to 
nějak ucítil a jak sedlák se ženou odešel, tak utekl 
do lesa. — Přišel tam chuďas z bláta do louže ! Nebo 
tam napadl ho vlk a povídal mu: „Ty pse, já tě 
musím sežrat, mám již nrozný hlad!" Pes mu na to 
smutně odpovídá: „Ba věru, kdybys mi to udělal, 
dobře bys udělal ; naši mě chtí bez toho za všecku 
mou věrnou službu zabíť". Vlk se zamyslil a povídá: 
„Víš co, já ti poradím, jak to máš navlíknouť, aby tě 
měli doma zase rádi. Jdi domů a až půjde selka zítra 
trhat hrách, jdi s ní. Ona vezme s sebou na pole 
dítě ; já tam přiběhnu, to dítě popadnu a budu s ním 
utíkat do lesa. Ty jak to uvidíš, běž za mnou a 
štěkej; já pak to dítě pustím a uteču. A pak uvidíš, 

Digitized by VjOOQIC 



— 26 — 

že tě zase budou míť doma rádi. Ale až se ti dobře 

J - x L -- na mě také zpomeň!" — 

také stalo, jak vlk povídal. Pes za- 
sedlák se selkou byly by ho pak na 
jak ho měli rádi; nebo to bylo jejich 
eré jim vlk chtěl sežrat. 
ý čas pes si opravdu vzpomněl na vlka ; 
ivě sestra toho sedláka a pes šel pozvat 
ítele — vlka na svatbu. Šli spolu do 
ali se tam koláčů a masa a napili se 
va a vína. Vlk, když se opil, povídal 
sjskne. Ale pes mu domlouval, aby nic 
lal, že by dostali bití. „Tak si aspoň 
ae u , povídá vlk. Pes na to praví, že 
aice a že si sedne pod lavici. Ale vlk 
se tam ve světnici za kamna. Jak tam 
bníci ho uviděli, jeden z nich vzal kus 
1 ho tam do hlavy, že sletěl dolů. Pak 
lodili na hnůj ; pes myslel, že je již vlk 
ho tedy za stodolu. Ale vlk nebyl ještě 
chvíli se probral z mrákoty a loudal se 
i se psem se nerozloučil, 
u lesa se páslo stádo ovec a mezi nimi 
a. Vlk, jak tam přišel, povídá zlostně 
i : „Ty berane, já tě musím sežrat, abych 
>oň trochu vylil svou zlost". Beran po- 
,Víš co, abys mě nemusel dlouho kousat, 
íle pod mez — a já ti skočím zrovna 
k byl s tím spokojen, sedl si tedy pod 
se rozběhl — a praštil vlka tak rohama 
e převalil. Ovce pak s beranem utekly 
chvíli vstal a povídá si: „Co to? plnou 
ve a v břichu nic necítím?! Že on 
ošidil ! ? Ohlížel se po něm — ale beran 
doma. Vlk se tedy sebral a šel dále 
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k lesu. Na cestě potkal kobylu a povídá jí: „Aspoň 
tebe, kobylo, roztrhám a sežeru, když mi beran útek' !" 
Kobyla mu na to praví: „To mi nedělej vlku; já jsem 
rychtářova a nosím korendy na úřad". Jak to do- 
řekla, vlk se ji hned ptá: „A kde ty korendy máš?" 
Kobyla mu odpovídá: „Jdi se podívat do zadu 
mám je schované mezi žíněmi v ocase. Vlk honem 
běží a chce se na ty korendy dívat — ale ko- 
byla hodila zadkem a praštila ho nohou tak do hlavy, 
že se svalil a hodnou chvíli se mu nechtělo vstávat. 
Než- li vstal, kobyla zatím utekla. Vlk si otřel s huby 
krev a zabručel : „Psát neumím, čisť neumím, písmeny 
neznám: proč jsem se jí tedy šel tam na ty korendy 
dívat? Kdyby mi byla tou nohou dala ještě jeden 
takový pohlavek, mohla mě zabít!" Umínil si, že se 
vícekráte na žádné korendy dívat nebude — * a zaběhl 
do lesa. 



Jak staří předkové naši soudili. 

(Pověst,) 

Jistý pastýř vyhnal jednou stádo koní do dubo- 
vého lesa na pastvu. V tom lese byli právě cikáni a 
když pastýř na chvilku od svých koní odešel, přikradl 
se jeden cikán k nejpěknějšímu koni, hodil mu na 
hlavu ohlávku s udidlem, sedl naň a ujížděl z lesa — 
jen se za ním prášilo. Pastýř však nebyl daleko, 
zpozoroval krádež, sedl honem na jiného koně — a 
ujížděl za cikánem. Ten měl koně lepšího a čerstvěj- 
šího, proto byl hodný kus cesty před svým pronásle- 
dovatelem. — Pastýř měl již strach o koně, neboť 
vzdálenost mezi ním a cikánem byla stále větší — 
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z plna hrdla do křiku: „Chyťte ho, 
! — " Ale živé duše nebylo na planině, 
ř za cikánem hnal a pastýř se již vzdával 
lě opět dostane — když tu najednou — 

tu se vzali — vyskytli se na planině 
dva žoldnéři z blízkého hradu. Ti usiy- 
rův, jeden z nich skočil cikánovi v cestu, 
) nozder a tím zastavil jeho běh. Druhý 
: cikánovi a strhl ho s koně dolů. — 
Djel sem také pastýř a v té zlosti vy- 
té cikánovu kůži na zádech, svázal mu 

na zad a hajdy ! s cikánem a koněm 
(a ku stádu — a pak že ho povedou i 

koněm na hrad k rytíři, který byl 
, jelikož se na jeho panství krádež stala. 

odehnal koně domů a pak vedl s po- 

cikána na hrad k soudu. 

šli k soudci, pastýř vypravoval celou 

tlosť; — cikán ani nemukal. 

ivil k žoldnéřům: „Vy jste viděli toho 

krásti ? 

í sice neviděli, jen jsme spatřili, jak na 

:dyž ho tento pastýř honil, u odpovídali 

íl také na svém koni ujížděti", pravil 
lyž tento pastýř tvrdí, že mu kůň tento 
že cikána při té krádeži přistihly niusíme 
nkána, co může ku svému ospravedlnění 
cikáne, jak jsi přišel k tomuto koni? a 
udce cikána. 

3 usmál, neboť si myslel dle řeči rytí- 
ři jeho straně. „Ta věc se má jinak, 
to pastýř vypravuje", pravil na to. „My 
i v té dubině vařili trochu jídla a já 
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jsem si vylezl blízko toho stáda na jedno dřevo, sedl 
jsem si na jednu tenkou větev a lámal jsem halouzky, 
abychom měli čím topiť. Tu najednou vyběhne z toho 
stáda tento kůň, a začne se drbat na hřbetě o tu vět- 
vičku, na které jsem seděl. Já strachy trnul; každou 
chvíli jsem myslel, že už letím dolů. — Najednou se 
větvička se mnou ulomí — a já spadl tomu koni zrovna 
na hřbet. Ten se splašil a utíkal, jako by mu někdo 
ocas zapálil; ani udržet jsem se na něm nemohl a 
držel jsem se přece krku jako pijavice. Kdyby byli 
tito dobří lidé toho koně nezastavili, kdo ví, co by se 
bylo se mnou stalo. — Z toho následuje, že jsem toho 
koně neukradl". — 

Soudce vyslechl mlčky cikána a pak pravil: 
„Měli ti koňové udidla v hubě když se pásli, a nebo 
byli bez nich když jsi je viděl ?" 

Inu, to se rozumí, že byli bez udidel ; jak pak 
by se mohli pást? u odpověděl cikán. 

„Když tedy pravíš, že koně ve stádě nemohli 
míti udidel", praví přísně soudce, „jak se dostalo to- 
muto koni toto udidlo do huby? Vidíš darebáku, sám 
se's chytil 'do pasti; ty's toho koně ukradl — to je tak 
jisté, jako že je slunce na nebi! Odveďte ho," obrá- 
til se k žoldnéřům, „a na prvním stromě jej oběste!" 

Cikán se bil do hlavy, že byl tak hloupý a dal 
se obelstíti — a za chvíli se houpal blízko hradu na 
stromě. — Pastýř se poděkoval za moudré a chytré 
rozsouzení, odvedl si koně domů a chválil všude 
moudrost rytířovu. 
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vodníkovi. 

(Pověsí) 

„Mánovu" mlýně u Nétína zdržoval prý se 
ilouhý čas vodník. Chodil každého večera do 
3 a škádlil tam mléče, tak že konečně tam nechtěl 
mlet. Mlynáře to mrzelo, tak přemyslel, jak by 
a vypudil z domu. Konečně po dlouhém pře- 
í přišel na dobrý nápad. Přivedl si jednoho dne 
anta, který mimo jiné, dělal také s dvěma med- 
ozličné kousky. Ti medvědi byli tuze zlí, tak 
to jejich pána žádný se nesměl k nim přiblížiti. 
dyž se přiblížil večer, komediant odepjal med- 
řetězy a pustil je do mlýnice. Sám s mly- 
schoval se do mlýnice, aby viděl, co se bude 
) jedenácti hodinách ozval se venku u stavidel 
šplachot a hned na to objevil se vodník ve mlý- 
íěl na sobě zelený fráček a z levého šosu mu 
voda* Začal si pohvizdovat a běhal sem tam 
nici. Tu vrazil vodník v koutě na medvědy. 

hned zdvihli a pustili se do milého vod- 
íaždý si ho z jedné strany upřímně obejmul a 
bo svými drápy škrabat po hlavě, po obličeji a 
m těle. Vodník se svíjel a křičel pořád: „Psic 
" Ale medvědi nedbali na zakřikování, škrá- 
bali vodníka jak mohli. Konečně se milý vodník 
ěm medvědům přece z jejich náručí vykroutil 
— hned byl z mlýnice venku. — 
lynář s komediantem div se smíchem nezadu- 
yž to všecko viděli. — 

íst-li medvědi vodníka dobře vyplatili v první 
oplatili ho v druhé noci ještě lépe, tak že sotva 

mlýnice ke stavidlům dolezl. 
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Ráno, když sel mlynář ke stavu pouštět vodu, 
seděl tam vodník celý rozškrábaný a ptal se mlynáře : 
„Kmotřičku, máte tam u vás ještě ty kočky ? Kou- 
kejte, jak mne sloty celého rozedrali." 

„Milý brachu/ povídá mlynář, „těch koček se 
tak hned nezbavím; ty mi z domu nepůjdou. Musíš 
si dáť před nimi pozor, aby tě ještě třeba celého ne- 
roztrhali ! a 

„To milý kmotřičku vás musím opustit, když ty 
kočky vám nechtějí z domu." 

Mlynář div radostí nevýakl a myslel si: „Jen 
táhni, odkuďs přišel!" 

Na to se vodník s mlynářem rozloučil a odešel 
— žádný neví kam. Vícekrát už potom se ve mlýně 
neukázal. 

Mlynář komediantovi dobře zaplatil a mléči se 
do mlýna táhli zase jako dříve. 



Král a lev. 

(Pohádka.) 

Byl jednou jeden král a ten měl od sousedního 
krále vypověděnou válku. Vojsko nepřátelské již pu 
stošilo jeho zem, proto se musel milý král — chtěj 
nebo nechtěj — ' se svou mladou manželkou rozloučit 
aby nepřítele ze země vypudil. Královna plakala, ale 
eo to bylo plátno; král vsedl na kůň, ještě jednou 
svou milovanou manželku políbil — a za malou chvíli 
zmizel i s velikým zástupem vojska očím truchlící 
královny. — 
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rátélé byli brzy poraženi a král pronásledoval 
m vojskem až za hranice jejich zemé a ještě 
10 pobil, tak že zůstala z vojska nepřátel- 
me jen malá hrstka vojínů. Těch bylo již 
i králi líto, proto si umínil, že se již navrátí 
vého království. — Na zpáteční cestě přijel 
jskem svým k jedné hoře, která se nazývala 
ká hora". Ta měla v sobě velikou jeskyni. 
;rál se svým zástupem k té jeskyni se při- 
a je hned do sebe vtáhla. — Chtěj nebo 
ausel král se svými věrnými do jeskyně. — 
> pusto ; jen holé černé zdi vůkol — ale 
imo krále a jeho vojsko, nikde ani živé duše! 
imáhání, aby se z jeskyně ven dostali, bylo 

V jeskyni mohli se pohybovat podle libosti, 
e se někdo pokusil vyjíti z otvoru ven, vždy 

neviditelná moc opět nazpět vtáhla. — Jaká 
da? Od čeho živu býti? Potrava, kterou 
rojínové nakořistili, byla brzy ta tam — ne- 
ní tedy nic jiného, než aby jednoho koně po 
ibíjeli a jedli. 

ž byli koně stráveni, umíral jeden vojín po 
ladem, až z celého zástupu zbylo jen deset 
králem. — K té jeskyni lítal kažaý den asi 
hrozný drak. Dokud! byl celý zástup vojska 
tak se draka nebáli; mimo to házívali mu 
tě, aby ho uspokojili, jednu koňskou kůži, 
ik nikdy nesežral na místě, nýbrž letěl s ní 

se chtělo oněch zůstalých deset ubohých 
iti zoufalého, ale také posledního prostředku, 

vysvobození. Poznali, že ten drak musí 
e mladé, jimž ty kůže odnáší, sic jinak by 
id na místě hned sežíral. 
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Usnesli se tedy na tom, že každý do té jedné 
kůže vleze a že se nechají od toho draka odnésti — 
nebo na toho netvora ta síla magnetická neúčinkovala, 
protože vždycky bez namáhání odletěl. 

Jak si umyslili, tak učinili. Vynesli deset kozí 
k otvoru jeskyně, každý si vzal svou zbraň a do jedné 
kůže vlezl. Král měl býti nejdříve vysvobozen, ležel 
tedy v té přední kůži, kterou drak musel nejdříve 
odnésti. Na to všichni tiše očekávali, co se bude díti. — 

Za nějakou chvíli slyšeli všichni nad hlavami 
svými jakýsi šumot. — Letěl to drak. — Snesl se 
k jeskyni, uchopil kůži s králem — protože mu le- 
žela nejblíže — a letěl s ní pryé. — 

Necháme těch ostatních devět vojínů Čekat na 
vysvobození, kterého se jim také dostalo a podíváme 
se za králem. 

Drak přiletěl s kozí, v níž byl král ukryt, do 
velikého lesa mezi dvě skály, kdež měl hnízdo se 
čtyřmi mladými dráčaty. — Jakmile ke hnízdu přilítl, 
položil tam tu kůži a letěl opět pryč. 

Když král ucítil, že drak odletěl, vyskočil rychle ze 
svého úkrytu, nechal dráčata o se kůži rváti — a 
utíkal od nebezpečného toho místa dále do lesa. — 

Když se cítil již bezpečným, ohlížel se po něčem, 
čím by mohl hlad zahnati. Nenašel nic jiného, 
leč kořínky lesních bylin; snědl je však s takovou 
chutí, jakoby to byl ten nejvybranější pokrm z krá- 
lovské tabule. 

K tomu se mu ještě poštěstilo najíti trochu černých 
jahod, tak že si liboval, že jak živ nic tak s chutí 
nepojedl, jako ty kořínky s těmi jahodami. 

Když byl hlad ukrocen, vzchopil se král, aby 
hledal nějakou cestu, kterou by z lesa vySel. Bloudil 

2 
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íčera po lese ale cesty žádné nenašel. Muse 
)hlížeti po nějakém bezpečném místě, kde by 
nocovati, nebo se bál divé zvěře. Vylezl tedy 
vysoký strom a tam se na větvích co možná 
usadil. Ale spáti nemohl, nebo divá zvěř 
se celou noc po lese. Ráno, jakmile se ro- 
slezl král se stromu a šel lesem ustavičně 
i směru, nebo myslel, že se někam přece 

'ž kus cesty ušel, zaslechl nedaleko sebe 
r ání nějakého zvířete. Ěvání to rozléhalo se 
e a stále úzkostlivěji. 
I spěchal honem na to místo odkud" řvaní 

— a tu spatřil lva v boji s hroznou devíti- 
ní. — Rázem vytrhl meč z pochvy a dvěma 
1 na bojišti. — Meč zableskl se v povětří — 
la to stříkala krev z uťaté hlavy ohyzdné 
stě několikráte švihl král mečem svým — a 
ulítla jedna hlava ohyzdné potvory. Když 

jak statečně si král počíná, zdvojnásobnil 

a co král nezmohl, dokonal lev : v malé 
o po sani. — Když bylo po boji, lehl si 
král do kyprého mechu, aby si odpočinul, 
azil se k svému osvoboditeli a lízal jako 
jeho a všemožným spůsobem hleděl vděčnosť 
osť svou mu na jevo dáti. — Král usnul a 
il se jako strážce po boku jeho; běda tomu, 
e snad přiblížiti chtěl! 

za dvě hodiny se král probudil. Zalekl se 
líného zvířete, ale když viděl, jak se k němu 

že mu důvěra a vděčnosť září z velikých 
,dil je po hřívě a lev tím více vinul se k 
svému. 

nějaké chvíli počal se král opět ohlížeti po 
trávě. Lev porozuměl tomu, že má přítel 
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jeho hlad a zmizel s očí králových. V malé chvíli 
byl tu zas a nesl v tlamě mladého srnce. Král měl u 
sebe křesadlo a kus hubky, což dostal od jednoho vo- 
jína, než-li ho drak z oné jeskyně odnésti měl ; rozdělal 
tedy #heň a pekl si kus masa. V duchu děkoval 
onomu vojínovi, že předvídal, že král bude potřebo- 
vati ohně. V oné jeskyni nemohli maso koňské péci, 
neb nebylo tam dříví; museli jen kusem kamene je potlouci 
a tak téměř syrové jísti. Proto tím více nyní králi 
chutnala dobře upečená srnčina. Lev dostal ze srnce 
zase notný kus syrového masa které s patrnou chutí 
sežral ; jistě že následkem zápasu se saní také notně 
vyhladověl. 

Když král pojedl, vylezl na vysoký strom, aby 
se rozhlédl po krajině. V dáli spatřil široko se roz- 
prostírající vodu, která byla v páry zahalena. Půl 
dne to trvalo, než-li král se lvem přišli k té vodě. 
Králi to bylo divno, že z té vody vychází. taková pára; 
sáhl do ní prstem, ale honem jej zase vytáhl a vy- 
křikl bolestí ; na prstě mu vyskočily puchýře — bylať 
voda jak oheň žhavá. — Za tou vodou viděl král v dálce 
nádherný zámek. — Ihned si umínil, že si udělá vor 
a přes tu vodu k zámku se přeplaví. Nasekal mečem 
silných větví se stromu, nahledal si kořenů a nakroutil 
houžví a pak dělal vor. Lev zatím běhal po lese a 
snášel potravu. 

Když byl vor hotov, naložil jej král na lva a 
dopravil na vodu. Přemýšlel, jak se má lva zbaviti, 
neboť se obával, že je vor oba neunese — pak se mu 
to zdálo obtížné, dravé zvíře s sebou po světě voditi. 
Vylezl na strom a myslel si, že až ho lev nebude moci 
nalézti až přijde z lovu, že odejde. Pak chtěl vstoupit 
na vor a plavit se k onomu zámku. — 

Za nějakou chvíli objevil se tu lev a ohlížel se 
po králi. Když ho nemohl nalézti, zařval, až se zem 

2* 
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b ulekl, pustil větev, které se držel — 
mu na zem. Štěstí, že spadl do ky- 
jinak by se byl zabil. Jedním skokem 
, šlehal radostí ohonem, že našel opět 

a snažil se ho vzkřísiti — nebo král 
omráčil. Za chvíli podařilo se lvu krále 
ákoty, tak že vstal. Byl pak celý po- 
tdyž viděl, že pán jeho jest živ. Proto 
myslel král na to, aby se lva zbavil. 

do lesa honit •dešel, vstoupil na vor 
íé tyče jal se plavit po té vřelé vodě. Ale 
10 a ledva se byl král na patnáctekroků 
ivil, spatřil tam věrné zvíře, jak ůzkost- 
bíhá bojíc se do vřelé vody vskočiti. 

jen několik okamžiků. Najednou se 
dlouhý skok, — a již byl na voru u 
- Štěstí, že byl vor silný a na spůsob 
ěný; jinak by se byl s oběma potopil. 

1 nad věrným lvem a umínil si, že ho 
most u sebe ponechá, ačkoliv měl sám 

Iny vodu přejeli a pospíchali k zámku. 

zakleta krásná princezna a ta musela 
jníku, kterému ten zámek patřil. Ten 

takovou moc, že mohl na sebe vzíti 
koli zvířete. 

krále uvítala a pravila k němu : r Již 
zámku zakleta sedm roků a ještě sem 
vkročila. Můj pán je náramně zlý; až 
í tě. Proto raději odtuď uteč i s tím 

pravily že má před jejím pánem tuze 
:>y se jen o něho nebála, on že ji musí 
lit. 
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Princezna se upokojila a pak prováděla krále po 
celém zámku. Přišli také do jednoho pokoje kde mimo 
jiné krásné zbraně visel také starý rezavý meč. 
Princezna pravila, že ten meč má takovou moc, když 
jej někdo vezme a řekne: „Mimo mne tomu a tomu 
hlava dolů!" — hned se tak stane. Král měl svůj 
meč podobný tomu, jaký visel na té zdi, a když se 
princezna obrátila a šla napřed do druhého pokoje, 
sňal jej se zdi, připjal si jej k boku a svůj vlastní 
tam zase tise pověsil. 

Když všecky pokoje pochodili, pravila princezna, 
že již brzy její pán přijde — že asi v tuto chvíli již 
přicházívá. Král pravil, aby si vzala, co chce, že 
půjdou pryč. 

Sotva vyšli ze zámku — čarodějník tu před nimi 
v podobě hrozného draka. — Hned letí na krále a 
míní jej roztrhati. Ale král vytasil meč a vzkřikl : 
„Mimo mne, mimo lva a mimo princeznu tomu dra- 
kovi hlava dolů!" 

Jak to dořekl — drak se válel na zemi ve své 
krvi. — 

Na to král pravil princezně: „Nyní tento zámek 
i se vším všudy co v něm jest, má náležeti mně; ale 
já mám již své království a jsem ženat, dávám ti tedy 
zámek i se vším všudy do moci. — 

Princezna zůstala celá zaražena, myslela, že tak 
mladý král musí býti jistě svobodný a dělala si naději, 
že si ji snad vezme za manželku. — Bylo tedy po 
všem ! — Poděkovala tedy svému vysvoboditeli a s plá- 
čem odcházela do zámku. 

Králi bylo té princezny líto, ale co plátno! Měl 
doma svou hodnou a krásnou manželku a již po ní 
velice toužil; vydal se tedy se svým lvem dále na 
cestu. — 
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ho města, prošel všecky ulice, ale 
e nespatřil. Vstoupil do jednoho 
ršeeko v pořádku: na stole byl* 
Uchystáno, jako by právě ted! od 
e v celém domě nebylo človíčka. — 

y nikde nikoho nalézti nemohl, 
se svou cestou dále. Popošel asi 
teta a tu spatřil veliký zástup lidi, 
kolo velikého zlatého slunce, které 
íenném oltáři postavené. 

lé toho města — pohané. 

bál těch lidí, neboť byli všichni 
•i. — Jak se k nim přiblížil, hned 
topili a chtěli ho tomu slunci o- 
od oltáře přistoupil muž v divném 
vzezření. Měl na sobě dlouhou 
es ni měl přehozený úzký plást, 
až po zemi. Na hlavě měl na 
íou červenou — divnými černými 
— čepici, pod kterou se mu vi- 
ných vlasů po plášti až na zem. 
\ jako schválně nožem pořezaný; 
é půl nosu měl uříznutého. 

ch lidí — zároveň kněz a čaro- 

i přistoupil, vytáhl dlouhý nůž, 
astrčený, popadl krále za vlasy a 

IVU. 

» sebou, že se králi nechtělo, dáti 
bylo uříznout. Vytasil rychle svůj 
o mne, lva a ostatní lidi, tomuto 
lů!" — Jak to dořekl — hned 
lítla hlava i s čepicí. 
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Jak ti ostatní lidé spatřili svého vůdce tak divným 
spůsobem padnout — vzali všichni nohy na ramena 
a utíkali — jen se za nimi prášilo. — 

Král poslal na ně lva a poručil mu, aby je trochu 
prohnal, ale žádnému aby neublížil. Lev z posuňků 
pána svého porozuměl, že se tu jedná o žert a že 
osvoboditel jeho není v žádném nebezpečí. Pustil se 
tedy za těmi utíkajícími a do kterého hlavou vrazil, 
ten ležel hned na zemi s roztaženýma rukama a no- 
hama. — Když lev tak všecky ty lidi zporážel, ně- 
kolika skoky octnul se opět u svého pána. Ti lidé 
byli ještě rádi, že je lev neroztrhal — a s vytlučenými 
zuby, rozbitými nosy a každý s několika boulemi do- 
stali se domů. — 

Za nějaký čas dostal se král opět k jednomu 
hradu, na kterém vlála na věži černá korouhev. Pod 
tím hradem bylo město a tam se král ptal, co ta černá 
korouhev na tom hradě znamená. Hned mu lidé po- 
vídali, že králova dcera bude mít dnes o třech hodi- 
nách pohřeb ; přišel prý na ni los a musí tedy umřít. 
Král to nemohl pochopiti, jak to, že musí ta princezna 
umřít, když na ni los padl. Tak mu to jeden z těch 
lidí vypravoval, jak to je. Povídal, že je blízko toho 
hradu ve skále taková díra a v té díře, prý, přebývá 
hrozný ještěr a tomu se musí dát každý den jeden 
člověk k sežrání. Na koho padne los , ten musí jíti. 
Dnes padl na královskou dceru — a dnes o třech ho- 
dinách ji tomu jcštěru k díře donesou. Král sice dal 
prohlásit, že kdo ji vysvobodí, dostane ji za man- 
želku a s ní celé království — ale posud se nikdo 
k tomu nepřihlásil, nebo každý nahlíží, že je to holá 
nemožnost tu princeznu vysvobodit. Žádný nechce 
život svůj tak lehce dáť v šanc. — 
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Když k té díře přicházeli, ještěr již vystrkoyal 
hlava ze svého doupěte, nebo byl hladový. Lidé se 
ho báli, proto zůstali pozadu a byli zvědavi, co se 
bude díti. — 

Mladý král šel se svým lvem odhodlaně k díře, 
ale ještěr vtáhl se do díry a nechtěl vylézt ven ; snad 
se bál tolika lidí a ulekl se neohroženého vystoupení 
krále a jeho lva. Když se král ještěra dočkati ne- 
mohl, vzkřikl na lidi, aby poodešli dále a trochu se 
ukryli, aby ještěr z díry je viděti nemohl. Sám po- 
stavil se také trochu na stranu, aby nebyl také od 
ještěra viděn. Pak poručil, aby truhlu s princeznou 
položili na blízko díry. Princezna dala se v truhle do 
nářku, ale když ji mladý král ujistil, že se jí zcela 
nic nestane , utišila se a dala se v truhle k díře 
donésti. Také se trochu těšila tím, že ji ten ještěr tak 
lehce z té truhly nedostane. 

Nyní bylo po nějakou chvíli ticho ve vůkolí jako 
v hrobě. — 

Asi za čtvrť hodiny vystrčil ještěr opatrně z díry 
hlavu a když nikoho neviděl, jen truhlu, ve které cítil 
svou oběť, vyřítil se ven. — Ale tu z nenadání vysko- 
čili král se svým lvem ze svého úkrytu, zastoupili 
ještěrovi cestu k díře a král ze předu a lev ze zadu 
dali se do něho. Ještěr se vztekle bránil, ale nic mu 
to neprospělo — v malé chvíli byl na kusy rozsekán 
a roztrhán. — Na to král, bojem na smrť unaven — 
omdlel. 

Jakmile ještěr padl, vypukli všichni lidé, kteří 
se zatajeným dechem ten boj pozorovali, v hlučný jásot 
jenž se daleko, široko rozléhal. 

„Již jsme zbaveni té ohyzdné potvory, která kraj 
náš hubila!" volali všichni a spěchali na místo boje. 
Hned pomohli princezně z truhly, která hned běžela 
křísit omdlelého krále. Když se ji to podařilo 
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i zpívajíce a statečného krále osla- 
leštěra, eo důkaz srdnatosti královy 
muži na těchže nosidlech, na kterých 
rínceznou nesli. 

představiti radost starého krále, když 
ru veselou a šťastnou v průvodu je- 
de. 

a.1 pro kněze a chtěl dát osvoboditele 
ddata pak mu chtěl odevzdat svékrá- 

král děkoval za tu čest, kterou mu 
azny prokázati a pravil, že již je ženat 
dl, vykonal by i pro každého jiného 

zna nedoslechla konce této řeči; jak 
iž osvoboditel její ženat — omdlela. 
Krále a nyní všecka naděje, kterou 
,, byla zničena! 

rincezna vzpamatovala, pravil jí las- 
i, aby věnovala jinému tu lásku, kterou 
šla a těšil ji, zeje ještě mnoho princů 
5, kteří jsou lásky její hodnější než 
erého z nich vezme za manžela, žena 
zapomene. — 
loučil se srdečně se starým králem a 

plakala, ale nic to plátno nebylo. — 
el od ní vzíti na památku zlatý řetěz ; 
krk zavěsila. Starý král dával osvo- 
ery velikou summu peněz a mnoho 
i, ale on přijal jen tolik, co by mu 
cestu domů. Pak se poděkoval za 
i kůň a odejel. — Lev běžel jako pes 
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Za nějaký čas dostal se šťastně král se svým lvem 
do svého království. 

Když přijel do města, ve kterém měl svůj zámek, 
spatřil, že na něm na věži vlaje červený prápor. Hned 
se ptal jednoho člověka, co ten prápor znamená. Ale 
člověk místo odpovědi bral nohy na ramena a utíkal, 
div se nepřetrhl, nebo se bál hrozně lva, který šel 
králi v patách. Král za ním křičel, aby se nebál — 
ale ten uháněl ještě více. Kjrál tedy musel jíti do ho- 
stince, ale i tam se lidé lva náramně ulekli a utíkali 
plnými dveřmi. 

Teprve, když je král zastavil a je ubezpečil, že 
lev žádnému ani toho nejmenšího neudělá, dali mu 
zprávu, co ten prápor na věži znamená. Povídali mu, 
že je v zámku veliká slavnost. Vdává, prý, se krá- 
lovna. Její manžel odešel před třemi roky a má posuď 
přijít. Vyslala posly na všecky strany, aby se po něm 
poptávali, ale nic plátno ; jakoby se zem po něm slehla. 
Dala provolání do všech vůkolních krajin — ale ani 
to nic neprospělo. 

Ti vojínové, kteří s tím králem tak divotvorně 
se zachránili, všichni se již navrátili a již jsou půl 
třetího roku doma — jenom král se nevrátil. Když 
všecko namáhání královnino, aby muže svého vyhle- 
dala, ukázalo se marným, tak si na domluvu a nalé- 
hání svých přátel bere jednoho mladého krále za man- 
žela a — že již mají po oddavkách. — 

Když král to všecko vyslechl, pravil, že se také 
na tu veselost musí podívat. Pak se ptal, kde je 
v městě jaký malíř. Když mu ukázali, šel tam a dal 
vymalovat na velikou dřevěnou tabuli : „Ten, který před 
třemi lety do vojny odešel, již se navrátil !" a tu ta- 
buli dal vyvěsit na bránu. — 

Hned se to ku královně doneslo, jaký nápis je 
na bráně. Ta měla hned tušení, že snad její pravý 
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a vrátil a že dal sám ten nápis na bránu 

a chvíli přišel do zámku člověk se lvem 
a služebníky aby ho pustili ke královně, 
jaké vyřízení. Nemusel dlouho prositi; 
shlédli lva, horempádem utíkali od 
ěk vešel do pokoje, kde byli svatebníci. 
li jeho hrozného lva, ale král jim pravil, 
testane, jdfe aby se nebáli. Pak při- 
>vně a žádal, aby mu dala napíti vína 
co má před sebou. Královna podivila 
le mlčky podala mu svůj koflík. Král 
byl — napil se z koflíku — nepozoro- 
aěho snubní prsten se své ruky — a 
pět s poděkováním královně. Královně 
i do tohokoflíka, a hle! — spatří tam 
íined,že to jest snubní prsten, který svému 
i dala před oltářem, když je kněz na 
— Pohlédla blíže na cizince — a s já- 
v náruč jeho. Hosté a zvláště ženich 
řenými ústy na to objímání a žádali 
im pověděla, co to za cizince? S rá- 
ma hned vypravuje, že to je ten ztra- 
tplakávaný manžel. — Rozumí se že 
el přednost před druhým a že sňatek, 
ovnaz donucení uzavřela, byl prohlášen 
a ten cizí král se zlostí a mrzutostí 

teprve veselé radovánky ; královna se 
>u radostí, nebo svého pravého manžela 

ivení, když král všem vypravoval vé- 
dy! 

o po městě rozneslo, že ztracený král 
aví navrátil, všichni obyvatelé vyšli 
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k zámku a hlučně provolávali svému panovníku slávu ; 
nebo jim byl dobrým a milostivým panovníkem. Král 
vyšel se svou manželkou na pavlán před lid a děkoval 
mu za oddanost jeho a dal vyvaliti mnoho sudů s vínem, 
aby je poddaní na zdraví jeho vypili. Také mnoho 
peněz dal chudým rozdati. Tím větší radost byla nyní, 
když lid poznal, že je král jejich opět tak dobrotivým 
a hodným jako dříve a všichni mu přáli dlouhého a 
šťastného panování. — 

Král žil nyní v radosti a nezkaleném štěstí. Lva 
ošetřoval a vážil si ho, jako tvora věrného a oddaného 
a když zcepeněl, dal si kůži jeho vydělati a spával 
na ní. — 

Když už byl starý, udělal také poslední vůli; 
polovici jmění svého poručil manželce a druhou polo- 
vici chudým a na dobré účely. 

A mně, čtverák, poručil ten škopíček, co z něho 
jeho lev žrával. Já jsem sena to rozzlobila odešel jsem 
odtamtud a vicekráte tam nepůjdu. — A tak nevím, 
jak to potom dopadlo. 



Jízda duchů. 

(Pověst) 

Jednou prý si jeden člověk vystavěl nedaleko 
vesnice Sklenné u silnice chalupu. — Po té silnici jeli 
prý každý den v jedenáct hodin duchové. To pozo- 
roval také ten člověk, co bydlel v té chalupě u silnice 
a počalo ho to znepokojovati. Měl ve Sklenném bratra 
truhláře a k tomu šel a prosil ho, aby mu dal radu, 
co má s těmi zlými duchy dělat, aby přestali po té 
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aby si dal posvětit od 
dřevo aby mu přinesl, 
ten člověk to posvěcené 
z něho tři křížky. Pravil, 
lnici do země na deset 
ej," povídal, „a pozoruj," 

činil, jak mu bratr radil 
zlí duchové jeli, jakoby- 
jim to dosti práce, než-li 
ale přece přejeli. Druhý 
namáháním — ale přes 
Úali co dělali, 
ráče je marná, s kočárem 
ku<I přijeli. — 
ti duchové po té silnici 



i a největším po- 
)bré a čisté srdce! 

:a.) 

jedné stařeny pocházející z Kr- 
echách.) 

ií. Jen sem tam za lesy 
po nichž vysílá slunce 
ijí daleko — daleko za 
áře strmící k nebesům, 
odobě rozličných nestvůr, 
% žhavé jazyky — vítr 
, honí je před sebou, mění 
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jejich podobu — nejsou to již draci a ohniví ještěři 
s velikými hlavami — místo nich klene se ted k vý- 
šinám nádherný hrad — rozsáhlost jeho jest neko- 
nečná; okna jeho vysoká září plamenem — nad ním 
pak lesknou se zlaté věže a stříbrné veliké báně. 

Na úpatí jednoho vrchu krkonošského stojí u skály 
chaloupka, jakoby přilepena; skály kolkolem chrání 
ji před ostrým větrem — krčí se chudinka ku skále, 
jako hříbek, nedávno vyrostlý, k ochrannému smrčku. 
Něco níže pod strmou strání vystrkuje ještě několik 
podobných — jako z perníku ulepených domků, zvě- 
davě své hlavičky — doškové střechy. — Však daleko 
nedohlédnou; vždyt je tam nahoru tak vysoko a do- 
mečky jsou ubožátka, nizoučké — nepatrné ! . . . 

Z hoření té chaloupky vychází žena ve sprosté 
modré sukni, zahalena ve velkém šátku, tak že jen 
přívětivý obličej dívá se z vlněné té spousty. Za ní 
kluše as desítiletý chlapec, synáček to její, taktéž dobře 
zaopatřený proti sychravému jarnímu povětří. 

Na zádech si nese raneček, naplněný prádlem, 
několika kusy lepšího šatstva a malým bochníčkem 
chleba. Více mu nemohli ubozí jeho rodičové, kteří 
ho museli pro přílišnou chudobu tak malého poslati 
do světa, dáti. 

Ale malý Josef si myslí, že toho všeho má až 

příliš dosť; vždyť do B není tak daleko, — byl 

tam s tatínkem již dvakráte a tam dostane práci u 
jedné paní, jak mu maminka řekla; pak se vyučí ře- 
meslu, — vydělá si trochu peněz a ještě pošle domů 
rodičům, aby mohli malým bratříčkům a sestrám při- 
lepšiti. Ví dobře, jak rodiče těžko živí tolik jedlíků. 
Je rád, že jim ulehčí svým odchodem z domu a že 
také něco ve světě zkusí; to vědomí jej povznáší. Však mu 
toho také jeho malí bratři záviděli, když jim povídal, 
že půjde do světa, lidem sloužit a něčemu užitečnému 
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y do budoucnosti — jak 

bude pilným, zahospo- 

í se mu dobře povede, 

aby se s ním i s bratry 

tosti na mysli přemítal, 
jedné vysoké hory. Tu 
pravila: „Milý Josífku, 
mnoho práce doma. Ta- 
) ale prosil, aby zůstal 
imotného, že se nebojíš 
tam s ním už dvakráte 
růli. — 

sloučit. — Josífku, dala 
i dobrých slov, nemusím 

Dej ti Bůh, abys za- 
jako dosuď. Chraň se 
3; když bys měl zlěči- 
ih se velice zarmoutila, 
o tobě dověděla. Bučí 
n ; pamatuj si, že jakým 
udou oni k tobě. Rád 
ž budeš dobře činit, On 

do B hled se 

íí Holou; ta je má pří- 
id se tě ujme a nějaké 
[. Já se budu za tě také 
Pánem Bohem, synáčku 
viti. 

»o ubledlých lících, když 
itému osudu vstřic — a 
jela, nebo doma byl by 
lo smrti by musel nej 
) se ho přítelkyně ujme 
i , že ho dá nějakému 
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řádnému řemeslu vyučit a že tak chlapec přijde ku 
štěstí. To jí bylo útěchou, že se po čase s ditětem 
svým opět shledá. 

Josef, vida matku plakati, dal se také do pláče. 
„Matinko má zlatá, neplačte jen, já budu hodným," vy- 
pravil ze sebe, políbil ještě svou milou roditelku a se 
stísněným srdcem odcházel. — • 

Matka jeho dlouho se ještě za ním dívala — až 
se jí ztratil s ocí — - 

Josef teprv nyní pocítil, co to jest, rozloučiti se 
s domovem ; srdnatě a téměř s radostí šel z domu, ale 
nyní cítil v srdci takovou prázdnotu a hned takovou 
tíseň, jako nikdy před tím. Hlasitým pláčem ulehčil 
stísněnému srdci svému, pak ale odhodlaně kráčel ku 
předu. — Však neschůdná cesta jej za nedlouho una- 
vila; usedl tedy na kámen podle cesty, vyňal z ra- 
nečku chléb, ukrojil si kousek, namazal tvarohem, 
jejž měl v plátně zabalený a s chutí jedl, nebo mu 
ostrý ranní vzduch a několikahodinná chůze dobře 
vytrávily žaludek. 

Najednou, — kde nic, tu nic, — vyskytl se u 
něho otrhaný, shrbený stařeček, pozdravil jej a prosil, 
aby mu ze své snídaně malého kousku udělil, že má 
již velký hlad a jde z daleka. 

Stařec ten však nebyl nikdo jiný, než Krakonoš, 
jenž chtěl jen zkusiti chlapcovu útrpnost. 

Josef pohlédl na stařečka, viděl jeho ztrápenou 

Íostavu a zraky žádostivě upřené na jeho chutný chle- 
íček — a hned by se byl nad ním dal do pláče, nebo 
věděl dobře, co je nouze, co je hlad. Mlčky ukrojil 
hodný krajíc, udělal Ao něho důlek, jejž naplnil tva- 
rohem a podal stařečkovi; 

„Tu máte dědoušku," pravil; „to si pochutnáte; 
již dávno jsme neměli tak dobrý chléb, jako nyní a 
tvaroh je jako máslo. Požehnej vám pán Bůh! tt 

* 
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[rakonoš přijal chléb a Josef viděl, že si na něm 
cou libostí pochutnává. — 
[dyž byl chléb sněden, pravil Krakonoš ku 
: „Milý synáčku, nejsem já tak chudým, jak se 
; mám bohatství více než největší páni ve vůkolí. 
)l jsem tě, zda-li máš dobré srdce; ale že's tak 
a útrpný ke každému, ukážu ti mé tajné ko- 
ve kterých mám své bohatství a které ještě 
neviděl. Pojd se mnou!" 

fa to vedl malého Josefa roličnými oklikami 
k nevelké jedné skále, houštím zakryté. 
I jednoho výběžku skalního se zastavil, udeřil 
do jednoho kamene — a ve skále se objevil 
otvor, do kterého Krakonoš s chlapcem vešli. — 
'ojednou byl náš Josef téměř oslepen silným ja- 
světlem, tak že bezděky oči zavřel. Po chvíli 
je opět pomalu — a spatřil se ve veliké jes- 
ivětlo, které jej tak oslepovalo, vycházelo z ve- 
Hmě, kolem niž se hemžilo několik malých, od 
učerněných postav. 

'rávě uchopili dva z těch černých mužíku z řady 
i, které nad výhni stály, jeden z největších že- 
i kleštěmi a hned na to Hnul se z kotlíku toho 
proud rozpuštěného kovu otvorem do země, kdež 
>rma zadělána. Po chvíli přistoupil jeden z nich 
tomu místu, rozhrábl vrstvu písku na zemi a 
z formy krásnou stříbrnou nádobu, již podal 
mužíkům opodál za dlouhým stolem pracujícím, 
ta ní ihned pilovati, dlabati, vrtati a hladiti počali, 
opět řinul se lesklý kov do jiných forem — ale 
y postavy ani hlasu nevydaly ze sebe po celý 

"u vzal Krakonoš udiveného Josefa za ruku a 

o úzkou chodbou do jiné jeskyně. — 

[alý Josef nevěděl nyní, kam má oči obrátiti. 
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Co tu bylo pěkných a vzácných věcí! Na dlouhých 
stolech byly tu řady ozdobných nádob rozličných tvarů; 
bylo tu také několik zlatých a stříbrných váz v nichž 
byly květiny ze zlata — velmi uměle dělané — za- 
sazeny. Na všech těch květinách třpytili se pak roz- 
manitě broušené drahokamy. Kvítky ty vyhlíželi, jako 
by byly rosou — na níž krásně slunce svítí — po- 
sety ... Ve velikých skříních byly tu rozličné šperky 
podivných tvaru. Všecky ty šperky byly vykládány 
drahokamy, od nichž vycházel lesk, až Josefovi oci 
přecházely . . A na to všecko vylévaly stříbrné a 
zlaté lampy, se stropu visící, své jasné světlo . . . 

„Milý hochu," pravil nyní Krakonoš Josefovi, 
„z toho, co zde vidíš, můžeš si vybrati co chceš; já 
ti to daruji za to, že's mě neznámého tak laskavě na- 
sytil! Vím, že bys byl tak učinil nejen mně, ale i 
každému jinému, který by tvé pomoci potřeboval. Wic 
se tedy neostýchej a vem si, co se ti libí. 

Josef byl nyní přesvědčen, že ten, s kym chléb 
svůj rozdělil, jiný není než Krakonoš, o němž mu 
matka tak často vyprávěla. — , 

Za ten kousek chleba má si od něho vzíti drahý 
šperk. Toho nezaslouží. Dal mu chleba pro „zaplať 
pán Bůh" a ne pro nějaké zaplacení. Musí mu to ,noi, 
aby věděl že není takový, aby za almužnu od někoho 
něco bral. Vždyt mu maminka kolikráte řekla, že. 
když se almužna dává chudému z lásky, že to je tak, 
jako by se dala Bohu; ten pak, že se za tu almužnu 
každému při posledním *oudu dobře odmění, ťan 
Ježíš prý to povídal a tak to musí pravda bytí. 

Milý Krakonoši," praví chlapec, „já jsem jiz po- 
znal, že jste tím mocným duchem, kterému patři naše 
Krkonoše a který může každého šťastným učinit; ale 
já nechci nic za to, že jsem se s vámi o cůieo 
délil. Když jsem vám chléb ten dal, nevěděl J 8en ^ že 

Digitized by VjOOQIC 



— 52 — 

aým a bohatým ; myslel jsem, že jste žebrákem ; 
ásky, jakou mám ku každému, kterému se 
e než mně, dal jsem vám ten kousek chleba. 

radost, že vám chutnal a na tom mám dost. 
ašich nepotřebuji a tu některou zlatou nebo 

nádobu bych ani neunesl i kdybych si jednu 
ěl vzít. Mám také v kapse tři groše, které 
nka dala na cestu, nic tedy od Vás nepotře- 

iradbycl^abyse^horšil^pravilKrakonoš^nechci 
za dobrodiní mi prokázané, ale velikou ra- 
jpůsobíš, když si vezmeš něco na památku 

jrž chlapec tedy viděl, že by Krakonoše urazil 
jej to hněvalo, když by si ničeho od něho 
ozhlédl se kolem a tu spatřil mezi jinými 
íalý stříbrný křížek s černou stužkou. 
\ jej do ruky a prosil Krakonoše, by mu 
m tedy dal na památku. 
ikonoŠ se vlídně pousmál chlapcově skrom- 
ravil vážně : „Milý hochu, lépe jsi nemohl uči- 
jak jsi nevědomky učinil, že jsi malý křížek 
il místo drahých šperků. Věz, že křížek tento 
f talisman. Éudeš-li jej nositi na sobě a bu- 
vždycky varovati hříchů a zachovávati čisté 
srdce, jako jsi až dosud činil, každý tě bude 
l budeš šťastným. Když bys někdy upadl do 

spáchat něco zlého, vzpomeň si, „že máš ta- 
obrého srdce" a ten že by pak nejen svou 
til, kdybys hřešil, ale i ty sám že bys potom 
i nešťastným a každý by tebou tak opovr- 
ko tě dříve miloval.* 4 

ý Josef mezi tím uvázal si mlčky křížek na 
ik prosil Krakonoše, aby jej opět z jeskyně 

cestu mu ukázal, aby dále jíti mohl. 
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„Dnes již nikam nepůjdeš," odvětil mu Krakonoš ; 
„již se připozdilo a nikam bys nedošel ; třeba bys ještě 
někde zabloudil. Zůstaň u mně přes noc a já ti ráno 
ukážu tu nejkratší cestu, kterou se dostaneš tam, 
kam chceš jít. Nemýlím-li se, pravil jsi mi, že jdeš 
do B . . .?" 

Chlapec přisvědčil a prosil Krakonoše, by ho 
tedy přes noc u sebe přenechal- 

Krakonoš zavedl nyní hosta svého do třetí je- 
skyně, která byla spíše nějakému královskému pokoji, 
než-li jeskyni podobna. 

„Jaká to nádhera!" pravil sám k sobě malý Josef, 
když viděl, že čtyrystěnv jeskyně jsou čtyry ohromná 
zrcadla — jež ale nebyla ze skla, nýbrž z čistého 
stříbra jasně vyleštěného ; rámce kolem byly zlaté. — 

Strop jeskyně té byl složen ze samých draho- 
kamů rozličných barev, které byly uměle sestaveny 
v ty nejkrásnější květinové ozdoby; se stropu visela veliká 
lampa z jednoho křišťálu vyrobena, a v ní hořel jasným 
plamenem nějaký zvláštní olej, vydávající po celé pro- 
stoře příjemnou vůni . . . 

Josef se posadil do jedné měkké pohovky — 

Eestrými kožešinami potažené — bylo jich tu ně- 
olik kol stěn rozestaveno — a ohlížel se po Krako- 
noši, který se mu byl zatím ztratil s očí. 

Ten však v tom také přicházel od protějších dveří, 
nesa v jedné ruce na stříbrné míse kus dobře ustro- 
jené studené Brnčí kýty, v druhé pak konvici medo- 
viny, kterou sám dobře připravovati uměl; postavil 
obé na nízký mramorový stolek, který stál před po- 
hovkou a pobízel hostě svého, by jedl a pil. Sám 
také ukrojil si kousek kýty a jedl, by mu dodal chuti. 
Malý Josef dal se také do jídla i medoviny se 
napil ; — chutnala mu : jakživ nic tak dobrého nepil. 
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i se to lípalo na pysky! Napil 

poje. 

přestal však jisti ; pak opřel 

pohovky — chvíli ještě zápasil 

em unavení — však pojednou 

Bklížila 

ej do vody hodí. — 

okolo něho rejdí houf veselých 
íj oděných. Na hlavách mají 
ěť tam na stropě z kamenů udě- 
k věnečky ze živých krásných 
ruce ty malounké děvušky a 
r divokém, veselém reji kolem 

ch maličkých ztratila, ale za 
b velikým, jako krev červeným 
lálo se, že ho ty děvušky na 
pájí se cípu roueha — Josífek 
říhají a zvolna, jako malé dě- 

jevil mezi děvčátky Krakonoš . . 
lé, řásnaté roucho, modré jako 
sho to jest kolem beder spjato 
j se stíví modré hvězdy .... 
iu a hle — objevuje se obloha 
, jež se třpytí, jako ty na pásu 
fkovi se opět zdá, že s ním 
k té modré obloze — Krakonoš 



al. Konečně jakési jasné světlo 
si očí — co to?! — nad ním 
li zářící slunce a kol něho ze- 
de je jeskyně? Kde Krakonoš? 
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Ubohý Josifek myslel, že ještě sni; promnul si opět 
oči — ruka svezla se mu na krk .... ucítil v ní 
něco tvrdého . . . byl to stříbrný křížek. 

Vzpamatoval se. 

Vstal honem — avšak málem, že by byl upadl; 
noha jeho v něčem byla zapletena . . . 

Pohlédne k nohoum — a vidí, že stojí na červe- 
ném rouchu, o kterém se mu večer zdálo. Na tom pak 
ležel jeho raneček. — 

Tu padl opět zrak Jeho na právo — a hle — 
před ním se pnou vysoké věže nádherného města. — 

Ubohý hoch byl celý omámený. To také pozo- 
rovala již chvíli žena, která právě šla okolo. Položila 
košík, který nesla na ruce, na zem a ptala se Josefa: 
„Synáčku, co tu stojíš tak zmámený — co se ti stalo? 
Něco hledáš? Vyhlížíš jako bys s nebe spadl!" 

„Matičko, prosím Vás, co to je tu za město ?" 
místo odpovědi, ptá se Josef. 

„To je, synáčku, B . . . .", odpovídá žena. 

„Je-li pak možná!" diví se chlapec; „Tedy mě 
přece ty děvušky sem donesly — nebyl to sen \" 

Žena nevěděla co si má o chlapci pomysliti; ale. 
neměla kdy tu s ním státi, nebo šla na trh; sebrala 
svůj košík s vejci a odešla. 

Náš malý Josef sebral si také zatím své věci a 
celý ještě omámený šel za onou ženou do města. 

Měl hlad, koupil si tedy za své tři groše u brány 
housek a ptal so prodavačky, kde je „Široká ulice" 
Prodavačka mu pověděla a chlapec již chtěl odejíti, 
tu ale uchopil ho kdosi za rameno. 

Byl to strážník. 

„Kam, chlapče, a odkud?" ptá se zhurta. 
Chlapec se ulekl a nesměle strážníkovi povídal, 
odkud je a že v městě hledá nějakou službu. 
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Já ti dám službu, darebáku ! u osopil se však 
strážník. „Jdeš žebrat — obtěžovat lidi, vid? 
e mi odtud kliď; jestli nepůjdeš hned, a ne- 
se mi v okamžení z města, podíváš se, co se 

'armo se ubohý chlapec omlouval, že nejde že- 
3 má jiti k pani Holé a že si jen službu nebo 
i práci hledá, — surovec vzal jej za rameno, 

jej za město a hrozil mu bitím, jest- li mu ještě 

přijde. 

hlapec se dal za městem do hořkého pláče. 

To je to štěstí, které mi Krakonoš přisliboval, 

hodným/' naříkal si , „vždyť jsem nic zlého ne- 
i přece byl ten strážník ke mně tak zlým! u 
bohy chlapec byl nucen přenocovati pod šírým 

nebo strážník číhal naň u brány, 
ano vstal a umínil si, že půjde jinou branou do 
aby se tak vyhnul onomu zlému strážníku, 
bešel tedy z povzdálí město a vešel tam jinou 

bez překážky. — 
stoupil do nádherného jednoho domu blízko 

chtě se poptati opět po „Široké ulici" a paní 

zároveň chtěl prositi o něco k jídlu; nebo 
>c velmi vyhladověl a peněz již neměl, aby si 
il jídlo. 

áhodou vešel tam do kuchyně, kdež spatřil čistě 
ého kuchaře, jak vytahuje z trouby líbezně vo- 
5eni. 

uchař se chlapce hned ptal, co žádá. 
>sef ho počal snažně prositi, aby mu daroval něco 

že má veliký hlad. — 
uchař viděl, že je chlapec chudobně sice, ale 
acen; mimo to tvář jeho a prosebné oči, z nichž 
iobrota srdce, dávaly mu svědectví, že nemá 
bou lecjakého poběhlíka a darebu. Vzal tedy 
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z pekáée kus pečené, ukrojil kus chleba, dal to chlapci 
a pobídl ho, aby nezůstával u dveří a šel dále do 
kuchyně. 

Josef se tedy osmělil, sedl si v kuchyni na stolici blízko 
kamen a jedl s chutí chléb a pečeni. Dávno mu tak 
nic nechutnalo. — Mezi jídlem vypravoval kuchaři, 
odkud je a za jakým účelem přichází do B . . . . 

Kuchař na to poodešel ven z kuchyně a chlapec 
zatím snědl svůj chléb. Nechtěl však odejíti dříve, než 
by kuchař přišel a nemaje nic na práci, šel přiložit 
do kamen. Pak vzal koště a se jal kuohyni zametati. 

Kuchaři, který zatím opět přišel do kuchyně lí- 
bila se tato úslužnosť poctivého chlapce, proto pravil,' 
když tento se uctivě poděkoval a chtěl odejiti: „Víš 
co, milý chlapče — chceš-li, můžeš tu zůstati. Já 
právě potřebuji někoho k ptsluze ; máme zde sice dvě 
ženské, ale ty mají dosti práce u pánů, tak že mi ne- 
mohou dle mé vůle posloužiti. Vidím na tobě, že jsi 
hodný a že nebudeš darmo chléb jísti. Myslím, že bu- 
deme spolu dobře vycházeti. Nu jak — zůstaneš tedy 
u mner 

Joset s radostí přisvědčil — nebo se mu v ku- 
chyni líbilo a pak nebylo mu třeba hledati pani Holou, 
u které kdo ví jak by byl přijat. — Proto ale přece 
ji chtěl při příležitosti vynajíti a pozdrav od matky jí 
vyříditi. i 

Hned se počal sháněti po práci. Uchopil se konví 
a přinesl z kašny, která byla na blízku domu, vody, 
nanosil dříví do kuchyně, pak vzal několik pěkných 
polínek a dělal z nich loučky k zatápění. Měl pořád 
nějakou práci. 

Kuchař pozoroval s radostí malého Josefa ; za- 
miloval si jej hned od této chvíle. 

Talisman Josefův začal tedy účinkovati. 
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r hledal, ačkoliv již měl 
od matky. Ta ho ale 
>oznal, že se u dobro - 
ápe, než by se byl měl 
íe tu službu našel. — 
í bezpochyby byla ráda, 
íezdržel a spěchal sra- 
ím do milé útulné ku- 

haře, když jednou ná- 
,ř sloužil, — bohatý to 
Spatřiv Josefa, ptal se 
pce. 

nu odpustil, že bez jeho 
ižby, vypravoval hned, 
Inosf a obratnost jeho. 
jemuž dobrota srdee 
proto dovolil kuchaři, 
Josefovi pak přislíbil, 
[y mimo stravu a pobídl 
llí, že ho představí co 

d uposlechl. Pán při- 
byla také paní. Josef 

li ptala se svého man- 
Pan Riedl jí všecko 

slyšel. Paní líbil se 

— malého to, as sedmi- 
as šestileté děvčátko 

i a dovolila, že si s ním 

chlapce styděly; brzy 
le si hrály. Josef vy- 
;eré byl doma od matky 
u vytržení. Nechtěly 
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ani chlapce od sebe pustiti ; plakaly, když chtěl odejít. 
Teprve, když jim matinka přislíbila, že Josef přijde 
po práci každý den odpoledne chvilku si s nimi 
zahrát, tu se upokojily a chlapce propustilv. 

Josef pak chodil každého dne na chvíli k dětem. 

Jednou se ho děti mezi hrou také ptaly , jest-li 
také umí čísti a psáti; — děti již uměly; nebo měly 
svého učitele — vychovatele — který u nich byl usta- 
vičně. — 

Ale Josef smutně pravil, že neumí, nic takového, 
že u nich doma nemohl se učiti, nebo tam že školy 
není a otec s matkou že ho také učiti nemohli; mu- 
seli ustavičně těžce pracovati, aby se všemi dětmi 
hladem nezemřeli. 

Dětí bylo Josefa líto, prosily tedy tatínka, aby 
dovolil Josífkovi 8 nimi se učiti. Otec jim učinil po 
vůli a od té doby domácí vychovatel musel také jeho 
učiti. 

Josef byl vtipný chlapec, měl velikou chuť k u- 
čení, proto není divu, že dělal brzy tak veliké pokroky, 
že se tomu i vychovatel divil a upozornil pána na scho- 
pnosti žáka svého. 

Za krátký čas předhonil malý Josef druhé děti. 
Učitel jeho měl z něho velikou radost a s tím větší 
pílí jej vyučoval. 

Bylo mu to velikou odměnou za práci jeho, když 
viděl, jak zdárně klíčí semeno, jež do duše svěřence 
svého zaséval. — 

Josef pak prospíval v umění a moudrosti vždy 
víc a více. 

Po roce již nebydlel u kuchaře, aniž mu sloužil ; 
byl nyní v tomtéž pokoji, kde byly dítky kupcovy. 
Děti totiž vyprosily si to u otce, by Josef Kterého mi- 
lovaly již jako bratra, byl ustavičně u nich. Otec jim 
nejen to dovolil, ale umínil si, vida znamenité schop- 
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sovy, že si z něho vychová řádného pra- 

E)bchodě. 

edy rodičům Josefovým, že se o syna jejich 

rosil o jejich svolení k tomu; zároveň jim 

ou část peněz co podporu v nouzi. 

k rodiče Josefovi k záměru kupcově svo- 

se samo sebou. — 
byl již v domě kupce Riedla něco přes dva 

učitel jeho uznal, že může jíti na studie k na- 
> vzdělání, jehož mu k budoucímu vedení 
iho obchodu, jaký měl pan Riedl, jest 

jednou však stihla rodinu pana Riedla ve- 
Nadějný synáček jeho Rudolf po nedlouhé 
iřel na úbytě, právě když měl se s Josefem 
studie. — 

želel s celou rodinou ztrátu milého soudruha, 
všech, zvláště matky, která nebyla dlouhý 
ojení. — 

doby považovala ubohá paní Josefa téměř 
iho. Viděla v něm náhradu, ji osudem za 
danou. Když dosti již oželela ztrátu sy- 
), přenesla velikou část lásky mateřské na 
ý se den ku dni stával všem milejším a 

►ho příčinou talisman Josefův, anebo jeho 
chování, úcta, poslušnost a láska, kterou 
m dobrodincům? . . 
ulo deset roků. — 

vzrostl v hezkého a milého jinocha a vedl 
celý obchod pana Riedla, 
již vystudoval s výborným prospěchem re- 
a obchodní akademii. Činil po celý ten 
radosti dobrodincům svým . • — 
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Panu Riedlovi již zdrávi nevalné sloužilo, proto 
měl z toho veliké potěšení, když viděl, jak zdárně se 
uchopil Josef řízení obchodu. Mohl se naň směle zpo- 
lehnouti a sám si na stará kolena trochu pohověti. 

Obchod páně Riedlu vzkvétal stále v rukou na- 
daného a přičinlivého Josefa víc a více. Proto, když 
jednoho dne přišel Josef požádat svého pána a dobro- 
dince o ruku dcery jeho Emilie, ze které se zatím 
stala krásná a bohabojná panna, neváhal tento svěřiti 
mu dítě své milované; věděl, zeji miluje a že u něho 
bude nejlépe zaopatřena, — a odevzdal milému zeti 
svému zcela obchod svůj. Chtěl si již odpočinouti od 
namáhavé práce kupecké a těšiti se jen s manželkou 
svou ze štěstí dětí svých 

Za krásného jednoho letního dne přijel k chu- 
dobné chaloupce, v níž přebývali rodiče Josefovi, nád- 
herný kočár. Z něho vyskočil mladý jeden pán, pak 
jeden starý a sličná dáma, kterou mladý pán vedl do 
chudobné chaloupky. 

Jak otvírali podivením oči obyvatelé chaloupky 
té, když viděli ve světnici tak vzácnou návštěvu! 
Žádný se ani neměl k tomu, aby hosty uvítal a se 
zeptal, co žádají. 

Mladý pán se tedy ohlásil sám. 

„Což neznáte již, drahá matičko a milý otče, syna 
svého Josefa?" volal rodičům Ystřic. 

Jest li se ulekli všichni prve, když vstoupil Josef 
se svou milovanou nevěstou a s panem Riedlem do 
světnice, ulekli se nyní ještě více — ale radostí. 

Matinka syna svého div neudusila polibky svými > 
otec pak nad nim plakal radostí! Bratři a sestry Jo- 
sefovi, již také vyrostlí, stáli posud jako přimraženi ; 
to se jim ani nikdy nezdálo, že bv bratr jejich byl 
takovým pánem! Ale pak také se k němu osmělili a 
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na Riedla — kterého jim bratr 

všichni přihrnuli, když jim ji 
i představil. 

celé rodiny utišila, vypravoval 
votě svém, neboť o něm v listech 
i na Krakonoše nezapomněl, nebo 
;ěstí svého ; — myslel, že by byl 
štěstí toho nedosáhl. — 
ém rodiče bydleli, daroval Josef 
než byli rodiče jeho; tito pak 

se s ním hned odebrati do B. . ., 
I blaženější budoucnost! 
ril Josef své zasnoubení s Emilií, 
ícného veselí všech, již byli sla- 
mi, přišel tentýž kuchař, který 
io služby přijal a který posud 
i sloužil, do hodovní síně a podal 
m, že mu to pro snoubence od 
muže odevzdáno bylo, — malý 

dosti velikou, pěkně pracovanou 

ij baliček rozbalila a našla v něm 
u krabici, skvostnými drahokamy 
r naplněnou. 

itek s nápisem : „Od Krakonoše." 
svou skříň otevřel, zaleskla se 
se hostů, krásná stříbrná váza, 
pracovaných a drahokamy, jako 

í, tam se kolem ní vinula zlatá 
ohnivých rubínů vysázena tato 

lanem a největším pokladem člo- 
6 srdce!" 
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Poklad v Dédkovské hoře. 

(Pověst.) 

Na Dédkovské hoře u Měřína stával prý za sta- 
rodávna hrad. Lid tam ukazuje jeskyni ve skále 
sklepu podobnou, která jest velikým balvanem skalním, 
jako vraty zatarasena. Ta jeskyně jest prý sklep, nad 
nímž hrad kdysi stával. — 

V té jeskyni, do níž není přístupu, prý jsou ve- 
liké poklady, jež hlídá čert. 

Jednou na květnou neděli přišel k té jeskyni 
jeden lakomý sedlák z Dědkova a našel ten balvan 
odvalený. Pln radosti spěchal k otvoru — ale tu na- 
jednou vyřítil se naň veliký černý chlap — čert — a 
namazal sedlákovi tvrdou sukovkou záda tak, že sotva 
domů odlezl a dlouhý čas záda hojil. 

Jedenkráte zase jedna chudá babička přišla k té 
jeskyni prosit na kožíšek. Blížila se zima a ona měla 
jen chatrnou kazajku na sebe. Chuděrka, neměla si 
z čeho koupit něco teplého na sebe. Umínila si tedy, 
že půjde k té jeskyni a snad že přece něco vyprosí. 

Klekla tam a volala skulinou do vnitř: „Milý 

Saně, co tam ty poklady hlídáte, buďte tak dobrý, 
ejte mi jen aspoň pět zlatých na kožíšek, — je ve- 
liká zima a já nemám peněz, abych si ho koupila! 
Prosím Vás, smilujte se. u 

Sotva to babička dořekla, ukázal se do jeskyně 
průchod, z něho vyšel čert a povídá babičce: „Proč 
pak prosíš jen o tak málo ! ? — Já tak málo nemohu 
sehnat; tady ve sklepě jsou jen samé veliké zlaté pe- 
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mi dejte z těch peněz co rozumíte, že bych 
% pěkný kožíšek", prosí babička. „Já na 
a nejsem; spokojím se 8 málem — jen co 
síšek koupila". — 

se usmál babiččině skromnosti, vešel do 
r malé chvíli přinesl hodný pytlík dukátů 
je babičce do klína. „Tu máš", pravil, 

bude na ten kožíšek dost!" 

moc!" pravila babička celá blažená, „vždyť 
byla s málem třeba spokojila. Ale když mi 
arujete, tak tím podělím také své chudé 
ozdrav vás za to pán Bůh nastotisíckrát !* 
ik řekla babička „pán Bůh", čert hned 
skyni a balvan spadl zase do svého místa, 
ca odešla pak domů, koupila si kožíšek a 

dukátů i se svými vnoučaty spokojeně a 
živa až do smrti. 



hloupém Honzovi. 

(Pohádka.) 

jedna vdova a ta měla syna, říkali mu 
1 již přes dvacet let stár, ale čím byl 
>yl hloupější; hloupost s ním stále rostla, 
ee jeho to nesměl žádný říci, že její syná- 
hloupý; byl to její miláček — jedináček 
i se stále mazlila. Když někdo jen stéble 
přes cestu položil, hnedle dostal od paní 
ovy matky, čerstvé jazykové polívky, zejí 
dni dost a dost! 
i povídala paní Háta Honzovi: „MilýHon- 
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zičku, vidíš, že jsem sestarala a již tě nemohu tak 
dobře obsluhovat jako dřivé; musíš se již oženit. Man- 
želka tě bude lépe obsluhovat než já ; Koukalova Hanka 
by si tě ráda vzala ; musíš se k ní hezky mít a často 
tam chodit. Jen tam nevyveď něco hloupého!" 

„Mámo", pravil Honza, — „vy povídáte, že se 
mám oženit. Jak pak se to žení?" 

„Inu," odpovídá matka Honzova, „budete mít 
s Hankou ohlášky, pak spolu půjdete do kostela, tam 
vám pan páter sváže ruce štolou a pomodlí se nad 
vámi a už to je". 

„No, to není tak těžké", povídá Honza, „snad 
to dovedu". 

Druhý den šel Honza za Hankou. Ta právě šila 
a Honza povídal, že se mu libí ta jehla, kterou šije. 

„No, když se ti tak Honzo ta jehla libí, tak ti 
ji dám", povídá Hanka, dala mu tu jehlu a vzala si 
z jehelníčku jinou a šila dále. 

Honza myslel, kdo ví co nedostal za dar; držel 
jehlu v ruce jako svátost a když přišel domů, schoval 
si ji de sena. 

„Mámo", vypravoval matce, „dostal jsem od 
Hanky jehlu". 

„A kde ji máš?' ptá se matka. 

„Dal jsem si ji do sena — " 

„I, jdi, to ji už nenajdeš v seně; až něco tako- 
vého dostaneš, tak si to dej za čepici, aby se ti to ne- 
ztratilo!" 

Druhý den šel Honza opět navštívit Hanku. Viděl 
tam v kleci kanárka a divil se, jak krásně zpívá. 

Když tak pořád na toho kanárka se díval, 
ptala se ho Hanka: „Honzo, líbí se ti ten kanárek?" 
„Panečku, líbí!" povídá Honza. 

3 
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y tak líbí a měl bys ho rád, tak 
nu bych ho žádnému nedala než 
i s tou klecí !" 

s kanárkem a horem pádem utí- 
;ě vzpomněl si, že mu máma na- 
:ového dostaneš, dej si to za če- 
il klec do křoví, kanárka si dal 
5. — 

>mů, pln radosti zvěstuje matce : 
»d Hanky kanára, 
ptá se paní Háta. 
lite za čepicí!" diví se Honza. 
c nemáš! To si's nemoh' pomý- 
lily ž si ho dáš za čepici?! Já 
iý! Podruhé až něco takového 
j do klece. Pamatuj si to!" 
ul mrzutě za uchem a přislíbil, 
L ; >:<jr a že to dá do klece. 
z se na návštěvu ku své babičce. 
'á mu babička: „Ty Honzíčku, 
, .o tam stojí, doved je mamince 
ji za ten dluh. Však ona už 



rl t 



'Iva, vzal tele a tu si vzpomněl, 
, a, povídá si : „Vsak já to tečí 
..eaostal zase huby !" — Zaskočil si 
v, vzal tam sekeru a pospíchal 
; jiitíl klec po kanárkovi uscho- 
1 našel. Nyní vzal sekeru, tele 
y a kus po kuse, co se do klece 
lí maso schoval zase do křoví. 
au, povídá: „Mámo, byl jsem u 
pozdravuje a posílá vám tele za 
cý už víte jaký!" 
" ptá se máma. 
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„No, což tu není v kleci?" povídá Honza a strčí 
mámě klec před samé oči. „Dal jsem toho tam, co 
jsem moh > , abych zas od vás nedostal jako onehdy!" 

„I jemine, Honzo, ty's přece jen hloupý, že ti 
rovno není," zlobí se paní Háta; „zabije on si tele a 
nastrká masa do klece! No, už ani nevím, co bych ti 
řekla! Proč jsi nepřivedl tele domů a neuvázal je 
v chlévě u žlabu?" 

Honza ani nemukal a myslel si : „Tak jsem se 
s tím teletem zapotil a zase to není dobře! Ňo však 
už budu podruhé vědět, co mám dělat!" 

Za nedlouho šel milý Honza ke strýčkovi a aby 
tak z prázdna neodešel, dal mu strýe čerstvou kůži 
z kozla — kterého nedávno zabil — a povídal, aby 
si ji dal vydělat na kalhoty. 

Honza se chytrácky usmál a povídá: „Vy mi 
fcíťýčc budete něco povídat; však já vím, co mám s tou 
l«;ží dělat \" 

Strýc na to neříkal nic a Honza sebral kůži, 
iii>:lii ji přes rameno a táh' domů. Jak přišel, při- 
', J milou kůží ve chlévě ku žlabu. Doma se ne- 
; - úl mámě o kůži až teprv druhého dne. Paní Háta 
( po kůži ohlížela a Honza povídá: „Však vy mámo, 
i 1 :lřo Ate 7 že je ta kůže v chlévě u žlabu uvázaná, 
-.? .; to vy jen tak děláte, jako byste nevěděla!" 

Paní Háta se opět zlobila, že Honza vyvedl zase 
hloupý kousek a šla do chlíva, aby kůži odnesla. Honza 
"el pomaličku za mámou. Ale tam tahal se Kuráž 
b Ti Lanem už jen o poslední kousek. Kůže byla už 
vydělaná. 

Paní Háta se osopila na Honzu: „Ne, já už nevím 
i-.r/a ty za hlupáka, hochu! Strýc mu — chudák — dá 
\iů7Á na kalhoty a on ji uváže ke žlabu, aby ji psi se- 
žrali! Což to nevíš, že's měl s kozí jít hned k jircháři 
aby ti ji vydělal!" 
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lyslel, zejí mám uvázat ke žlabu, 
)bila, že jsem tam tele neuvázal ! u 

z Šípku!" zlobila se paní Háta, 

vázal kůži ke žlabu; což ti to 

takovou věcí dělat!" 
ela kolik dní na to, že má tak 
íečně se naň udobřila a myslela 
i časem zmoudří. Nutila Honzu, 
věstě. Honza se tedy oblíkl a šel. 
\ v zahradě a vybírala s otcem 

Honza přišel. Rádi ho viděli 
nedu. Honza to sebral a rovnou 

a povídal: „ Strýčku, buďte tak 
l med na kalhoty." 
1 na Honzu, potom na hrnek a 
a med dobře vyděláme, můžete 
se domů!" 

- doma vypravoval mámě, jaký 
Hanky. 

r trochu, abych věděla , jaký je ! u 

lo dal vydělat jircháři na kalhoty; 
od vás, že jsem si nedal kůži 
jsem tam dal med, aby mi ho 

dělají," zlobí se paní Háta „už 
všecek med vydělaný* Nemy- 
»řád tak hloupým; cizím lidem 
idá nic! To jsi hodný synáček! 
•ady nevím! To ti povídám: až 
š, tak první, pěkně namazaný 
> matce! Rozumíš?!"- 
kde byl, tu byl — dostal Honza 
l, kterým si měl namazat kola 
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u vozíku — na kterém si obéas někam vyjíždí val — 
aby mu tak strašně nevrzala. Ale Honza nemazal kola; 
šel, ukrojil krajíc chleba, namazal tlustě kolomazem, 
donesl matce a povídá: „Tu máte tedy mámo, abyste 
neřekla, že jsem vám nedal první krajíc!" 

Paní Háta svým jemným nosíčkem ucítila hned 
na chlebě odporný zápach kolomazu a rozkřikla se na 
Honzu: „Co si myslíš, ty hloupý, že jím kolomaz? Co 
ti to zas napadlo mazat na chleba kolomaz?!" 

„A což jste mi nepovídala nedávno, že jsem vám 
nepřinesl krajíc namazaný medem?" brání se Honza. 
— „Nařizovala jste mi, až něco takového dostanu, 
abych první krajíc, pěkně namazaný přinesl vám! 
Taky se vám nikdy člověk nemůže zachovat!" 

„Už ani nevíra, Honzo, co bych ti řekla; ale 
tobě něco říci bylo by hrách na stěnu házet! Věru, 
už je tu potřeba dobré hospodyně v domě, aby tě 
trochu vycepovala a držela tvou hloupost na krátkém 
provázku! Ale Honzo, to ti povídám: jak si nepři- 
vedeš do měsíce Hanku do domu, tak ti odejdu, nebo 
už déle nemohu tvé hlouposti snášet!" 

Honza vzal si to naučení k srdci a za čtyři ne- 
děle vedl Hanku k oltáři. Paní Háta z toho měla 
radost, ale také měla starost, aby Honza při obědě 
nějakou hloupost nevyvedl, aby se mu hosté nevysmáli. 
Krátce před obědem povídala Honzovi: „Honzíčku, až 
budeš u oběda, hezky slušně se chovej a mnoho nejez; 
kdybys měl nějakou hloupost vyvést, já tě kopnu trošku 
do nohy. Až to ucítíš nech jídla a jdi od stolu ! Při 
jídle dívej se, jak a co ostatní dělají a dělej to hezky 
po nich". 

Honza přislíbil, že si dá pozor, aby nic hloupého 
nevyvedl. Počínal si při obědě slušně, aíval se okolo 
sebe a co ostatní dělali, dělal též. Šťastně snědl po- 
lívku a maso s omáčkou; ale jak se na stole octla 
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>vo to zamilované jídlo — 
7étsí kus z mísy do ruky a 
lby velké kusy masa a jedl 
;é když to viděli, potutelně 

>atřila toto počínání Honzovo, 
:oleno, že mu leknutím pe- 
Honza hned si vzpomněl na 

a šel od stolu ven. — 
za opět k matce a povídá: 
I. Ú stolu jste mne kopla, 
oslechl a tečí mám hlad!" 
la Honzovi, že se špatně u 
mu: „Jdi domů a na půdě 
íolky; sněz si tam nějakou 
i tu po tobě sháněli ; bylo 

dlouho byl. Ale dej si na 
— je tam tma!" 
mů, vylezl opatrně na půdu 
mátal po homolkách. Chytil 
>usne do toho — a ono to 
a vlítne to Honzovi zrovna 
i do křiku — přemete asi 

dolů — a běží k mámě. 
je: „Mámo, já jsem kous* do 
ám udělala : mnou ! prskla a 
se zdá, že mne také škrábla! 
bou?" 

uce nad Honzou, 
onzo, až bučíš", povídala; 
do kocoura!" 

se Honza; „mně se zdálo, 
chlupatá! Tak on to byl 
sloto, až tě dostanu; já ti 
be spadnout s půdy a po- 
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Druhého dne si Hanka přivezla všecko své ná- 
řadí a nábytek k Honzovi. Když si všecko urovnala, 
tak na večer přivedla si také kozu, aby měla z čeho 
vařit mlikovou polívku, kterou Honza rád jedl. Sama 
chtěla přijít teprv až druhého dne a proto odešla, když 
všecko spořádala, domů ku své matce. — 

V noci, když Honza spal, odvázala se koza, 
která byla jen za tenký provázek v chlévě uvázaná a 
vyšla otevřenými dveřmi ven. Toulala se chvíli po 
dvoře, až vešla do světnice, kde Honza spal, nebot 
Honza si otevřel dvéře, aby mu nebylo tak horko. — 
Eoza cupe pomalu po světnici, až najednou udělá: 
Mée — e— ee, mé — e — e! — Honza se z toho probudí, 
mysli, že to přišla Hanka domů a ptá se: „Hanko, 
co se směješ? Kde pak's byla?" 

Koza, když uslyšela hlas lidský, loudala se na 
to místo, odkud hlas vycházel. Honza hmátne — po 
tmě — před sebe a chytí kozu zrovna za rohy; 

„Mámo", volá do druhé světnice, kde spala paní 
Háta, „Hanka má rohy!" 

„Ano, synáčku, má nohy, jak pak by je neměla!" 
odpovídá z druhé světnice, paní Háta. 

Honza pustil koze rohy, hmatal dále po hlavě a 
za chvíli volá zase: „Mámo, ta Hanka má na hlavě 
chlupy!" 

„Ale jdi Honzíčku", povídá paní Háta, „to má 
Hanka vlasy na hlavě ! Ale mně se zdá, že Hanka po- 
vídala, že bude dnes u matky? Koho to tam tedy 
máš?" — Paní Háta jde^do druhé světnice — rozsvítí 
svíčku a spatři — kozu. 

„Ale Honzo, tv jsi hloupý; co ti to napadlo, 
míť kozu za Hanku?!" 

Honza vyvalil udiveně na kozu •či, vstal z po- 
stele a nevěda, co má studem — že byl tak hloupý, 
— udělat, zaháněl milou kozu do chlíva, aby přišel 
matce z oči. 
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Druhý den přišla Hanka opravdu, uchopila se 
hospodářství a od té doby se Honza vňčihledě měnil. 
Hanka jej stále střežila, aby nějakou hloupost vyvésti 
nemohl a za nějaký čas tak dalece ho vyléčila, že se 
z něho stal poněkud slušnější člověk než dříve; nebo 
hloupost Honzovu zavinila nejvíce jeho matka, že se 
s ním, když byl malý, tuze mazlila. 



Král vodníků. 

(Povéať.) 

Kdysi žil ve Vilimovicích kovář jménem Koza. 
Ten kovář pálil jednou v lese blízko cesty v milíři 
uhlí. Když se přiblížil večer, slyšel ze vzdálí rachot 
přijíždějícího kočáru. Myslel si, že by se s tím ko- 
čárem lehce mohl dostat domu; šel tedy k silnici a 
čekal, až kočár přijede. — V malé chvíli byl kočár 
tady a kovář se v zadu chytil. Kočí v zeleném fráčku 
hnal koné v nejprudším trysku, ale kovář se držel 
v zadu kočáru jako pijavice, aby nespadl. Jak to u 
kočárů bývá, bylo i tam v zadu také zadělané malé 
okénko. 

Kovář, když už hodnou chvíli jeli, podíval se tím 
okénkem do vnitř — a spatřil tam pána v zeleném, 
zlatem pošitém oděvu, pohodlně na sedadle rozloženého, 
tak že mu dobře do obličeje viděti bylo. Oči se tomu 
pánovi jiskřily jako uhly — a z ůst mu vycházel dým 
a plamen. 

Kovář se toho všecek zlekal a již se chtěl kočáru 

pustit a jiti pěšky domů — když tu najednou koné 

l s kočirem vjeli horem pádem do rybníka — který je 

( nedaleko Velimovic — a tam pod vodou zmizeli. — 
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Štěstí pro kováře, že se v čas pustil kočáru a že 
uměl dobře plavat — jinak by se byl jistě utopil. Dalo 
mu to velikého namáhání, než se dostal z rybníka na 
sucho. Celý umáchaný a upachtěný dostal se domů — 
a následek toho byl, že pět neděl s onal. Jak staří 
lidé ve Velimovicích — kteří prý toho pána také vi- 
děli — povídali, byl prý to král všech moravských 
vodníků. — 



Tři pytle pravdy. 

(Pohádka.) 

Ani nevím kdy — byl jeden otec a měl tři syny. 
Nejstarší jmenoval se Kašpar, prostřední Vojta a nej- 
mladší Honza. Když odrostli, sel se Kašpar učit šev- 
cevině a Vojta krejčovině. Když se vyučili, šli na 
vandr. Honza zůstal doma a válel se u ohniště v popeli. 

V tom čase dala králova dcera po celém krá- 
lovství rozhlásit, že kdo jí uhodne, co si myslí, toho 
že si vezme za manžela, ať je kdo chce. Ale kdo jí 
neuhodne, ten že bude hned o nos chudší. — Mnoho 
jich chodilo k princezně hádat, ale žádný neuhodnul, 
co si myslí a vrátil se domů — bez nosu. Ty nosy 
dala princezna navlíknouť na drát — který byl natažen 
na dvou sloupech před hradní bránou. Těch nosů bylo 
již na drátě tuze mnoho a už se dlouhý čas u prin- 
cezny žádný nehlásil, že bude hádat, nebo se každý 
o svůj nos bál. Každý se bál jíti jen na blízko hradu 
královského a když někdo přece musel tudy jíti, chytil 
se honem za nos a utíkal co mohl, aby co nejdříve od 
hradu dále přišel. 
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si hoši, Kašpar a Vojta z vandru 

pravoval co je nového, že totiž 
vyhlásit, že ať to je kdokoliv, jen 
ayslí, že si ho vezme za man- 
, tomu že dá uříznout nos. 
;ou slyšeli, hned oba povídali, že 
svého zkusit. Přešli prý hodný 
ale také zato něco umějí. To 
ikoví zkušení lidé, nepřišli té 

istrojili, aby se princezně líbili 

všecko slyšel, a jak uviděl, že 
)ěžel za nimi. Když je dohonil, 
h s nimi. Ale Kašpar se na 
ku, chceš jíť taky té princezně 
chlapíci než ty; něco už víme 
50 pak bys ty vyveď, když se's 
opeli?!" 

na svém, že s nimi půjde do 
:dyž si nechtěl dáť říci, vybili 
Ue. Honza zůstal po tom vý- 
k se táhl pomalu za bratry. — 
zdvihne něco černého a volá: 
jsem našel nohu od rendlika ! a 

Honzu ani neohlídl. — Honza 
a povídá si : „Kdo ví, k čemu 
im ji!" — 

ěco zdvihnul a volá za bratry : 
našel vejce I" 
íěz a táhni domu, jest-li nechceš 
záda!" rozkřiknul se Vojta na 
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Ale Honza schoval vejce do kapsy a šel pomalu 
pořád za bratry. Za chvíli se opět shýbne, sebere ze 
země suché kravské lejno a volá opět za bratry : „Hoši, 
počkejte, já jsem našel kravský „pločák", zatopíme si!" 

Hoši právě docházeli ku hradní bráně a již vo- 
lání Honzovo neslyšeli. 

Když Honza viděl, že si hoši nebudou z „plo- 
čáka" dělati ohníček, strčil jej do kapsy a šel také do 
hradu. Zeptal se, ve kterém pokoji bydlí princezna a 
když mu ukázali, šel ke dveřím a čekal, až bratři 
princezně pohádají, že tam k ní také půjde. Rád by 
byl věděl, jak to asi s bratry dopadne. 

Za malou chvíli vylítl Kašpar jako divý ze dveří, 
div Honzu neporazil. Honza se dívá na bratra, co mu 
e, a vidí, že nemá nosu. „I na mou věru, Kašpárku, 
ide pak máš nos? u — ptá se bratra. 

Ale Kašpar neměl kdy, Honzovi odpovědíti; u- 
tíkal co mohl domů, aby si ránu zavázal. 

Sotva zavřel Kašpar dvéře, vyrazil je zase Vojta 
— as rukou na obličeji, uháněl jako posedlý. 

Na toho neměl ani času Honza promluviti, nebof 
se mu jen mihl před očima — a již byl pryč. 

Když Kašpar s Vojtou zmizeli Honzovi s očí, 
otevřel Honza směle dvéře, pozdravil — a stál naproti 
princezně. Změřil si ji od hlavy až k patě a povídá: 
„Ale vy jste Červená!" 

„UhodFs", povídá princezna, „myslela jsem si, 
právě když jsem se dívala do zrcadla, že jsem červená ! 
Ale to není ještě všecko; ještě něco směšného mi tane 
na mysli; ani nevím, jak mi to napadlo." 

Ale Honza dělá jakoby princeznu neslyšel a vy- 
pravuje: „Když jsem šel sem, našel jsem nohu od 
rendlika u 

„To je dobře!" vkročí Honzovi princezna do řeči — 

„• — potom jsem našel vejce " 
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ezna Honzovi. „Ta 
luče do toho ren- 
ka, kterou se ten 
teklo. Věru, tato 
iny — tanula již 
nosů před branou 
uhodl — a proto 

odnutí jako slepý 
idivený. Ohtěl se 
hle — uhodl, aniž 

holiče, krejčího a, 

Qnzu do pořádku 

j mladík, že se i 

lu půjdou na pro- 

— otec princezny 

fcebníků, co to je 

rede. — 

i ten člověk přišel 

11, co si myslela. 

la. — 

v se s princeznou 

usíš si ji také u 
, ty budeš po tri- 
ky z pastvy při- 
pak-li ne, budeš o 

pást je těžko, ale 

do toho pustím" 

zajíce dal, že je 
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Král pravil, že ty zajíce dostane teprv až tře- 
tího dne, až by jich myslivci nachytali. — 

Třetího dne bylo v skutku tři sta zajíců v jedné 
kolně u hradu přichystaných. Král dal kolnu otevřít 
— a zajíci, jako by do nich střelil — horem pádem 
utíkali městem, jež bylo pod hradem, do pole a pak 
do lesa, který byl nedaleko města. Honza se pustil 
za zajíci — ale kdež ti už byli! Nikde po nicn ani 
památky ! 

Honza doběhl až k lesu a tam se dal do nářku. 
Najednou octne se u něho mužík v zeleném kabátku 
a ptá se, proč tak běduje. 

„Jak bych neměl bědovat, když mi dal král pásť 
tři sta zajíců a já teď nemám ani jednoho" naříká Honza. 
„Jak je domu nepřiženu, useknou mi hlavu jako ma- 
kovici. " 

„A kam ti zajíci utekli?" ptá se mužík. 

„Ach, jsou tu všecky v lese; jak já je odtud vy- 
ženu?!" hořekuje Honza. 

„No, když se ti nic horšího nestalo," praví mužík, 
„to ti pomohu. Tu máš píšťalku; jak na ni zapískáš, 
zajíci se ti zase sběhnou hezky dohromady. Jen si dej 
pozor, aby ti nikdo ani jednono nevzal ! Kdyby ti jen 
jeden chyběl, budeš přece o hlavu nižší !" — V tom 
se mužík Honzovi ztratil z oči. 

Nyní chtěl Honza zkusit, zda-li ta píšťalka má 
takovou moc, jak ten zelený mužík povídal. Zapískal 
na ni — a hle — zajíci se odevšad k němu sbíhali, 
div si běhy nepolámali, spěchem ! Honza měl nad tím 
náramnou radosť, a jak prve bědoval, tak se ted smál, 
až se za břicho popadal. A jak by se nesmál, když 
viděl, jak zajíci hezky podle noty kterou na píšťalku 
pískal, tancují? — 

V poledne přinesl Honzovi královský služebník 
oběd a přivedl mu osla, aby prý se nemusel okolo 
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Ly. Honzovi byl ještě ten oběd mi- 
med sedl na kámen a jedl s plnou 

ím odešel a cestou si povídá: „To 

až mu vyřídím, že má Honza všecky 

Smáli jsme se, když se mu zajíci 

se vysměje nám! Není on myslím 

nám zdá! Podivme se! Píská on 

Jku a zajíci tancují podle noty jako 

>řišel ku králi, hned mu vypravoval, 

to povídal : „Však on ty zajíce ještě 

ihnal! Uvidíme, kdo s koho!" 

l přišel k Honzovi královský kuchař 

ál dostal chut na zajíce, aby mu tedy 

prý ; jinde žádného nemohou sehnat . 

zajíce nedám!" osopí se Honza na 

)ho zajíce nedostanu, když bych ti 
které král za toho zajíce posílá ? u 
vtahuje pytlík s dukáty, 
katu toho zajíce dám! u praví Honza 
mezi. Vzal dukáty, chytil jednoho 
ichařovi do pytle. — Kuchař pře- 
imeno a odešel. 

byl kuchař už hodnou chvíli pryč, 
i, že neměl zajíce dávať pryč. Ale 
mysl, že by snad svou píšťalkou 
čivolal. Vytáhl ji z kapsy a pískl 

í zajícem v pytli právě přes lávku 
tem, který byl blízko města. V tom, 
- kuchařem to uhodilo, zajíc z pytle 
se máchal v potoce. Hodnou chvíli 
vyškrábal na sucho. Hned se ohlížel 
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po pytli se zajícem. Pytel našel, ale zajíc byl již 
dávno u Honzy! 

Jako zmoklá slepice tíhl kuchař postranními ulič- 
kami městskými ke hradu; nebo se bál, že k tomu 
zmáchání dostane ještě od krále notnou domluvu, ne-li do- 
cela výprask, že zajíce nepřinesl. Ale raději chtěl výprask 
trpěti, než aby se byl přiznal, že s ním zajíc praštil a že 
se zamáchal v potoce. Bál se jako smrti smíchu ostat- 
ních služebníků králových. Když přišel domů, na- 
mluvil králi, že Honza nechtěl zajíce dáť ani prodat 
a vrátil mu těch tři sta dukátů, které musel, nechtěl-li 
dojít hanby, ze své kapsy dosaditi. 

K večeru hnal Honza zajíce do hradu. Když šel 
městem, vzal píšťalku, zapískal — jak uměl, tak uměl 

— pochod a zajíci šli, čtyři a čtyři, jeden za druhým 
hezky z řadě, jako vojáci. Lidé se sbíhali na tu ne- 
obyčenou podívanou a kde jaký kluk v městě byl — 
běželi všici za zajíci ku hradu. 

Král se díval oknem, co to v městě za hluk — 
a tu vidí řadu zajíců v pravidelném pochodu ke hradu 
kráčeti. Za zajíci jel Honza na oslu a pískal pochod 

— vzadu pak a okolo hulákali a kotrmelcovali roz- 
pustilí kluci. — Král, ačkoliv se zlobil, že Honza žene 
zajíce všecky, musel se tomu divadlu přece srdečně smáti. 

Princezna, která byla také u okna, smála se také 
a měla radost, že to dovedl Honza tak chytře nara- 
fičit. Bylo ji to věru divné, jak to dokázal. 

Druhý den hnal Honza opět zajíce na pastvu. 

V poledne za ním král poslal mimo vědomi prin- 
cezny, její jednu komornou, která byla velmi sličná a 
chytrá nad lišku. Ta měla přinésti Honzovi oběd a 
jednoho zajíce od něho vylouditi. 

Když komorná k Honzovi přišla, lísala se k němu 
tak dlouho, až jednoho zajíce na něm vymámila. Honza 
jí ho sám ještě chytil a dal do pytle, který u sebe měla. 
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Když byla komorná se zajícem rž hodnou chvíli 
pryč, tu to Honzu počalo mrzeti, že »e dal od ní tak 
obalamutit. 

Vzpomněl si však na píšťalku a se slovy : „Když 
jsi pomohla jednou, pomůžeš mi snad taky podruhé," 
přiložil ji k ů<stům a piskl, seč mu plíce stačily. . . . 

Komorná šla právě se zajícem okolo smrduté 
louže, která byla za jedným stavením vzadu města — 
a jak Honza piskl, zajíc praštil milou komornou zrovna 
do té louže a z pytle ten tam! — 

Komorná se div v té louži neutopila; ledva, že 
se ven vyškrábala. Ohlížela se také po pytli se za- 

Í*ícem — pytel ležel u louže — ale zajíc byl jíž u 
ionzy. — Ubohá komorná nevěděla, kam má dát oči 
studem, když šla městem. Ačkoliv šla postranními 
ulicemi, přece ji lidé viděli. — Jak se dostala domů, 
mokré šaty uklidila, vzala si jiné a šla ke králi. Tomu 
se vymluvila, že na Honzovi nebylo možno žádným 
spůsobem zajíce vymámit ; nepřiznala se — chy troušek 
— jak to s tím zajícem vlastně bylo. — Král se sice 
zlobil, ale tou zlostí zajíce od Honzy nepřivolal. — 

K večeru přihnal Honza opět zajíce a když je 
králi odpočítal, šel si do svého pokojíka odpočinout. — 

Třetího dne jel Honza na oslu se zajíci posledně 
na pastvu — jak měl s králem umluveno. — V po- 
ledne přišel tam sám král přestrojený a pokoušel se 
všelijakým spůsobem o to, aby na Honzovi zajíce vy- 
lákal. 

Ale Honza krále dobře poznal a nedal se nikterak 
přemluvit. Konečně, když se nemohl krále nikterak 
zbavit, pravil : „Když uděláte tady před tím oslem pět 
kotrmelců, tak vám jednoho zajíce dám!" Při tom si 
myslel: „jen počkej, až s ním na kus cesty poodejdeš, 
já ti zajíce nenechám; však ona ho píšťalka zase 
přivolá!" 
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Král prosil aby mu Honza dovolil dát na zem 
šátek, aby se tak neotlačil ; pak kotrmelce udělá. — 
Honza mu to dovolil — a král dělal tak směšné ko- 
trmelce, že se Honza smíchem po zemi válel. Za 
chvíli nesl si již král zajíce v pytli do hradu. Avšak 
právě když šel již po schodech ku svému pokoji, Honza 
pískl na píšťalku — zajíc králem udeřil o zemi a 
z pytle pryč ! Král metal náramné kotrmelce se schodů 
dolů a hrozně se potřlskal. — Z toho by si byl však 
nic nedělal, jen kdyby mu byl zajíc v pytli zůstal ; 
ale ten byl již zas' u Honzy mezi svými kamarády ! 

Král praštil prázdným pytlem zlostně o zemi, 
šel do svého pokoje a mazal si vlastnoručně boule a 
modřiny, které mu ty schody na zádech nadělaly. Byl 
rád, že ho z jeho služebníků žádný neviděl, jak stech 
schodů letěl; jaká by to byla ostuda! — 

Když k večeru Honza zajíce přihnal, pravil mu 
král : „Nemysli si, že již máš vyhráno ! Vím , že's 
užil nějakého kouzla, abys toho zajíce nazpět dostal; 
za to mi musíš za hodinu, tady veřejně před hradem, 
povědíť tři pytle pravdy. Jak mi je povíš, princezna 
bude tvou a budeš po mně králem; pak-li to nedo- 
kážeš, — přijdeš o hlavu!" 

Služebníci, kteří právě stáli u krále, když to Hon- 
zovi povídal, rozhlásili to hned po celém hradě, jakou 
úlohu Honza dostal. — 

Honza odešel celý smutný od krále. Nebo kdo 
to jak živ slyšel, aby se pravda povídala na pytle! 

Služebnici královi se mu vysmívali do očí, že 
na něho král vyzrál. Honza nemohl ten smích už 
vidět; sebral se a šel zas k tomu lesu u kterého za- 
jíce pásl a tam se dal do pláče a do nářku. — Na- 
1'ednou se tu objeví opět ten zelený mužík a ptá se 
lonzy, co mu schází, že tak naříká? 

4 
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„Ach, jak nemám naříkat, u praví s pláčem Honza, 
„když mi král uložil, abych mu pověděl za hodinu tři 
pytle pravdy a ještě k tomu veřejně před lidmi u 
zámku — a já — chudas — nevim co to je l" 

„I, neplač," těší Honzu ten zelený (byl to pa- 
novník veškeré lesní zvěře a král lesů)" to bude lehká 
pomoc: pověz mu do prvního pytle, že k tobě přišel 
prvního dne, když jsi pásl, královský kuchař kupovat 
zajíce a když šel domů, že ho zajíc shodil z lávky do 
potoka, když jsi ho přivolával píšťalkou nazpět. Pak 
pytel zavaž a řekni, že to je ten první pytel pravdy. 

Do druhého pytle zase pověz, že druhého dne 
k tobě přišla princeznina komorná a že na tobě také 
vymámila jednoho zajíce. Když jsi na zajíce pískl, 
tak že ta komorná šla právě okolo jedné smrduté louže 
a ten zajíc ji tam hodil. To bude druhý pytel pravdy. 

Do třetího pytle povídej, že třetího dne k tobě 
přišel sám král a jak na tobě dostal zajíce. Dále po- 
věz do toho pytle ještě, že když jsi na zajíc pískl, 
s králem že to uhodilo právě když šel po schodech 
do svého pokoje a že metal kotrmelce se schodů dolů 
a hrozně se potlouk'. A to bude třetí pytel pravdy. — 
Nyní však si pospěš, aby se's dostal nazpět; již máš 
svrchovaný čas! a 

Po této řeči se Honza tomu zelenému hezky za 
poradu poděkoval, a šel s veselou myslí opět ke hradu. 

Tam již na něho čekalo mnoho lidí, kteří byli 
bud z města, (neb i tam se to doneslo, jaký úkol 
král dal Honzovi) bud z čeledi královské. Každý byl 
žádostiv zvědět, jak to s tím jonákem dopadne, — 
jest-li třeba nebude o hlavu nižší. 

Jak Honza k těm lidem přišel, hned volali, že 
je už tady a služebník jeden mu podal tři nové pytle 
a pravil mu, aby si vylezl na lešení — které bylo 
k tomu cíli vystavěno — a svůj úkol provedl. 



Digitized by VjOOQIC 



— 83 — 

Honza vylezl s těmi pytly beze strachu na to 
lešení. Pak roztáhl jeden pytel a povídá hezky na- 
hlas, aby to všichni — i král, který se oknem na to 
díval — dobře slyšeli : „Když jsem měl pásť první 
den zajíce a oni se mi rozutekli, přišel ke mně z lesa 
na pastviště jeden člověk a dal mi píšťalku a pravil, 
že když na ní zapískám , každého z těch zajíců při- 
volám, kdyby byl nevím kde. Já na milou píšťalku 
zapískám — a zajíci, kde který byl, sběhli se ke mně. 

V poledne přišel ke mne královský kuchař a 
dal mi za jednoho zajíce tri sta dukátů. Když jsem 
si na zajíce pískl, aby přiběhl nazpět, šel právě kuchař 
ten přes lávku nad hlubokým potokem; zajíc ho s té 
lávky shodil do vody a utekl ke mně!" Tu Honza 
pytel zavázal, hodil na zem a pravil: „To je první 
pytel pravdy!" 

Královský kuchař když to vypravování slyšel, 
s hanbou a studem odtáhl do hradu. Hlasitý smích 
všeho lidu ho vyprovázel. — 

Na to vzal Honza druhý pytel, roztáhne ho a 
zase do něho povídá: „Když jsem pásl druhý den za- 
jíce, poslal král za mnou v poledne princezninu ko- 
mornou. Ta byla chytrá jako liška a brzy na mně 
zajíce vymámila. Když s tím zajícem na kus odešla, 
myslel jsem si: když píšťalka pomohla jednou, pomůže 
i tečř — písknu . . . Komorná šla právě vedle jedné 
smrduté louže — v tom okamžení, co jsem pískl, hodil 
zajíc komornou do té louže — z pytle ven — a ke 
mně!" — Tu Honza pytel zavázal se slovy: „A to 
je druhý pytel pravdy!" 

Jestli se lidé dříve smáli kuchařovi, smáli se 
ted ještě více, nebo tu uštěpačnou komornou každý 
znal a její jazýček již mnohý pocítil. Komorná však 
ten smích neposlouchala ; sebrala se a utekla domů. 

4* 
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Nyní vzal Honza třetí pytel, roztáhne bo zase a 
pokračuje u svém vypravování dále: „Třetího dne, 
když jsem zase pásl ty zajíce, přišel ke mně v po- 
ledne sám král. Myslel, že ho nepoznám, když se 
přestrojí; ale já ho hned poznal. Mámil na mně vše- 
lijak, aby zajíce dostal, dával mi zaň hromadu peněz 

— ale já mu na to povídám, že mu dříve zajíce nedám, 
dokavad neudělá — — u v tom král s okna vzkřikl: 
„Dost, Honzo dál nepovídej; princeznu dostaneš!" — 
Honza zaváže pytel a povídá: „Tak tedy, to je ten 
třetí pytel pravdy!" — 

Lid byl žádostiv zvěděti konce toho vypravování ; 
ale když král Honzu zakřiknul, poznali, že se mu něco 
přihodilo, zač by se byl musel stydět, kdyby to byl 
Honza lidu vyjevil ; a proto již — z uctivosti ku králi 

— nechtěli zvěděti konce. — 

Bylo tedy po všem. — Lid se rozešel a Honza 
šel nahoru ke králi. Ten se nyni nezpěčoval Honzovi 
dceru svou za manželku dáti, když viděl, že z úcty 
k němu naň nepověděl, zač by se byl musel před 
svými poddanými stydět. Honza se musel nyní učit 
a cvičit, aby mohl jednou dobře panovati nad svými 
poddanými, až starý král zemře. Sám král ho také 
učil — a jako dříve jej neměl rád, tak si nyní Honzu 
velice oblíbil ; nemohi bez něho ani chvíli býf : 

Za nedlouho měl Honza s princeznou svatbu. Já 
jsem tam taky byl a taky jsem si chtěl zatančit, ale 
byla tam na jednom místě papírová zem — já na to 
místo přišel — a propadl jsem se až sem! 
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O princi z rosmarinové zahrady. 

(Pohádka.) 

UŽ ani nevím kde, byl jeden král a len měl 
prince. Ale to nebyl princ jato princ: to byl princ 
pěkný jako panna — krev a mléko ! A jak fie uměl 
smát! Na koho se usmál, tomu bylo čtrnácte dnů ve- 
selo. A což, když se tak usmál na některou prin- 
ceznu! Té srdéčko teprve radostí zabušilo J Po kolik 
nocí taková chudinka nespala a „bláznila 4 až hrůza! 

Však co to bylo plátno, když princ žádnou nechtěl, 
kdyby se byla třebas opravdu zbláznila. On se smál 
přívětivě na každou, ale nemiloval žádnou — jenBvého 
otce s matkou a své rosmariny. Ty měl ze všeho 
nejraději Měl jich plnou zahradu; opatroval je jako 
malé děti, s nimi rozmlouval a se mazlil — ty byly 
jeho miláčky. V létě bylo ho celý den viděti jen 
v zahradě u jeho zamilovaných květinek, proto mu ří- 
kali „princ z rosmarinové zahrady." 

Na prince však také došlo. Jednou stál ve dveřích 
svého království a díval se na skřivánky jak se ho- 
nili a vesele prozpěvovali. Co tak chytal lelky, šla 
vedle panna krásná jako jarní slunéčko. Usmála se 
na prince, on mimovolně na ni ještě víc — au srdce 
ho píchlo, jako by mu tam švec sídlo vrazil. Byl by 
dal všechny své rosmariny za to, kdyby se ta panna 
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naň ještě trošku usmála. Nevěděl ani proč to chce. — 
Však panna se již nesmála a šla svou cestou dále. 
Princ se za ní tak dlouho díval, až se mu ztratila s očí. 
Pak si vzdychnul, až mu dva knoflíčky od náprsníku 
ulítly. Měl skoro zlost. Proč se naň nechtěla ještě 
jednou usmát? Kdyby to byla jiná, zasmála by se 
na prince třebas desetkrát — ale to nic: jde si pryč, 
>yšnii «- lifrz^tě^ppítřl dveřmi o^U krátovftv* a šel 
lomů/ Snědí na ta zlost tři buchty s mákem — myslel, 
že to tím zazena — ale panna mu nechtěla živou moci 
z hlavy. — Večer sebou na loži házel jako kapr na 
blát£ * ífcesflfrl c$JUwi noc. — J$LU t rzkrÝtlsa/r-^jinc ty 
«*fcoiifíhnuit cU> té pěkné* panny ;-*• až po uži. { 

Úmíiiť si, fitftj ao stftj, [ že-ji atfwíi vidět * že pe 
tía fcáho iwmí ještě usmát Jen jak ji najití Vyptával , 
*$[pň\ý jtfřinc fto všech stranách, ale žádaý rán nemohl 
povědít, která by to l^yla; nebo na světlí ie mn^o 
hezký&h tvářiček « on netkxredlfcu ý&nnu tak popsat, 
aby ji lidé uaobli pezfcrttL. , ;[ / 

" 'Nejedl, ehiklák, : -nepři, nespal ^ býl celý fířýč. 
PíKlé jej hrozně u fcrďce a nevělděl proě. - PánímáiAa, 
královna, dal* mu é« ta tíiistó z křenu plaektf, ale 
ani tx> nepomtihloi — Zavolali f kí němu tedy bábťi, kt€frá 
umělá dobře hojit a' také; prý již frmdhó dobytka *!y- 
hojila. Viéftne «— ta i princi trefía do „nátury.^ { Hned 
uhodla, cb tiuu chybí. Musel ji ^ecko od „a" áž €o 
„z u povědiť. > ..•:■■ . i ... 

n To jiná nebude^ bába povídá „než 'wincezna 
Světloráda, deeťa sousedního kťále Brundibár. To 
je dásť, že se spolu neznáte; yždy ť jeto fcřóvňaii huby 
v&šeho království. Ale tak to je: Člověk pro samé 
očí nevidí nos. Princ si rád vybíral, ažna hěbo doXfo. 
Ale ještě není taít zle. Princezna ie na vdovky á r fcřál 
Brundibár má. peněz jako tHštěk; jdi tam .prínei; řekni 
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-knáli^aby^fí^al,* ;* buletě te mo^na Btebeísináf až db 

----- Jttk t^prftfé Uslyšel, ipiiištií křěiróvóie plackou o 
^ffi> ví&I %raWf J „-btiHitis* ! aíel. :> - ; - * ' 
1 • f ífise* kWtertíi á<ptoklá í ,#i&1i co, któíi Brtaidíbáf e 



•dalo.. ' T#^ může 'ktád^poifrýsity^ co se tatu -muselo 
konat, i když 'fníli j^oin dvafcefc druhft polibek a ďváfc^t 
fcest omáček, i Jtedlo : a J>íl& sé Wž hrů«a! Rrál iBťtmťlí- 
bá* 8ř mttsel eVflj královský pá»* o osm^ dílek popustit 
a jeStS ťo nestačilo! Ptftifc se > jen pořád mmíval na 
*princeanu nevěstu, pfrncjezntt tíé ' smála ná prinfce, krá- 
4dvny 'matky afc také sittáiVy hosté »e tfcké tfmáli a král 
Brundibár sesmáltétk hlasitě, že 'všecky myši utekly 
^é «átókU. ■ r' ' • '..:•,.'.- 

-Po tři dny trvkly Hody; ©tvrfcý den napadlo 
hostům, aby si vyjeli na lov. Král^Ďrundi&ár měl 
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veliké lesy, do těch se tedy jelo. Princ $ jedaitn 
sluhou pustili se za jelenem a pronásledovali jej v*)mi 
r daleko. Již mysleli, že jej dostanou, ale milý jelen 
udělal několik divokých skoků na stranu — a princ ftqměl 
zase nic. Hnal se však se sluhou pořád za nijn. Po 
nějaké chvíli se jim ale jelen s očí ztratil. Ohlíželi 
se dlouho . po něm — nikde nic ! Museli tedy pomý- 
šleti na návrat domů. Princ inyslel, ze ostatní honci 
nejsou tak příliš daleko; zatroubil tedv na svou stfrí- 
brnou trubku, ale žádný se mu neozval. . Co, teď? — 
Když jelena hnali, nedávali pozor, na- cestu, tedy ne- 
věděli nyní kudy kam,- Pustili se lesem nazdařbůh — 
přímo za nosem; mysleli, že snad domů př$ce při jdou. 

Jeli lesem až do tmavé noci, ale zámek/ odkud 
vyjeli, se jim neokazoval. Museli tedy přenocovati 
pod širým nebem; oba — pán i sluha — měli jíž 
veliký hlad, nebo potravy s sebou žádné nevzali ; mu- 
seli se tedy o hladovém žaludku položit na měkký mech- 
Princ byl nad tím velmi zarmoucen, že zbloudili; 
myslel si pořád, jaké asi má nevěsta jeho oň starosti. 
Unavení ho však přemohlo, tak že brzy usnul. 

Druhý den za svítání nasytili se oba bloudící 
jahodami, jichž bylo v lese hojnost a jež za dne lehko 
našli a jeli dále. Jeli opět několik hodin, až tu princi 
přišel dobrý nápad na mysl. I povídá sluhovi : „Jdi, 
vylez na něj akýf vysoký strom a podívej se vůkol, 
je&t-li by tu nebylo nějaké lidské obydlí; nebo takto 
bychom mohli bloudit do soudného dne — nikam bychom 
se přece nedostali. Sluha uposlechl, vyškrábal se na 
vršek jedné vysoké jedle, rozhlíží se kolem a volána 
prince: „Támhle vidím v lese vrch a na něm nějaký 
zámek!" — Princ pohlédl nahoru, aby viděl, kam sluha 
ukazuje a jel tím směrem ku předu. Sluha jak slezl 
se stromu, jel za pánem. 
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Přijeli k vysokému vrchu a mi tom byl zámek. 
K néiuu, vedla kolem .vrcku, oe&ta a po té »e princ se 
sluhou pustili. > 

Dojeli ku brané — byla otevřená — ale žádného 
nebylo vidéť ani u brány, ani na nádvoří. Všude jako 
. po vymření. 

Sluha uvedl kóně. do stáje, kde našel již všecko 
pro rfě uchystáno. 

Když je opatřil Sel za princem. Prohledali spolu -cdý 
zámek, ale nikde ani- živého tvora nebylo k spatření. 

v kuchyni 

jakoby jen 

>bylo ničeho 

Lmku a celý 
již žaludek 
[ si do veliké 
k bylo něco 

^knul sluha; 
v břiše ! u — 
nimi hojně 
iě víno jako 
a sluha za- 
• v pořádku" 
u srnčí kýty 
Jedoval při- 
byly mísy 

Sluha byl rád, že se zbavil té „rebelie" v břiše, 
šel do druhého pokoje, tam se převalil na postel a 
hned na to spal jako pařez. 

Princ se zatím rozložil pohodlně na své stolici a 
počal dřímati. Najednou slyší u sebe hlas: „Princi 
. z rosmarinové zahrady l" — 
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Princ se - přotrfil - m dřímoty , proiniie si oží a vidí 
př#d sebou krá^noiv fmL> Byla -celá v červený krvavý 

Íláěť zahalena a okolo bledého obličeje vinuly ae- jí 
řásné dlouhé viasy^ jako zlaté prameny a bahaly ji 
až fiM páy^ vjj; , t v ;.., . ;.■ 

„Co žádáš krásná paní?" ptá se udiwflý . prfiíic. 

n VidÍTO tě 890é xádir r zániku tomto u odpověděla 
paní, „avšak lituji tebe, že jsi sem přišel, Jsi : tíAAá 
a mohl feye j«6t* dlouho tí rota -užírati; kdo Tlak sem 
jedfcou přijde^ víc* -se nevrátili ■" ^ 

^A proč pani milostná V* táže se princ V 

V „jésťťó-statiťhár^iiisítdrie, 41 otlpovídá pani; ^ale 
jsenr ntietena ii ji ; vypravovati,' ač mi to přichází 2a 
těžko. Jsi v sídle lpupežňíckéni. Můj otec byl fcolfk- 
bojuý pán, alě synové jeho, bohužel Velmi -w zvrhli. 
Neměli tjosti na svém bohatství, bažili féště po cizrihi 
statku. Vybíhali #a l . lOtrpež daleko do vůkolí a kdo 
nevědomky přišel ido tohoto zámku* a' byl tahat' — 
nevyšel více odtud. f Hluboký sklep pod zánikem byl 
svědkem mnohých hrozných Vražd; Támjsou posud 
těla oněch' tféšfiistníků. TF* dHvé; neshnijí, dokud ne- 
budou řádně pochována. — Za to však došlí rapfei 
saslotrženěHo , trestu! ; *-<• Jednou přišel db zámku" jakými 
ryťfj* ažádaj, abytehbni : jéj přes nocpřechóvaji. : Stalo 
*e mupá vůli; Já Věděla' hned, jak se s ubohýtfr ná- 
loži; darmo jstetň prosila mánžbla svého, který týl 
hlavou oněch Vrahů, aby ho .ušetřil. Darmo jsem upro- 
sila : lieposlecM mne ] nikdy, když 7 jsem ' jéj napomí- 
nala, tedy ani tenkráte na mou prosbu nedbal. -Ubo* 
žáka zavlékli Večer do sklepa, všecko co měl mu 
- vzali *-*- á tam jej hrozně umuérH. Nešťastník, když 
umíral, vychrlil na ně hroznou kletbu, která *e také 
ihned vyplnila. : VŠickní Vražedníci byli proměněni 
v hrozné potvory, které dříve vysvobození nedojdbu, 
dokucf někdo za ně těžkou zkoušku 1 Ťiépbdstoupí. * Již 
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f mnóhf zijblpťřdíl #b ^htftó žámkuí á? kafcdý íyť nucen 
'sě. o to pokusiti,' até Ž&dn£- nedostál svému úkolu a 
;vKckíii hrozně "zahynuli. ; — ^Jife Čekáme po riráohá sto- 
: letí ^á 1 p^é f VvéWbo^éíri a #pi ; Já dříve poWje nedojdU, 

^okuA Vtéiáťní pejbudou vy&vobózení fc ohé hrozné kletby, 
"nebo ^Jšétn odsouzena šháSWti i nimi : trest jejich." 

, , tT Jeu kdyby, bylo takových poévót ha světě, jako 
\jsř ty 1 !" myáíu si prfnď >ť v ' V 

í *; í ? ,I: < ty ffe mtisfš, podrobftité- zkoušce *-*. není ti 
'- vyhnuty I pokračovala pani ijáfle : ^Bránit, která té 
" " ' - ' — játtid 

umsífci 

podrobiti?" táže se princ :;: *V 

1 V „Sfésmňf pb tři nocí, áž k'tbběty potvory^přijdou, 

ze sebe vydati, hlasu," odpovídá paní. n Pak -li (ubudou 

: ki smíchu" ptopóuzéti, nesíhíš *é na Mas 'zasmát, když 

tě budou k řeči nutiti, nesmíš promluvit; Btfdbú tě 

třSpiťy i aád r ty nétfmíš iíeleatí vykřiknouti* Jest tci hrozná 

" áttoiték*, ale 'pate-li budeš mlčeti, ničeho se ti nestane, 

-rány a botesti které budeš* snášeti, msou jen zdánlivá a 

droby -dett ttení po nich &tíi-pftmá%y. Zde ti dávám 

^řsitea; až ti 'kadě- zle, fcate&;jíiQ na právo, to ti dodá 

-zrotfžlloi&ti/ Trápení- t#&nde tt*v$ti iod 1 -půl noci až do 

' hoáÍBy^ Páík- li- vle šťastní p*estójl4j tento hrad i «e 

■* vtitiA 'bóbatBťrhtt feudfe t*ým. < n ■ ■ : - > 

Ják !l to dopověděla — zínífcelá.jáko stín. J ~ 
Princ 9e Md J tím pózarazil* altiiiel?ylo nic plátno, 
musel ísé' odevzdlati osudů. . Bylo : iftú Jito té krásné 
paní i umínil si — stůj co stůj : — jí vysvoboditi. MJěl 

Íevnótt vůlí hjasii s nevyflaf, byť hoí/íia skřipec nata- 
ovajii Čekal teijv trpělivě ná to; eb' se mělo díti. Ják 
paái' protěděja, sta!6 se. O jJfll noci dvéře u pokoje 
pri^coVá se ( frzlídy* a' KMtio .divíriýcli potvoř přihnalo 
*e Ab ^ikoje. ' Dvě veliké típlce hned při svém pří- 

Digitized by VjOOQIC 



12 

chodu klopýtly o práh a jak široké tak dlouhé se na- 
táhly na podlahu. .Ostatní netyorové se dali doí pekel- 
ného smíchu a dělali tak smetné posun ky, Je se, bjlo 
princi těžko udržet od smíchu. Byli mezí těmi pot- 
vorami taWé ayp medvědi ohyzdní. Ti, se. dají &o tance 
a pitvořili se až hrůza. Druzí se také všelijak namá- 
hali, aby prince rozesmáli. 

Ten se jim však nedal k smíchu svésti... Pak do- 
ráželi njtň rozličnými otázkami a chtěli, aby Jim od- 
{>ověd§l; ale ani to sejitu nepodařilo* Počali jej tedy 
ehtati. To bylo* to ,nejborší pro. prince; nebo ^yf velmi 
lehtivý. . Zatínal zuby,, do pysků až mu z niqh krev chlí- 
^pěla, — ale* nezasíná,i se. Jía prsten si nevzpomněl aby 
jej byl otočil. 

Konečně byl tak ulehtán, že zůstal omdlelý le- 
žeti na zemu ' 

Zatim vsak uplynula vykázaná hodina — a pot- 
vory se ztratily. 

Po chvíli přišla zase bledá paní k princi. Plášť 
•ýejí, dříve krvavý — byl nyní růžový. Dotkla se prince 
a ten se probudil ze mdloby. Děkovala mu, že se tak 
statně držel. Vytýkala mu jen to, že si na prsten od ní 
ani nevzpomněl, ač věděl, že by se mu bylo odlehčilo. 
Dala mu prstea jiný a pravila. „Dnešní noci bude se 
s tebou hůře díti; proto, až ti bude nejhůře, zatoč 
tímto prstenem a potvory se ztratí. Jen buď vytrvalým ! tf 
— pravila ještě — a zmizela. Princ se ve dne zase zo- 
tavil, nebo měli se sluhou jídla a pití opět hojnost. 
Když se sluhy tázal, zdali slyšel jaký hřmot, ten od- 
pověděl, že neslyšel. Princ se tomu divil. 

Druhou noc bylo s princem ještě hůře než-li 
v první noci. Když ho ty potvory nijakým spůsobem 
k smíchu, promluvení, nebo vykřiknutí nemohly do- 
nutit, sedřely s něho šatstvo a počali jej metlami a 
tenkými pruty mrskati, Krev se mu lila po těle, ale 
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přece nevykřikl. Potvory bičovaly a trýznily jej ještě 
více. Již myslel, že to nevydrží, že raději zahyne, než 
aby takové bolesti snášel — tu si vzpomněl na prsten, 
který měl na pravé ruce. Honem zatočil jím na právo 
— potvory zmizely — a princ omdlel. Za chvilku 
přišla tiše opět ta bledá, krásná pani, namazala zlehka 
princovy rány nějakou mastí, pak se dotkla jeho Čela 
a princ se probuail ze mdloby. Paní mu děkovala, 
že i tenkrát obstál a prosila jej, aby i po třetí byl 
statečným. Dala mu opět prsten a pravila mu, 
až s ním bude nejhůře, aby se ho aspoň druhou rukou 
dotkl, že se musí ty potvory ztratit. — Pak zmizela. 
Princ zahlídl jen její plášť, který již byl jen bledě 
růžový a divil se, že nemá žádné rány na sobě : nebo 
ty se v okamžení po té masti zhojily. 

s princem zle, dělo se mu 

po dlouhé chvíli, že s ním 
oli jej do krve zmrskaly, 
ily jej vzhůru a dvě z nich 
ti. Princ trpěl tu strašnou 
>yl již celý bez sebe, a ne- 
sál trhati rukama a již by 
vykřikl — v tom jedním 
e pravice a nevědomky takjé 
sováčku — a potvory zmi- 
em jako mrtvý. 
Paní přišla opět, namazala rány princovy a vzkří- 
sila jej. Ten otevřel oči a viděl, že je paní již celá 
bílá. Ta mu nyní děkovala za to, že je všecky vysvo- 
bodil. Pak rozsvítila svíci, vzala prince jemně za ruku 
a vedla jej dolů do zámeckých sklepů. Prošli spolu 
několik tmavých chodeb až se dostali do velikého jed- 
noho sklepa. 

Princ nyní nevěděl, kam má oči dáti. 
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Co ty bylo; j#n v kr4smýc^.B^r^qí, brnění, od^ytji 
zlatem vyšívaného, velikých stříbniých a zlitých ná- 
dob! V jedné veliké skříni byly samé perle, djanián ty, 
korunty a karbuukuly a v jiné. byly zase. zlaté šperky, 
ve kterých zářily kpfoné rubípy* berylv, safíry a sma- 
ragdy. Po stranné p^k byly, bečka vedle. bqčky> phay , 
zlatých a stříbrných peněz; 

Princ se zhrozil toho bohatství co tam bylo. Paní 
se usmála, když viděla prince tak udiveného a pravila: 
„To r cq zde vidíš, to je všecko tvé. Jfipý, mimo ',tS 
nemá k tomu práva, Na tom nelpi žádná krev, to bylo 
naše vlastní jmění. — Ale toto 4 ; — tu otevřela dvéře 
do druhého sklepa — „rozdáš chudým a ztohobúdefc 
konati dobročinné skutky* nebo tp je cizí naloůpené 
jmění. — '."■•'... 

Princ viděl v druhém sklepě zase hromady peněz, 
krásného šatstva, zbrani, šperků, — že nad tím trnul.; 

depa. Princ otřásl se 
í prostřed sklepa stál 
í sekera. Po stěnách 
sni á Široké katoyskě 
lejšího sklepa, kde le- 
pené mrtyoly. — . 
ínci, to spáchali moji 
> tre^tíu; nebo Bůh se. 
!e c^átL Tyto mrtvoly 
Lby íUK důkaz 9 zlobě.; 
íhovati. 

oto smutného místa." 
koje a pravila: n Kyuí' 
již můžeš volně ode- 
iilai Potravu, na 1 cestu 
é pokání a má Ůloh^, 
bem prinoil^-r:; 1 Polí- 
bila iei na čela — > a iako stín se ztratila. '-— ' ' 

Digitized by VjOOQIC 



15' 

Príbfír .litifeL. si sjjjei jež;mu/i&imay*>lBé. óói zalily! 
a |ei aa ohlédnout po, svénv sluhovi. Naaet ha v jednom 
pokoji |>od postelí. « Sn*d> trochu vtóa. přebral a ve r 
zmatku na místo na postel vlezl pod ní — a chrápal 



dibárova, ale žádný neznal áni toho království, neřku-li 
aby věděl, kndy tam vede cesta. Mueeli m tedýí hle- 
dati cestu sami. Věude kam přijeli, ptal še pritifc po 
tonř království a po kiiálovstvi svého otce — » ale žádftý - 
oněm nevěděla Bloudili již? d^a > roky pio- světě, ale 
posuď .se nemohli dostati domů. Jednott osa své cestě 
pfcijéfi zase do/ vel kéhof lesa. .Tana. vyskočilo na ně 
znenadání několik loupežníků — slnhu zabili, ale princ 
jim: r štastB& ityeL .í^í?ftje^ v pUaém HaryfttofcLa fadm pa- 
seka* a tilQÉ%¥ÁmL4vft -obry. -Prjoísil j&„ ; afey ho-M- 



Digitized by VjOOQIC 



16 

chránili před loupežníky, kteří jej pronásledovali. Obři 
mtt pravili: „Jen se neboj, však my jim posvítíme." 
Loupežníci se přihnali, ale obři je potloukli do jed* 
noho. 

„Za to, že jsme ti zachránili život, u pravili na 
to obři, „pomůžeš nám hlídat nás majetek." 

Máme tu plášť, do kterého když se někdo oblékne, 
stane se neviditelným; boty, které když někdo obuje 
a řekne: „Ať sem tam á tam!" — už tam je, a hůl, 
kterou se cuůže pobíti třeba veliké vojsko, jen když 
se jí máchne a řekne: „Všem hlavy dolůF Dnes 
budeš ty věci hlídat, až my budem spáť a ručíš nám 
za ně svým životem !" — rrinc se uvolil ke hlídání a 
myslel si: „To jste si, hlupáci, udělali kozla zahrad- 
níkem !" 

Princ se s obry najedl, večer se k těm věcem 
postavil s vytaseným mečem a čekal, brzo -li obři 
usnou. Znenáhla počal chrápati jeden, pak druhý — 
a hned nato chrápali všickni tři tak, že zem pod nimi 
brněla. Jakmile princ viděl že již všichni spí, obul 
tiše boty, navlékl na sebe plášť, vzal hůl — a po- 
myslil si: „Ať jsem padesát mil odtud!" A hned octl 
se v lese u nějaké chaloupky. Tam se ještě svítilo, 
proto princ zaklepal na dvéře. Přišla mu nějaká stará 
žena otevřít a ptala se ho, co žádá. 

Princ ji prosil, aby ho přenechala u sebe přes 
noc, že je již celý zemdlený. Stařeaa se nad nim 
smilovala a uvedla jej do světnice, dala mu najíst a 
pravila: „Milý člověče, ted se musíte schovati, nebo 
přijde můj muž, vítr a ten je náramně zlý na lidi* 
Vlezte si pod tuto postel, já musím muže ukrotit a 
pak budete moci zase vylézt. 

Princ schoval plášť a sotva vlezl pod postel, již 
zaburácel někdo na dvéře. — Stařena otevřela a vítr 



Digitized by VjOOQIC 



17 

se přihnal do světnice. Zůstal stát, zamračil se a 
vzkřikl na stařenu: „Koho to tu máš, ženo, čichám 
tu člověčinu!" 

„Ale muži", odpověděla ona, „zabloudil sem ně- 
jaký žebrák; byl chuďas celý pryč, lehl si tam pod 
postel a spí." — Ve větru se hnula žilka útrpnosti, 
proto vzkřikl na prince: „Ty tam pod tou postelí 
vylez ven — slyšíš! he! Nic se ti nestane!" — Princ 
vylezl, prosil za odpuštěni že bo sem vetřel a dovedl 
se tak úlisnou řečí větru zalichotiti, že tento pravil: 
„Pojí sedni si ke stolu — a ty ženo přines nám něco 
k jídlu a pití." Žena uposlechla a vítr s princem si 
pochutnávali na studené zvěřině a zapíjeli vínem. Mezi 
jídlem dal se vítr do vypravování, kde všude pobyl. 

„Také jsem byl dnes," vypravoval, „u krále Brun- 
dibára; musel jsem tam foukat do ohně, pekli tam ko- 
láče a všelijaké trety. Dcera Brundibárova', Světloráda, 
bude míti zýtra oddavky s jedním bohatým princem. 
Ona však nechce toho svého nastávajícího ; nebo si před 
dvěma roky vzala prince z rosmarinové zahrady, a 
ačkoli ten se právě o svatbě, když byli na lovu, 
ztratil a bezpochyby ho tam divá zvěř roztrhala, 

Žřece pořád myslí, že ještě přijde její miláček. Král 
rundibár ji však k tomu ošklivému princi nutí, že je 
bohatý a že by rád měl dceru s krku. Nevěsta však 
pořád čeká ztraceného svého muže, kterého měla tuze 
ráda a pláče až hrůza. Bude to smutná svatba!" — 
Princ věděl dost; zbledl — a za chvíli položil se na 
slámu, kterou mu žena větrová přinesla, aby se na ní 
vyspal; nemohl však celou noc usnouti. Káno vstal, 
poděkoval se větru a ženě jeho za pohoštění, oblékl 

Ílášť, vyšel ven a vkřikl: „AI jsem hned u zámku 
rále Brundibára!" — a již stál před vraty u zámku. 
Že měl ten divotvorný plášť na sot>ě, neviděl ho žádný 
proto lehce proklouzl dveřmi vedle strážník* a šel do 

2 
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kuchyně. Tam si vzal. z pekáče kus pečené, aby zahnal 
hlad a čekal co se bude díti. Všichni hosté šli právě 
okolo do velikého sálu k snídaní. Princ viděl mezi 
nimi také nevěstu která byla cela uplakaná. To prince 
těšilo, že mu je věrná, ale měl strach, jak to dopadne, 
nebo po snídaní měly býti oddavky. 

Vrchní kuchař honem nosil na stůl jídla, div se 
nepřetrhl, jak pospíchal* 

Právě když nesl z kuchyně krásnou paštiku, princ 
mu ji na cestě vytrhl z ruky a schoval ji pod plášť. 
Kuchař vyvalil Oči, div mu z důlků nevylezly, když 
viděl, že mu paštika z ruky ulítla. Šel pro druhou, 
ale i tu také potkal takový osud jako tu první : zmi- 
zela pod pláštěm princovým. 

Hosti čekali marně na očekávanou paštiku. Ženich 
volal na kuchaře. Ten přišel a vypravoval, co se mu 
stalo, že se mu totiž paštiky před samýma očima 
ztratily. 

Ženich a Světloráda vyšli ven, chtíce se podívati 
co se to děje. Ale jak šli kolem prince, chytil tento 
nevěstu, ukryl ji pod pláštěm a šel s ni ven. Ženich 
zůstal jako když do něho hrom udeří, když viděl, že 
mu také, zrovna před očima, nevěsta zmizela. Ustrašen 
běžel do sálu a vypravoval ostatním, co se stalo. 

Princ zatím venku shodil se sebe plást, usmál se 
na ulekanou princeznu a pravil: „Světlorádo, jest-li 
pak znáš ještě svého pravého ženicha?" 

„I ty má roztomilá, rosmarinová zahrádko !" zvo- 
lala princezna, vrhla se mu v náruč a již se líbali jako 
dva holoubci. 

Ruku v ruce šli pak spolu do sálu a tam před- 
stavila Světloráda udiveným hostům svého ztraceného 
a opět . nalezeného pravého ženicha. Král Brundibár 
pohnal prince, trochu se sice zamračil, že se mu tak 
z nenadáni jeho plán zkazil, ale když uslyšel od prince 
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z rosmarinovy zahrady, jakého bohatství nabyl ve světě, 
tu jej teprv objal a radoval se, že se navrátil. Druhý 
princ musel s hanbou odtáhnouti. — Ted se teprve 
slavily hody! 

Princ si poslal pro své rodiče a ti div se radostí 
nezbláznili, když uviděli svého ztraceného syna, kte- 
rého již oplakali, opět živého a zdravého. 

Radovánky trvaly kolik dní. Radost Brundibárovu 
kalilo jen to, že mu vypověděl otec onoho uraženého 

cz rosmarinové za- 
nepřátelské zástupy, 
poručil jim, aby ao- 
bude zle. Ale oni 
m uražený princ — 
jeho bude strašná. 
>yl udatný, že by již 
stál proti němu a Že by bojoval. To prince z rosma- 
rinové zahrady dopálilo. Vztýčil hůl a vzkřikl ještě 
jednou: „Neodtáhnete tedy dobrovolně?!" A když se 
mu druhý princ do oči vysmál a poroučel, aby do něho 
z luku střelili — vzkřikl: „Všem hlavy dolů! u — a 
všichni se váleli bezhlaví po zemi. — 

Král Brundibár měl z toho náramnou radost, 
když viděl ty hlavy tak hezky se válet po «emi a byl 
rád, že má tak mocného zetě. 

Bylo tedy zkrátka po vojně 

Nyní princ našel cestu do onoho zakletého hradu 

E omočí svých divotvorných bot. Dal odtud všecky po- 
lady vyvoziti k svému otci, a mrtvoly, které byly' 
ve sklepích, byly počestně pochovány. Naloupené pe- 
níze rozdával svědomitě chudým a činil z nich dobré 
skutky. 

2* 
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Když pak otec jeho a král Brundibár zemřeli,, 
stal ae mocným králem a lidé ho měli rádi. Byl živ 
se svou Světlorádou tuze dlouho — až jim smrť také 
sfoukla kahánek života. — 



Chytrý dědeček. 

(Pohádka.) 

Sek a babička. 

a červeňoučká jako me- 
Byl o mnoho starší než: 
a byl již trošku na ten 
:é někay bručíval. To ji 
íčka někde na trhu prodá 
psího dědečka. 

Nový dědeček přišel sice brey k babičce, ale ten 
starý nechtěl se dát, od ni prodati. Babička mu to 
všelijak vymlouvala, pořád mu říkala, že si může najit 
zase nějakou jinou babičku a že se mu u ní povede 
dobře; ale dědeček ne — a ne! Když mu babička 
uvázala okolo krku provázek aby jej na trh odvedla, 
nechtěl, živou mocí jíti z domu. Kdo ví proč? Ne- 
rozuměl si. — Babička ho tedy musela nechat tak. 

Nový dědeček dělal brzy pána u babičky. Musela 
mu strojit dobrá jídla — pořád si něco jiného vymýšlel, 
ba i peníze mu babička musela dávat. Nejraději jídal 
knedlíky s tvarohem; musely býť ále dobře mastěné. 
Babička mu byla ve všem po vůli; knedlíky mastila, 
tak že jen plovaly v másle — tomu starému dědeč- 
kovi mastila vodou. Starý dědeček byl pořád mrzutější, již 
8 nim nebylo k vydržení. Jednou když byli sami doma,. 
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Ipravil k babičce: „Víš co, masti ttji hodně knedlíky 
chu víc, než tomu tvému ndvému dé- 
mu a budeš mít ode mne b^y pokoj- 
sem na potíž; co s takovým starým 
ť jde již na onen $vět pomáhat svá- 
zat zámky u dveří a dělat déšť. Já 
řs mne již měla s krku, všecko mne 
í." 

i uvěřila, nebo slyšela, že po másle 
> mastila . od té doby sta- 
aby už byl brzy slepým, 
babička mastila, tím více 
aříkal si, ž$ již málo vidí; 
) viděH, že by mu máslo 
y co mu babička mastila 

Brzy na to si pořád víc na zrak naříkal, až ko- 
nečně jednou babičce smutně pravil, že již nevidí do- 
cela nic. Chytrák, ten dědeček! To dělal jen tak, aby 
babičku ošidil; jistě žq a ní nesmýšlel nic dobrého 
ca to, že si vzala k aobě jiného dědečka. 

Babička ho na oko litovala a dědeček ji pravil : 

„Co se mnou, babičko, se slepcem nyní budeš dělat? 

Nejlépe bude, když mne hodíš do rybníka! Mám být 

na onom světě o nějaký ten rok dříve nebo déle; to 

je mi jedno !" 

Babička se dala do pláče a pravila, že mu to ne* 
může uděláť, že má tuze měkké srdce. V duchu si ale 
myslela : „Jen kdybys dědku už byl v rybníku." 

Ale dědeček stál na svém a prosil babičku, aby 
mu tu poslední službu prokázala; že bude mit smrt 
lehoučkou, když ho sama do rybníka hodí. 

Babička dala si konečně říci a pravila dědečkovi, 
Že mu to ze samé lásky tedy udělá k vůli. Uměla sé 
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— šelmička! — Dědeček šel 

babička dědouškovi na rez- 
ho okolo pasa a chtěla jej 
deček se držel země nohama 
s nim ani nehnula, — Počala 
lědeček stál jako skála pořád 
:a se celá spotila, jak se na- 
, aby si dědeček skočil sám 

vil dědeček, n k tomu nemám 
víS-li co, uděláme to takhle: 
tu stát, ty se hodně rozběhni, 
á budu v rybniče, jen to lupne!" 
a šla hodný kousek od dě- 
cy prudce na něho rozběhnout 
a s větší silou do něho vrazit. Již se rozbihá — běží 
— běží, —^ jen se za ní práší. — Již dobíhá s ve- 
likou prudkostí k dědečkovi s rukama ku předu tres- 
číma — již jen jen co do něho nevrazí ... v tom dě- 
deček uskočí na stranu — a babička — šplách! — 
už je v rybníce! Máchá se tam chudinka a křičí až 
.hrůza. Dědeček se směje: „Hle le, babičko, jak pak's 
to tak nešikovně do mne vrazila? No tys tomu dala! 
Což jsi měla vlčí mhu v očích? Vidíš, to máš zato, 
že's mnou tak opovrhla a vzala si k sobě jiného dě- 
dečka!" Babička prosí, pláče, přislibuje dědečkovi, že 
toho „nového" dědečka vyžene, jen aby jí pomohl z ryb- 
níka. Dědeček ale ví, že se babička neutopí, že jí 
sukně udrží ještě dlouho nad vodou a proto ji ještě 
dále trápí: 

„Jak pak tě mohu, má babičko, vytáhnout, když 
jsem slepý? Vždyť nevím, kde jsi?! u 

Ale babička dobře vidí, že má dědeček obě očka 
otevřená a jak jimi na ni potutelně mžourá. Poznala 
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hned, že není slepý a že ji ošidil. Co ji to ale je 
plátno, že to ví, když skoro již polykala „andělíčky " ve 
vodě? 

Sebrala opět všecku svou sílu, aby se ještě udr- 
žela nad vodou a znovu úpěnlivě dědečka prosí, aby jí 
pomohl z vody. Přislíbuje mu hory, doly! 

Konečně, když dědeček spatřil, že bý již babička 
brzy zmizela na vždy pod vodou, vytáhl z kapsy provaz, 
který si — chytroušek! — pro ten případ, že babička 
do vody vlítne, uchystal a hodil jí ho do vody. Nechtěl 
ji nechat utopit, jen ji chtěl trochu za to potrestati, 
že jím opovrhovala. 

Babička chytla se provazu celou silou, avšak 
chtěla-li nyní, aby ji dědeček ještě z vody pomohl, 
musela mu svatosvatě přislíbiti: 

1. Že ho bude míti vždycky ráda, 

2. že, jak přijde domů tím „novým" dědečkem 
vyrazí dvéře, 

3. že mu — totiž starému dědečkovi — bude 
dobře vařit a mastit. < — 

Hned na to octla se babička na suchu. Měla ná- 
ramnou radost, že cítila opět zemi pod nohama. Chytla 
dědečka okolo krku — a dědeček myslel, že uhodila 
jeho poslední hodinka, jak ho líbala. 

Dědeček odpustil babičce a babička dědečkovi a 
když přišla babička domů, tak: 

1. Tím „novými' dědečkem vyrazila dvéře, 

2. „starému" dědečkovi dobře vařila a mastila a 

3. měla ho vždycky ráda a dala mu často ně- 
jaký ten stříbrýák ze staré punčochy „na přilepšenou." 
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Pytlák. 

(PovSti) 

Kdysi potuloval se v okolí velko -meziříčském 
v lesích pytlák, známý pode jménem Jose£ Myslivci 
pásli po něm jako kočka po myši, ale nikdy se jim 
nepodařilo jej polapiti. — Ale jedenkráte . byl milý 
Josef také za Svatoslavou v lese, kterémp se říká 
„v rendlíku." Tam jej myslivci z třebíčského panství 

spatřili a už jen co ho nechytli -on jim však před 

samými ústy zmizel. — Josef se totiž uměl proměňovat 
v rozličné věci a když myslivci mysleli, že ho už mají, 
on se mezi nimi proměnil — v pařez. Jeden myslivec 
si na ten pařez sedl a ostatní myslivci šli zase hledat. 
— Když ten myslivec už chvíli si hověl, najednou 
pařez pod ním promluvil: „Příteli, vstaň — jsi moc 
těžký; kdo pak by se s tebou dřel!" 

Myslivec, jak uslyšel pod sebou hlas, vylíť, jako 
by jej někdo pružným pérem vymrštil. — Chce po- 
patřit na pařez a hle: místo něho stojí tu dávno hle* 
daný pytlák ! — 

Myslivec hned zapískal na píšťalku a druzí my- 
slivci se sem v okamžení z lesa sběhli. Na to Josefa 
svázali a vedli do Třebíče k panu vrchnímu. Tomu 
hned vypravovali, jaké kousky umí Josef prováděti; 
še se jim před samýma očima proměnil v pařez, tak 
že se tím všichni zmátli a jeden z nich že se i dokonce 
na ten "pařez posadil. Ten, co na tom pařezu seděl, 
vypravoval nyní, co a jak se stalo. — 

Pan vrchní se tomu všemu velice divil a tázal 
se Josefa, jestli by dovedl také před nim nějaký po- 
dobný kousek provésti. 
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Pytlák se usmál, přistoupil k měděnci, který tam 
byl v kamnech zadělán, zamumlal nad ním několik 
nesrozumitelných slov — a hned na to počaly z mě- 
děnce veliké žáby na zem vyskakovat. Hnedle jimi 
byla celá podlaha pokryta. 

Pan vrchní se všecek zlekal a prosil Josefa, aby 



Proto mu pravil: „Jdi si Josefe opět do lesů a jak 
jsi se dříve živil, živ se zase — jenom nenadělej příliš 
velikých škod, aby na tebe žádné stížnosti nepřichá- 
zely!" — Na to dal pytlákovi ještě nějaký ten dvacetník 
na přilepšenou a pokynul mu, aby odešel. — 

Josef odebral se opět do lesů, ale dlouho jíž ne- 
pytlačil; asi za dvě léta po této události, ztratil se 
z lesů — žádný neví, kam se poděl. — 
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Fimfárum. 

(Pohádka,) 

Byl jednou jeden knížeci kovář a ten měl 
zlou ženu. 

Za tou ženou chodil správec ze zámku. Kovářka 
myslela,, že by si ji snad ten správec vzal, kdyby ko- 
váře nebylo; proto přemýšlela, jak by se svého muže 
zbavila. Domluvila se konečně s tím správcem, že 
popud ěj i pana knižete proti kovářovi a až se bude 
nejvíc zlobiť, že ho navedou,* aby mu dal udělati 
řetěz, kterým by se dal knížecí zámek třikrát kolem 
obtočit. Ten řetěz že musí být za dvacet hodin ho- 
tový; pak-li ne, měl knize pán kováře postrašit, že 
bude o hlavu nižší. 

Jak se umluvili, tak to také vyvedli. Správec 
šel ke knížeti a namluvil mu o kováři tolik hanebných 
věcí, že se ten pán všecek hněvem rozpálil. Tu pravil 
ošemetný správec knížeti, že kováře nejlépe potrestá, 
pak-li mu poručí udělati řetěz, kterým by se dal zámek 
třikráte kolem obtočit. Ten řetěz aby byl za dvacet 
hodin hotový ; pak-li ne, že má být kovář o hlavu 
nižší. 

Knize byl s tím návrhem srozuměn, dal hned 
kováře zavolati a poručil mu aby řetěz tak a tak 
dlouhý udělal. Pak-li bude za dvacet hodin hotový, 
že do 8 tane pět set dukátů; ale jest- li do té doby s tím 
nebude hotov, že mu dá srazit hlavu. — 

Kovář přisel celý zarmoucený domů a vypravoval 
ženě, co mu kníže pán dal za práci. „Kdybych tisíc 
kovářů sehnal, tak nejsme v stavu všichni dohromady 
ten řetěz za dvacet hodin udělat. Á jest-li to nedo- 
kážu přijdu o hlavu. u 
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muže jíť domů veselého. 

„Ženo,- je vyhráno!" křičel zdaleka kovář na ko- 
v&bkn, „fetéz bude do rána hotový \ u 

Kovářka vyzvídala na mužovi dost a dosť .— r- 
ale kovář ani muk I Nezmínil se ani slovíčkem o čertu. 

Kovář nemohl v noci usnouť a jak pán Bůh dal 
den, sebral se a Sel do zámku. Jak vyšel na kopeček, 
odkud zámek bylo vidět; díval se, jestli přece čert 
splnil slovo. Á hle, opravdu — okolo zámku třpytil 
se řetěz jako stříbro! — Kovář si radostí poskočil — 
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-co nevidět byl V zámku, ačkoli byl na vysokém kopci. 
Hned zvěstoval knížeti, že je ze svou prácí hotov. 

Knize se tomu divil, když spatřil ten ohromný 
řetěz ; poznal, že to není samo sebou, ale vyplatil ko- 
lářovi přece na haléř slíbenou odměnu. — 

Kovář shrábl dukáty, strčil je do kapsy a jechal 
domu; ko várka mudela hned nakoupit masa a vína a 
kovář hodoval až do samé noci. 

Když se správec dověděl, jak se kovářovi poda- 
řilo, zčervenal zlosti jako krocan. Hned Sel ke kní- 
žeti a znovu jej proti kovářovi popudil. Pravil k němu : 
„Vaše Jasnosti knížecí, pak-li se toho člověka nezba- 
víte, bude to vaše záhuba. Kdo dovede takový řetěz 
jako je ten okolo zámku, udělat, ten je s čertem ve 
spolku. Naposledy nás, ta duše kovářská, všecky ze 
zámku vyžene a sám se tu usadí. Ale já vím, jak se 
ho zbavíte; poručte mu, aby do rána srovnal všecky 
kopce okolo zámku, tak aby byla daleko široko pěkná 
rovina. To jistě nedokáže, kdyby byl i s čertem ve 
spolku !" 

Kníže dal tedy kováře zavolat a poručil mu, aby 
do rána srovnal všecky kopce okolo zámku, tak aby 
byla daleko široko pěkná rovina. „Když to dokážeš," 
pravil, „dostaneš ode mne tisíc dukátů; pakli ne, 
přijdeš o hlavu ! u 

Kovář přišel s nářkem domu a pravil ženě: 
„Bůh ví, co ten kníže proti mně má, že mi pořád ta- 
kové nemožné věci ukládá! Zrovna mi to připadá, 
jako by ho někdo proti mně popouzel ; vždyf já s.e 
nepamatuji, že bych mu byl kdy dost málo ublížil. a 

„Něco proti tobě musí raíť," vece kovářka, „ie 
tě chce mermomocí o krk připravit. Takový pán kdýŽ , 
*i na člověka zasedne, tak nepopustí. Co proti němu 
pořídíš? Kopců nesrovnáš, tak raději se jdi do lesa 
oběsit, nechceš-li, aby ti kat hlavu urazili* 
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Kovář dal ženě za pravdu, vzal provaz a šel se 
do lesa věšet. Když měl již oprátku na krku — ob- 
jevil se tu zase čert a povídá kovářovi: „Už se zase 
věšiš? — Povídej, co se ti stalo!" 

Kovář vypravoval čertovi, jak si naň kníže za~ 
jíždí a že se mu zdá, jakoby někdo toho pána proti 



11 
pomohl/' 

Jest-li měla žena kovářova první den zlost když 
kovář přišel s veselou domů, zlobila se nyní ještě 
více, když jí muž řekl, že do rána budou všecky 
kopce okolo zámku srovnány. Jak to dokáže, aneba 
kdo mu při tom pomůže, ženě neřekl. 

Na druhý den, jak se rozednívalo, kovář vstal, 
ustrojil se a šel se podívat jest-li jsou kopce kolem zámku 
srovnány. A v skutku byly ! — Jak vyšel kovář ze dveří 
svého staveni, mohl hleděti zrovna na knížecí zámek, již. 
mu nepřekážel ve vyhlídce onen kopec před zámkem, po 
kterém tak často běhával. Všude všecko kolem zámku 
rovné a uhlazené jako na stole 1 — 

Kovář div nezkameněl podivením. „To jsou divy !" 

Srvídal si „Co ti čerti všecko neumějí?! Podivme se! 
o, tó si doběhnu hnedle do zámku pro peníze !" — 
S těmi slovy vešel do stavení, vzal si hůl a če- 
pici a klusal ku zámku. Na cestě popustil uzdu své 
radosti a po chvilkách vykřikoval: „I to je hodný 
čert! — Jak on to všecko krásně za mne udělal — 
a jak to všecko pěkně spořádal ! — Na mou věru, ten 
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čertíček je tisíckrát lepší než má žena; ta mi ještě 
podala provaz abych se jen hodně brzy oběsil ! Kdyby 
nebylo toho dobrého čerta, už bych se dávno klátil 
někde na borovici. — A potom ať mi někdo řekne, 
že nejsou čerti lepší než -li lidi! Který člověk by mi 
tak z nesnáze pomohl, jako ten čert?! Udělala by to 

já dobře vím, že by se 
jsem starý — ráda by 
ybych natálť bačkory ! 
neudělám k vůli! Ted 
ty zlobila mě; počkej, 
ještě dříve „skřapneš" 

zámku. 
1 kovář tomu pořádku okolo zámku, 
ž na to ráno z okna hleděl, ještě 
nusí být s čertem spolčen," pravil 
> by ruce lidské za jednu noc ne- 
vstoupil do pokoje a kníže se ho 
lohl všecko za jednu noc dokázat, 
ijemství," odpověděl kovář; „dosť 
dokázal, jakým spůsobem jsem to 
ý vědět a já to také ne vy zradím!" 
s kováře to tajemství vylákati ne- 
do řeči a tu poznal, že není tak 
vylíčil. Počalo mu to vrtať moz- 
se správec kováře tak rád zbavil, 
moho, kdyby se toho dověděl, 
kovářovi tisíc dukátů a propustil 

ž přišel muž její veselý a s pytlíkem 
velmi mrzuta. Byl u ní před chvíli 
až hrůza, že kovář svůj úkol tak 
Lál ve zlosti konečně i kovářce, 
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že mužovi nehleděla čáry jeho překazit. Dalo to ko- 
várce dost práce, než svého railána přesvědčila, že neví, 
kdy a jak co muž její dělal. Zapřísahala se, že nebyl 
kovář celou noc z domu a že jí to je předivno, jak 
to mohl provést. 

„S Čertem je spolčen," zabručel mrzutě správec, 
a proto tím spíše musíme ho dostat skřku! Však uvi- 
díme, kdo s koho!" — 

Hned na to šel milý správeo ke knížeti a co o 
kováři mluvil, to mluvil. — Kníže se stavěl, jako by 
tomu všemu věřil a pravil: „Ale jak se ho je možná 
jen zbavit? Ten člověk dokáže všecko, co mu uložíme a 
jinak mu na kůži nepřijdeme!" 

„Však já vím ještě radu," pravil správec po chvíli ; 
„račte mu poručit, aby udělal „Fimfárum." On nebude 
ani vědět, co to je, neřku-li aby to udělal." 

„A co je to „Fimfárum ?" ptal se kníže. 

„Já ani sám nevím," odpověděl správec; „mně to 

1"en tak napadlo; jistě že to bude nemožná věck udě- 
áni, když ani sami nevíme, co to je. No tenkrát přijde 
ten dareba jisté o hlavu !" 

„Nu, kdož ví, pane správce," pravil s ústoěvem 
kníže; „proto jej však přece dám zavolat" — 

Hned na to poslal kuíže opět posla ke kováři 
s vyřízením, aby se hned do zámku dostavil. 

Když kovář přišel, stavěl se kníže k němu velmi 
přísným a poručil mu, aby pod ztrátou hrdla na druhý 
den k němu přinesl „Fimfárum." 

„Ale knížecí Jasnosti," pravil úzkostlivě kovář, 
, jak mám udělat „Fimfárum" když ani nevím, co to je ?" 

„Kdybys to věděl, lehko by se ti dělalo," pravil 
kníže a myslel si : „Dám tajně pátrat, proč má správec 
na tohoto člověka tak s kopce. Věru je mi to po- 
dezřelé!" 
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Kovář odešel opět smutný domů a žen* jeho, když 
ho spatřila, měla velikou radost; hned uhodla, že tam 
v zámku zase něco na ně navlíkli. Vyptávala se ho, co 
mu zase v zámku uložili za práci, že je tak smutný. — 

Když to kovář pověděl, vzala provaz a podala 
ho mužovi řkouc: „Tenkráte jistě přijdeš o hlavu, jdi 
se raději oběsit" 

Kovář vzal provaz do ruky a pravil : „A to jsi 
hodná žena; místo co bys mi měla, jako mužovi, po- 
radit a přemýšlet trochu, co je to „Fim&rum," ty mne 
posýláš, abych se šel oběsit? I ty prakůže!" — A 
tu počal milý kovář ženu provazem mastit, že slyšela 
hned andělíčky zpívat. „To si nemysli, že ti to udělám 
k vůli, abych si svůj život zkazil!" křičel kovář při 
té operaci. „Chtěla bys se ještě jednou vdávat, viď?! 
Ale já ti dám vdavky: tu máš — tu máš!" — a 
přitom řezal ženu tak dlouho, až mu ruka umdlela. 

Kovářka křičela, plakala, prosila, — ale nic 
plátno ; dokud si kovář svou dlouho tajenou zlost řádně 
nes chladil, nepřestal ženě valchovat záda provazem. — 

Když kovář viděl, že má žena již toho bití na 
dlouhý čas dost, sebral se a šel do lesa na to místo, 
kde se s čertem setkal. „Pane čerte." volal tam, 
„prosím vás pomozte mi ještě tentokráte z bryndy, 
jak mi nepomůžete, bude se mnou zase zle!" 

Ledva to kovář dořekl — čert byl tu. „Zase máš 
něco?" pravil ze smíchem. „Nu tak jen povídej, co 
ti schází !" 

Kovář vypravoval, co mu zase kníže uložil a 
čert na to dí: „Tenkráte ti uložili to nejlehčí co může 
být. Jdi domů, tiše vylez na půdu, aby tě žena neu- 
cítila, tam vyvrtej opatrně nebozizem do stropu díru. 
Tou derou se dívej do světnice a až něco pěkného 
uvidíš, tak tímto proutkem, který ti dávám pohni a 
řekni: Buď tak, jak jsi — a hned to tam zůstane, taje 
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jak to je, v tom okamžení kdy proutkem pohneš. Ten 
proutek má takovou moc, že kdyby ku příkladu někdo 
u vás ve vesnici na návsi do bláta upadl a ty abys 
proti němu tímto proutkem pohnul a řekl: „Buď tak 
*ak jsi", tak bez tvé vůle žádný toho člověka z toho 
látá. nevytrhne a ten člověk by tam musel zůstat do 
soudného dne v tom blátě, kdybys opět proutkem ne- 
pohnul aneřekl: „Bud zase tak, jak jsi byl dřív! tf Když 
dobře a v pravý čas toho proutku použiješ, budeš mít 
„Fimfárum" tuze krásné, že se bude knížeti líbit ! u 

Na to čert zmizel a kovář s proutkem šel domů. 
— Opatrně vešel do staveni, aby ho žena neviděla, 
vzal v komoře nebozez, vylezl tiše na půdu a za ne- 
dlouho vyvrtal díru do stropu, tak že mohl viděti do- 
cela dobře do světnice. Popatřil tam a div zlosti ne- 
vykřikl : kovářka se tam líbala a objímala se správcem ! — 

„Tak ty tak?! No počkej!" zasyčel kovář skrze 
zuby, pohnul proutkem a řekl : „Bu črte tak jak jste !" 
a hle! — kovářka se nemohla od správce odtrhnouti 
at dělala, co chtěla. 

Za nějakou chvíli viděl kovář derou, že do svět- 
nice přišla matka ženina. Ta když viděla, co se děje. 
počala kovářku od správce odtahovat. Kovář pohnul 
proutkem a vzkřikl: „Bud! tak jak jsi!" a tecT se ne- 
mohla zase ta stará od své dcery odtrhnouti. 

„Tak tohle bude asi to „Fimfárum" pravil sám 
k sobě kovář. To se bude asi kníže pán divit až to 
uvidí! Nu, musím to „Fimfárum" také jít pokřtít/' 

Na to šel do světnice, nabral z měděnce do konve 
▼ody a „Fimfárum" křtil, až z něho voda ze všech 
stran tekla. Na to vzal provaz a jesMi nařezal prve 
ženě pořádně, nařezal tomu „Fimfárum" ještě lépe. 
Když do toho tak vesele bušil, křičelo to všelijakými 
hlasy: silným, tenkým, a ještě tenším. Byla to rozto- 
milá muzika! Kovář měl také z té muziky náramnou 
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radost a dušoval se, že tak krásného zvířátka, jako je 
to „Fimfárum" jak živ nikde nespatřil. — 

Když kovář tou provazovou mastí milé „Fimfá- 
rum" dost namazal, šel se vyspat. 

Ráno když se kovář ustrojil, počal to „Fimfárum" 
ze stavení vyváděti. — Ale tomu zvířátku se z domu 
jaksi nechtělo ; proto vzal kovář zase provaz do ruky 
a když několikráte to milé „Fimfárum" šlehl, šlo tak 
krásně že si to liboval. 

Když šlo „Fimfárum" po návsi, hnal právě obecní 
pastucha stádo dobytka na pastvu. Najednou vyběhne 
z toho stáda býk a běží rovnou cestou k milému 
„Fimfárum" ; když doběhl, zůstal státi , prohlížel si 
ehvíli to divné zvíře a najednou — co mu napadlo, 
nevím — skočil kovářčině matce, která byla ve „Fim- 
fárum" nejzadnější, předníma nohama přímo na ramena. 

Jak to kovář spatřil, pohnul proutkem a vzkřikl : 
„Bud tak jak jsi !" — a pastucha, který se zatím při- 
běhl, mohl dělat, co chtěl, býka od „Fimfárum" neod- 
trhl. Když se již hodnou chvíli s býkem tahal, povídal 
mu kovář, aby se jen nestaral, že za nějakou chvíli 
býka dostane. Ale pastucha s tím nebyl spokojen a 
počal kováře křtíti všelijakými, jen ne pěknými, jmény. 

Kováře to dopálilo, pohnul proutkem a zvolal: 
„Bud tak, jak jsi!" — právě když pastucha tahal zu- 
řivě býka za ocas. Ten zrovna- cítil, jak se mu ruce 
fe tomu ocasu přilíply. Nyní byl by rád ocas pustil, 
ale nemohl. Ted nadával kovářovi ještě více než prve; 
však, když nadávky neprospěly, počal prositi, aby mu 
nějak pomohl, by mohl opět jíti a hrozil, jest-li ho ne- 
pustí, že musí nahradit škodu, pak-li z toho jaká 
povstane. 

„Však rarach tvé stádo nevezme, pravil na to 
kovář. 
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„Proč mi tedy nepomůžeš, abych mohl od toho 
býka pryč? Když jsi mne dovedl přilepit na ten ocas, 
tak mne m&žeš také zase odlepit !" praví mrzutě pa- 
stucha. 

„Na mírném vyjednání všecko záleží," pra- 
vil kovář; „proč jsi byl takovým hrubiánem, když 
jsem ti přece povídal, že býka za malou chvíli do- 
staneš? Teď pojacháš kam já budu chtít, a až uvidím 
svou chvíli, já tě zase propustím!" 

Mezi tím, co se ti dvá spolu hašteřili, nastavilo 
se okolo „Fimfárum" hejno lidí, kteří se tomu div- 
nému skupení smáli a vtipy své nad ním pronášeli. 

Když ten zástup lidí vycházel již ze vsi, vyběhl 
tu z posledního domu, v němž měl své sídlo mistr 
pekař, chasník s lopatou v ruce na sázení chleba. Byl 
to tovaryš pekařův. Viděl od pece venku zástup lidí 
jíti, nechal sázení chleba a tak jak byl, s lopatou 
v ruce, běžel k těm lidem. Když spatřil „Fimfárum" 
dal se do nehorázného smíchu, zvedl lopatu a pleskl 
býka do zadku. V tom okamžení pohnul kovář svým 
divotvomým proutkem a zvolal : „Buď tak, jak jsi !" 
— a milý tovaryš musel jíti volky nevolky, kam se 
kovářovi líbilo. — 

Když kovář přihnal „Fimfárum" do zámku, vešel 
do pokoje ke knížeti a pravil, že už vede to ,, Fim- 
fárum" které mu poručil udělati. 

Kníže ihned vyšel ven a div smíchy nepukl, 
když viděl „Fimfárum" a správce v něm s hanbou a 
zlosti se červenajícího. Již věděl proč by se byl rád 
zbavil kováře; vždyť se samému knížeti mladá ko- 
vářka líbila! Když se však dověděl od kováře, který 
mu vypravoval, jak „Fimfárum" udělal, jaká. to je zlá 
saň, s ošklivostí se od té ženy odvrátil. 

3* 
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Když se knize dost nasmál, pravil kovářovi, aby 
„Fimfárum" zase rozdělal. Kovář tedy pohnul svým 
proutkem a zvolal: „Buďte všichni zase tak, jak jste 
byli dříve!" — a bylo po „Fimfárum!" Napřed se 
odtrhl správec od kovářky, pak od ní její matka, od 
té se odtrhl býk, na to se pastuchovi odlíply ruce od 
ocasu a naposledy odlipla se tovaryšovi pekařskému 
lopata od zadku býkova a on se mohl zase volně po- 
hybovat a jíti domů — což také ihned udělal. — Za 
tovaryšem hnal pastucha s nevrlým bručením svého 
býka. Po pastuchovi odstranila se nejdříve matka ko- 
vářčina ze dvora zámeckého; ale když chtěl správec 
g kovářkou odejiti, přilítl sem s velikým hlukem ko- 
vářův přítel — čert, — chytil kovářku i správce za 
pačesy — a vyletěl s nimi do povětří. Všichni lidé 
i 8 kovářem a knížetem zůstali s otevřenými ústy 
státi a dívali se plni udivení za čertem. Ale ten 
zmizel jim brzy z očí — a kovářka se správcem máji 
se po tu dobu vrátiti. 

Kovář měl velikou radost, že ho čert zbavil jeho 
dobré ženy , přijal od knížete slíbenou odměnu za 
„Fimfárum" a žil od té* chvíle spokojeně až do smrti. 



B I a t i n y. 

Za starých časů byl ve vesnici Černé (u Měřína) 
rychtář, který hleděl z cizího majetku pro obec ko- 
řistiti. Odedávna byly muBlatiny, (veliký les u Blíz- 
kova) které náležely od pradávna Blizkovským a jim 
veliké užitky přinášely. 
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Jednou přišel ten rychtář do zámku Černického 
a vytasil se s jakousi listinou, na které prý stojí, že 
polovice Blatin patří Černickým. On pak sám že to 
může odpřisáhnouti, že mu jeho děd — který prý tu 
li sti nu u sebe choval — pravil, že půl Blatin i s horou 
Milikovskou (u Dědkova) náleží Černickým. — 

Páni Černiétí se tóno hned uchopili a zavedli 
s Blizkovskými soud. Blízkovským se na neštěstí ta 
listina, kterou mohli své právo na Blatiny dokázati, 
ztratila, rychtář Černický odpřisáhl, že polovice Blatin 
a horou Milikovskou patří Černickým a tak Blizkovští 
přišli o nejlepší část pěkného lesa. 

Avšak Černické obci nedostaly se Blatiny; při- 
vlastnili si ji páni ze zámku a připsali ji k panství 
Černickému. — 

Rychtáře Černického to velice mrzelo, že obec 
jeho z Blatin nic nedostane a že mu jeho křivá pří- 
saha a falešná listina, s kterou měl velkou práci, nic 
neprospěly ; svědomí jej počalo trápiti až konečně si 
celou tu věc vzal tak k srdci, že se na smrt rozne- 
mohl. — Na smrtelné posteli vyznal se ze všeho knězi, 
ale již páni Blatiny Blízkovským nevrátili. 

Když se přiblížila poslední hodinka rychtářova, 
najednou protrhl se z mrákoty smrtelné a hrozným 
hlasem zvolal : „Blatiny, Blatiny, ach — nešťastné Bla- 
tiny!" — a skonal. 

Nedlouho po smrti rychtářově, počali lidé z vů- 
kolí povídati, že jej viděli v Blatinách chodit s ve- 
likým černým psem. Když se to již dlouho od lidí 
povídalo a každý se bál Blatinami jíti, zavolali páni 
Černičtí kata a ten prý jednu chvíli v Blatinách toho 
rychtáře chytil, a uťal mu mečem hlavu a zakopal jej 
kdesi. 

Od té chvíle již ten rychtář v Blatinách nestraší. 
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Jak se slouhův syn — Janek — vyučil 
na pána. 

(Pohádka.) 

V jedné vesnici byl chudý slouha a ten měl 
synu Jánka. Již od maličkosti pásával Janek $e svým 
otcem vepře, a když odrostl, musel je pásti sám, aby 
tatíkovi ulehčil. 

To pasení se však Jankovi tuze nelíbilo; jeho 
myšlénky šly trochu vysoko nad jeho stav; chtěl býti 
pánem a ne hloupým slouhou, který se pořád s tlm 
dobytkem celé dny musí válet po pastvišti a za to 
sotva že se nají. 

Když někdy viděl jeti po silnici kočár, ve kterém 
byli páni v pěkném oděvu pohodlně rozloženi, tu 
Jánka na pastvišti všecko pálilo a naříkal si na svůj 
bídný stav. 

Jednou zase jeli po silnici blízko místa kde Janek 
pásl nějací vznešení páni. Viděli Jánka, jak se praží 
na slunci a počali si povídati o chudých lidech, jak 
těžce a bídně si mnohý chleba dobývá a co hladu a 
psoty zakusí. — 

Janek něco z té řeči zaslechl a v tu chvíli bylo 
mu tak, jako kdyby mu někdo nůž do srdce vrazil. 
Mrzutě praštil karabáčetn o zemí a povídá zlostně: 
„A já ty vepře pást nebudu ; půjdu ae někam učit 
na pána! Když mohou být jiní pány, proč bych ne- 
mohl být já?!" — 

Večer když přihnal domů, pravil k otci: „Táto, 
já už pást nebudu; půjdu do světa se učit na pána!" 
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Starý slouha zůstal chvíli nad Jankovou řečí celý 
zaražený. Na to vzal karabáč a počal Jánka řezati 
až se z něho prášilo. „Já ti dám pána, ty darebáku ! u 
křičel při tom; ,,kdo pak tě naučil takové řeči? Po- 
dívejme se na toho kluka! Co by měl být rád, že 
má aspoň nějaké živobytí a poděkoval za to pánu 
Bohu, začne on si zatím takovou řeč! Ale já ti ty 
tvé choutky vyženu z kotrby ! u — a Janek vyska- 
koval bolesti jak se okolo něho karabáč otáčel. 

Nějaký den po tom výprasku pásl Janek opět 
trpělivě dobytek, ale za nějaký čas přišel na tátu zase 
s takovou, jako dříve. — 

Jestli starý slouha napráskal Jankovi dříve po- 
řádně, namastil mu nyní karabáčem ještě lépe, tak že 
Janek bolesti slyšel andělíčky zpívati. Ale všecko to 
bití nic neprospělo. — Jednou vyhnal Janek zase stádo 
na pastvu a ten den se tak rozmrzel, že nechal stádo 
na pastvišti a šel do světa. Otci už nechtěl říci že 
půjde do světa učit se na pána; to věděl, že by ho 
výprask neminul. Rád by se byl s ním sice rozloučil, 
ale nešlo to; ještě jej záda posud svrběly od přede- 
šlého bití; nerad by si byl dal znovu kůži na zádech 
valchovati. — 

Nedaleko toho místa, kde Janek pásával, byl roz- 
sáhlý les a do toho se Janek pustil. Šel až do noci, 
ale nikam se nedostal; byl zase v lese jako dříve. — 
Celý již unavený ohlížel se po nějakém místě, kde 
by přenocoval. Na zemi spáti nemohl, nebo by jej 
byla divá zvěř ve spánku roztrhala, vylezl \ tedy na 
jednu vysokou jedli a tam se pohodlně mezi větvemi 
usadil. 

Asi za hodinu vytrhl jej z dřímoty hlasitý hovor 
pod stromem na kterém seděl. Janek se dívá dolů a 
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vidí pod stromem dva chlapy divokého pohledu. Byli 
to loupežníci. Povídali, si, co dnes každý ukradl. 
Jeden z nich povídá: „Já jsem dnes ukradl jednomu 
člověku prsten, kterým když někdo na prstě točí, tak 
jak dlouho točí, tak dlouho letí v povětří. Ale musí 
při tom říci: „Tam a tam chci být!" — když chce 
doletět tam, kam by se rád dostal." — 

Na to praví ten druhý loupežník : „Já jsem dnes 
ukradl v jednom zámku takovou kabelku, ze které 
se mohou pořád vybírat dukáty a přece se kabelka 
nikdy nevyprázdní." 

„To je dobře, " vece ten první chlap; „už nám 
nebude tedy peněz nikdy scházet. Teď se odstěhujem 
někam daleko do nějakého velikého města, kde nás 
lidé neznají a budem po pansku živi. Hejsa, to bude 
živobytí!" 

„Víš co," povídá opět ten druhý dareba, „na 
krádež ještě dnes půjdero; ale víš kam a co? Tam 
a tam v zámku má kníže dvě hezké princezny; ty 
ukradneme a každý si jednu vezmeme za ženu. Co 
tomu říkáš? To bude radost — viď?!" 

„Panečku, to bude," liboval si ten první lou- 
pežník; „tys na to kápl; vidíš, na to bych byl jakživ 
nepřišel. Ty princezny se nám budou k těm penězům 
dobře hodit! Ale teď si tu zatím hezky sedneme a 
sníme kus té uzeniny, co jsme si tady pod jedlí scho- 
vali. Trochu vína tam také ještě v té díře bude." — 
Mezi tou řeči zdvihl ten loupežník pod jedli kámen, 
— který tam — jako náhodou — byl přivalený — a pod 
ním objevila se prostranná díra, jeskyni podobná. 
Stěny její byly jílem upěchovány a tam měli ti lou- 
pežnici všecky cenné věoi, které nakradli uschovány. 
V čas potřeby sloužila jim ta díra za skrýš a za příbytek. 
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Nyní oba loupežníci do té diry vlezli a když tana 
asi hodinu pobyli, vyšli zase ven, přivalili kámen na 
dřívější místo a ubírali se na umluvenou krádež. — 
Janek, který je se stromu pozoroval, vidél, že tu di- 
votvornou kabelku, — kterou měl dříve jeden ten 
chlap přes rameno zavěšenou — již s sebou nenesou. 
Honem slezl se stromu, odvalil bez obtíží kámen, který 
otvor do skrýše zakrýval a vlezl do vnitř. Podivil se 
tomu bohatství, jaké tam měli ti loupežníci nashro- 
mážděné. Měli tam hromady krásného šatstva, a v 
jednom koutě truhlu plnou peněz a zlatého a stříbr- 
ného nádobí a náčiní, jež za mnohá léta nakradli. — 
Avšak všecky ty věci nechal Janek ležeti na svém místě a 
sháněl se jen po té kabelce a po tom prstenu. — Po 
dlouhém hledání našel obě ty věci v jedné díře, jež 
byla do stěny udělaná. Ihned si nastrčil prsten na 
prst, kabeiku — která měla zlatem vyšívaný řemen 
k zavěšování — hodil přes rameno a počal se ohlížeti 
po něčem, čím by hlad a žízeň ukrotil. Zrak jeho 
padl na výklenek blízko otvoru a Um bylo, po čem 
Janek toužil : notný kus uzeniny a malý soudek, v němž 
bjlo víno, o kterém byli loupežníci hovořili. 

Na to se Janek pustil do jídla a do pití s takovou 
chutí, že v malé chvíli nebylo po uzenině a po víně 
ani památky. Potom si vybral z hromady šatstva ty 
nejlepší kusy, oblékl se, opásal se též skvostným mečem, 
jejž tam byl také nalezl a vyšel z díry ven. Kdyby 
tak byl ted starý slouha — otec jeho — jej spatřil, 
jistě by ho byl nepoznal. 

Však také Janek vypadal jako urozený pán ! Jen 
se to všecko na něm třpytilo ! Kabát a spodky a ná- 
prsník byly plny zlatého vyšívání, na střevících třpy- 
tily se mu zlaté prasky, kolem klobouku měl tlustou 
zlatou šňůru, za kterou se mu houpala krásná pštrosí 
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péra, kolem krku a na prsou třpytil mu se ještě dlouhý 
zlatý řetěz, který tam byl loupežníkům z jejích loupeže 
vzal — ozdobná kabelka, na které si Janek nejvíce, 
pro její divotvornosť, zakládal, také jej nehýzdila. Jisté 
by v něm byl nikdo bývalého slouhu nehledal, jak mu 
to všecko slušelo! 

Nyní Janek počal točiti tím divotvorným prstenem 
na prstě a pravil při tom: „Ať jsem u toho krále, 
který má nejhezčí princeznu na světě ! u — a hned letěl 
povětřím jako pták. — 

Dlouho musel Janek točiti prstenem a dlouho letél, 
nežli se dostal tam, kam si přál. — Když to již dlouho 
trvalo, tu se najednou počal lehounce jako na křídlech 
snášeti k zemi a když popatřil dolů, spatřil hluboko 
pod sebou veliké město a nad ním nádherný zámek. 

„Snad to už bude tady, kam jsem se chtěl dostat, 1 " 
pravil Janek sám k sebe ; — avšak sotva to dořekl — 
už stál na zemi zrovna před vraty toho zámku. Přestal 
prstenem točiti, šatstvo na sobě ještě urovnal a vešel 
směle do vnitř. 

Všichni služebníci královští se mu klaněli a bez 
překážky jej pustili ke králi. Ten Jánka uvítal co 
nejzdvořileji; soudil dle zevnějšku, že musí býti také 
nějakým králem, nebo mocným knížetem. Hned se ptal, 
ze které země je a co si u něho přeje. -— 

Janek pověděl jednu zem, která mu právě na- 1 
padla; ale ze které země opravdu pochází a že je sloubův 
syn, to opatrně zamlčel; pak se vyjádřil že by si přál 
královu dceru za manželku. Král změřil si ještě jednou 
Jánka od hlavy až k patě ; byl patrně spokojen se svým 
pozorováním, nebo za chvíli pravil : „Když splníš, spa- 
nilý cizince, jednu podmínku, kterou ti uložím, bude má 
dcera tvou manželkou." 
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„A jaká to je podmínka, kterou mám splnit?" 

„Musíš zaplatit veškeré dluhy, které mám a ,vece 
král. 

„I to bucle maličkost; zaplatím všecko, ať toho je 
cokoliv!" pravil na to Janek. — Byl jist, že to bude 
moci učiniti, nebo se přesvědčil v té loupežnické skrýši, 
než odešel, že kabelka má opravdu takovou moc, jakou 
jí ten loupežník připisoval. Vysypal z ní hromadu 
dukátů a přece byla pořád plna. Ty dukáty nechal tam 
těm loupežníkům co náhradu za kabelku. — 

Král poznal, že musí býti ten cizinec velmi bo- 
hatý, že s takovou jistotou tvrdil, že zaplatí králův 
dluh, at je jak chce veliký. Radoval se v duchu, že 
dostane takového zetě a hned jej šel představit své 
dceři. Pravil jí, že to je mpcný král té a té země 
a že přichází žádat o její ruku. 

Princezně se Janek líbil, přivítala jej velmi pří- 
větivě a když král na ni doléhal, aby se vyjádřila, 
jest-li je s nastávajícím ženichem spokojena, a když 
pravil že on již své svolení dal, tu celá uzarděná pra- 
vila, že učiní otci po vůli a že si vezme tedy toho že- 
nicha, kterého jí vyhledal a který se též jemu líbí. 

Když Janek viděl, že princezna ho bude chtíti, 
prosil krále, aby mu dal donésti do některého pokoje 
tři bedny. Když byly. bedny doneseny, sel Janek 
do toho pokoje, kde byly, zavřel »e tam a podal hrnout 
z kabelky do těeh beden dukáty. Tři hodiny to trvalo, 
než-li byly všecky tři naplněny Potom zavolal Janek 
krále, ukázal mu ty dukáty a pravil, aby tím zaplatil 
ten dluh. K/ál zůstal celý tuhý, když viděl tolik peněz ; 
to bylo ještě více, nežli potřeboval. Pln radosti objal 
Jánka a pravil, že co nejdříve bude svatba. Omakával 
peníze v bedně a divil se, jak a odkud mohl jeho 
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nastávající zet tak brzy takovou summu dukátů sehnat. 
Prohlížel je ze všech stran ale viděl že to je dobré 
zlato, tak byl spokojen a neptal se ani odkud to Janek 
vzal. — Ale princezně, která sem také přišla, byla ta 
věc nápadná; neříkala nic, avšak umínila si, že musí 
na svém ženichu vyzvědět, odkud ty peníze má a jak 
je mohl za tri hodiny sem dostati. 

Když bylo po svatbě, odevzdal Král Jankovi krá- 
lovství a Janek byl slavně se svou manželkou koru- 
nován. Po té korunovaci házel se zámeckého pavlánu 
lidem plnými hrstémi dukáty. Mladá královna spozo- 
rovala, že ty dukáty bere z kabelky, kterou nosíval 
ustavičné na sobě přes rameno zavěšenou. Viděla, že 
už hromadu peněz vyházel a že je kabelka pořád plna. 
Bylo jí to velice divné. Přistoupila k Jankovi a ptala 
se ho, co to má za kabelku, že z ní peněz neubývá. 

Ale Janek nechtěl dlouho s barvou ven, ale ko- 
nečně jej královna úlisnou řečí takomámila, že jí po- 
věděl, co to je za kabelku. 

Avšak královna nebyla ještě spokojena s tím, co 
již věděla; ráda by se byla také dověděla, čí m vlastně 
jeji muž je a co je jeho otec — nebo jí to byl až 
posud nepověděl. Ale Janek pravil, aby si nepřála 
toho se dovědět a kdyby spatřila jeho otce, že by 
nad nim splakala. 

Ale královna počala jej líbat a tak dlouho se 
k němu lichotila, až ji všecko pověděl; i prsten jí 
ukázal a vyzradil ji jakou má divotvornou moc. 

Královnu to počalo mrzeti, že má muže, z tak 
sprostého rodu; ale co to bylo plátno; už byli spolu 
oddáni. — Avšak umínila si, že se ho nějak zbaví. — 

Po nějakém čase počala mladá královna svého 
manžela prositi, aby s ní jel k jeho otci, že by jej 
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ráda poznala a s ním se potěšila. Až budou odcházeti, 
že toho starouška vezmou s sebou, aby se na stará 
kolena s nimi dobře poměl. 

Janek nechtěl dlouho učiniti své ženě po vůli; 
vymlouval se všelijak, ale nie to plátno nebylo : úlisná 
ženuška jeho lísala se k němu tak dlouho, až ji ko- 
nečně přislíbil, že tedy pojedou. — 

Mladá královna hned si připravila všecky své a 
mužovy věci na cestu, dala zapřáhnouti do kočáru pár 
koní a jeli. 

Mnoho dnů to trvalo, než-li přijeli do toho místa 
odkud Janek pocházel. 

Starý slouha > otec Jankův, zůstal celý zkoprnělý, 
když viděl svého syna oblečeného do nejkrásnějších 
šatů, vézti se s krásnou paní v kočáře. Byl by ho 
však nepoznal, "kdyby byl Janek nedal u pastviny, 
kde právě starý slouha pásl, zastaviti a kdyby se byl 
sám k němu nepřihlásil. 

I mladá královna slezla s kočáru a na oko pří- 
větivě pozdravovala Jankova otce. 

Na to jal se starý slouha sháněti svůj dobytek 
dohromady a hnal domu. Po cestě mu Janek vypra- 
voval jak přišel ku štěstí a jakým se stal pánem. 

Starý slouba nevycházel z podivení při tom vy- 
pravování. 

Mezi tim došli všichni do pastoušky, otec Jankův 
zavřel vepře do chléva a počal se sháněti po něčem, 
čím by své hosty uctil. Janek však když to viděl, 

Í o ví dá: „Táto, nic neshánějte, my půjdeme do zámku 
panu hraběti a ten mne, jakožto krále, snad něčím 
pohostí. Večer přijdeme spát do pastoušky a ráno 
s námi pojedete do našeho království a už nikdy ne- 
budete ty nečisté vepře pást." 
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Starý slouha proti tomu nic nenamítal a mladý 
král Janek s královnou odejeli v kočáre do zámku. 

Když se Janek ohlásil hraběti že jsou král 8 krá- 
lovnou, nevěděl, co jim má snésti aby je co nejvíce 
uctil; pokládali si to za velikou česť, že hostí krále 
s královnou pod svou střechou. 

Hodovali vesele až do večera. Král Janek když 
byl rozveselený, poslal pro starého slouhu a veřejně 
vyznal, že to je jeho otec. Hrabě i hraběnka se k němu 
přívětivě měli, musei sednouti do jejich společnosti 
aby se s nimi obveselil, Mladá královna sama mu na- 
lévala víno do poháru; při tom však nepozorovaně 
nasypala do láhve s vínem jakéhosi bílého prášku — 
a naplnila nejenom starému slouhovi, ale i svému man- 
želovi prázdné poháry. Uvidíme, proč to učinila. — 

Za nedlouho na to vstal král Janek od stolu a 
vybídl svého otce, aby šel 8 ním již do pastoušky, 
že se již setmělo a že naň jde jaksi spaní. Při tom 
prosil hraběte, aby jeho manželku přenechal v zámku 
přes noc, že už v pastušce není pro ni místa. 

Hrabě s radostí přivolil jeho žádosti; nutil ještě 
Jánka, aby sáno takó ještě zůstal s nimi přes noc 
v zámku, ale Janek tam nechtěl zůstati; poděkoval 
zdvořile za pohoštění a odešel s otcem do pastoušky. 

Sotva tam přišli, ulehli obá a v malé chvíli spali, 
jako když je do vody hodí. — 

To právě chtěla mladá královna, manželka Jan- 
kova; proto také namíchala onoho prášku — byltě to 
uspávači prášek — ■ do vína, aby Janek a otcem usnuli 
a ona pak aby mohla svůj zrádný plán provésti. — 

Když bylo asi deset hodin večer otevřely se 
tiše dvéře u světnice, ve které Janek s otcem spal 
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a Jankova žena tam tiše vešla. Když viděla, že její 
muž i jeho otec tvrdě spí, přistoupila k Jankovi a 
stáhla mu s prstu onen divotvorný prsten. Pak sáhla 
pod podhlavničku — a vytáhla tu zázračnou kabelku, 
— od které se Janek ani v noei odloučiti nemohl — 
a když obě ty věci měla, zase tak tiše odešla, jako 
byla přišla. 

Když se dostala zase do zámku, pravila svému 
sluhovi, který ji a Jánka byl sem pHvezl: „Já pojedu 
ještě této noci s jinou příležitosti napřed domů, ty 
pak se o mne nic nestarej a zýtra časně ráno tou 
cestou, kterou jsme sem přijeli, jed za mnou. Panu 
hraběti řekneš, že nevíš kam jsem se poděla. Můj 
manžel, král, s námi nepojede. Až přijedeš domů, 
tak starému královi a všem lidem v zámku řekneš, 
že mladého krále, když jsme jeli jedním lesem loupež- 
níci obrali a odvedli ho sebou do lesa. Jest -li nebudeš 
mluvit tak, jak já chci, přijdeš o hlavu; — - pamatuj 
si to !" — 

Kočí slíbil, že se zachová tak, jak mu paní při- 
kázala. Mladá královna na to od něho odešla a když 
byla před zámkem, počala točiti prstenem a zvolala: 
„Ať jsem doma u svého otce!" — a asi za půl ho- 
diny stála z čistá jasná před svým otcem, který se 
tomu náramně divil, kde se tu tak najednou vzala. 

„Kde je tvůj manžel ? a ptal se jí starostlivě. 

„V jednom lese přepadli nás loupežnici obrali 
nás a jeho zavlekli někam do lesa," odpověděla krá- 
lovna a dala se při tom do pláče, aby tím spíše ji 
otec uvěřil. Při tom si myslila: „Však on Be tvůj 
miláček již nevrátí; poznal, že ho už nemiluju a že 
jsem ho zavrhla pro jeho nízký rod a proto mu zajde 
chut sem opět přijít" 
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Starý král se nad tím zarmoutil, nebo přál Jan- 
kovi, ale těšil se tím, že snad přece nějak těm loupež- 
níkům uklouzne a za nějaký čas že zase přijde. — 

Avšak trvalo to měsíc, dva a více a Janek ne- 
přicházel; po celém království se to rozhlásilo, Se se 
mladý král ztratil a každý ho litoval, neboť jej lidé 
milovali. — 

Podíváme se tedy za králem Jankem, co dělá, 
že tak dlouho nepřichází. — 

Trvalo to ještě celý den a celou noc, nežli se 
starý slouha se svým synem z tvrdého spánku probu- 
dili. Lidem to bylo divno, že druhého dne slouha ne- 
hnal vepře na pastvu ; ale když nehnal také třetího dne, 
šli se někteří k pastoušce podívat co dělá a tu oknem 
spatřili že na posteli tvrdě spí. Vešli do světnice a 
lomcovali s oběma spáči hodnou chvíli, než je probudili. 

Nejdříve se probudil náš Janek a když mu lidé 
povídali, jak dlouho spal, nechtěl tomu věřiti. Honem 
se ustrojil a šel do zámku. Jaké však bylo jeho udi- 
vení, když od hraběte uslyšel, že se ještě tentýž den, 
když od něho z hostiny domů odešli, mladá královna 
ztratila a že kočí druhého dne z rána také odejel! — 
Ubohý Janek potácel se jako opilý domů; nejvíce ho 
trápilo, že ho manželka jen proto vylákala do jeho do- 
mova, aby ho pak zrádně opustila. Ztráta kabelky a 
prstenu ho tak nemrzela, jako to. A on se chudák 
domníval, že jej žena jeho stále tak miluje jako před 
svatbou a první dny po ní! 

Umínil si, že se na své nevěrné ženě musí po- 
mstit, ale jak to provede, to ještě nevěděl. „Ty mí 
myslíš, ty nekálo to, a pravil sám k sobě rozhorleně, 
že když jsi mi odejmula mou kabelku a prsten, že se 
bez peněz do takové dálky nepustím pěšky? O, to jsi 
se zmýlila! Já znám nyní dobře cestu k tobě — a 
ať si to je pět set mil daleko : já se přece musím k tobě 



Digitized by VjOOQIC 



49 

dostat; ale potom — počkej — potom mne poznáš !" 
Když Janek vypravoval otci , jak se k němu man- 
želka jeho zachovala, pravil on: „O vždyť mne tušení 
nezklamalo; já to té ženské na očích viděl, že je ňáká 
falešná!" 

„Otče, já nyní půjdu za svou manželkou," řekl 
na to Janek, „a až přijdu do svého království , tak 
starému králi, který mne měl vždycky rád, povím, jak 
má hodnou dcerušku. Za to stojím, že on jí za to 
pořádně vycinká; že jí to nedaruje, to jsem jist!" 

„Synu, neradil bych ti, aby se's pouštěl do ta- 
kové dálky!" vece starý slouha. „Na cestě se ti může 
něco přihodit a kdo vi, co tvá žena starému králi o 
tobě nenamluvila!" — 

Ale Janek nedbal na žádné řeči, ustrojil se, vzal 
si trochu potravy na cestu a když se s otcem rozloučil, 
šel opět touže cestou po které se pustil poprvé do 
světa. Přišel zase k té vysoké jedli, na které spal 
a pod kterou našel tu loupežnickou skrýši. Přistoupil 
tiše k tomu kamenu, který byl přivalený na díru, 
kterou se do vnitř lezlo — myslel, že tam snad jsou 
loupežníci. Když se však uvnitř nic nehýbalo, odvalil 
pozorně kámen a když v té skrýši nikoho neviděl, 
vlezl tam a hle ! — našel všecko na tom samém místě, 
jak to leželo, když od toho před časem odešel. I ty 
peníze, které těm loupežníkům z kabelky vysypal, co 
náhradu za prsten a kabelku, ležely na svém místě. 
Z toho poznal Janek, že od té doby tam loupežníci 
nepobyli a že nejspíše při tom umluveném vloupání se 
do zámku, pro ty princezny, přišli o život. I nacpal si 
tedy těmi dukáty všecky své kapsy a vylezl z té díry 
ven. Na to přivalil na otvor opět kámen a šel lesem 
dále. 

Najednou přišel v lese na jakési prostranné místo 
a uprostřed něho bylo asi deset stromů. Na některých 

4 
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z těch stromů viděl se červenati krásná jablka, na 
jiných opět pěkné hrušky. 

„Jak se sem ty stromy asi dostaly?" divil se 
Janek; ale dlouho o tom nepřemýšlel: vylezl na jednu 
jabloň — a hned měl dvě z nejpěknějších jablek v sobě. 
Sotva je snědl, ucítil na hlavě něco těžkého. Sáhne 
tam ... a chytí do ruky tvrdý — roh, přes dva lokte 
dlouhý. — A takové rohy, které by některému volu 
byly překrásně slušely, namakal ubohý Janek na své 
hlavě dva! 

„Ale teď jsem už ta nejhorší potvora na světě," 
bědoval; „ale at už jsem ještě větší: sním ještě z toho 
stromu trochu hrušek, a pak budu strašit svou nevěrnou 
ženu." — mezi tím vylezl opět na jednu hrušeň a jedl 
sladké hrušky plnými ústy. Sotva však první hrušku 
pozřel — udělalo to : cvak ! — a už ležel roh z Jan- 
kovy hlavy na zemi. — Když se octla druhá hruška 
v Jankově břiše, spadl mu i druhý roh s hlavy. — 

„Inu, je to přepodivná věc tohle ovoce , ale 
dá se také k něčemu upotřebit," rozumuje Janek pln 
radosti, že se rohů zbavil; „přijde na to, jak a kde 
se ho upotřebí. Mně se také k něčemu hodí — nu, 
vždyť uvidíme, co se dá dělat!" 

Na to si natrhal jablek i hrušek, a dal si je do 
šátku; měl toho ovoce se čtvrť. Nyní se sebral a šel 
dále. Když přišel z lesa ven, dostal se do jedné 
vesnice a tam si v hospodě hrušky usušil, aby mu ne- 
shnily, než by se dostal do svého království, kde jich 
k něčemu chtěl užíti. — 

Asi za tři měsíce dostal se Janek šťastně do 
svého království a do toho města ve kterém měl svůj 
hrad. Zastavil se v jedné hospodě a když se najedl a 
napil, ptal se hospodského, co je nového. 

Ten mu vypravoval, že před třemi měsíci mladý 
král odejel se svou manželkou ku svému otci a že, 
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jak mladá královna a kočí, kteří s ním byli, vypra- 
vovali — v lese ho loupežníci obrali a zavlékli s se- 
bou do lesa a po tu dobu že se má vrátit. Starý král 
div prý se z toho nerozstonal, když uslyšel od své 
dcery tu smutnou zprávu ; měl mladého krále velmi rád. 

„To je dobře," zamumlal Janek, který poslouchal 
vypravování hospodského, jakoby se ho ta věc pranic 
netýkala. „Tu máte tři dukáty, příteli," pravil na to 
k hospodskému, „za ty zaopatřte mi nějaký starý, do- 
cela sprostý oblek; k něčemu ho potřebuju." 

Hospodskému bylo divno, proč chce takový vzne- 
šený pán, jakým se mu Janek býti zdál, sprostý oděv 
míti ; ale neříkal nic a v malé chvíli byl tu s oblekem, 
jaký host jeho chtěl míti ; i starý děravý klobouk byl 
při tom. 

Janek si přes své pěkné šaty oblékl ty staré, 
vrazil si ten děravý klobouk na hlavu a šel do města 
na to místo, kudy nejvíce lidí chodilo. Tam rozvázal 
svůj uzlík s jablky, položil je i se šátkem na zem a 
křičel: „Pojaté lidi kupovat divotvorná jablka za pět 
dukátů jedno ! u 

Jak lidé uslyšeli volání Jankovo, hned se okolo 
něho nahrnuli a dali se do smíchu, když slyšeli , že 
má být každé to malé jablíčko za pět dukátů. Janek 
neodbyl ani jedno z těch jablek a lidé se opět ro- 
zešli. 

V tom zahlídl Janek mladou královnu — svou 
manželku — s jednou její služkou nedaleko sebe. 
Honem počal opět z plna hrdla křičeti: „Kupte divo- 
tvorná jablka; kdo jen dvě sni, bude dlouho živ a až 
do smrti bude mladým a krásným! Jedno takové di« 
votvorné jablko stojí jen pět dukátů ! tt 

Mladá královna jak uslyšela to vychvalování těch 
jablek, povídá služce: „Jdi mi tam od toho člověka 
koupit pět těch jablek!" 
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Služka vzala od paní dvacet pět dukátů a šla 
k Jankovi těch jablek koupit. Byla by ráda také byla 
až do smrti hezká a proto si koupila také pro sebe 
dvě z těch jablek aby o tom její paní nevěděla. 

Na to odešli obě paní do hradu královského. 
Mladá královna otevřela si ve svém pokoji — ze kte- 
rého byla pěkná vyhlídka na město — okno , poho- 
dlně se v něm rozložila a dívala se na tu pestrou smě- 
sici lidu v ulicích. V tom si vzpomněla na ta divo- 
tvorná jablka, jež si byla koupila. Hned zavolala 
služku a pravila, aby jí ta jablka podala. Služka tak 
učinila a odešla. 

Královna se opět rozložila v okně a snědla dvě 
z těch divotvorných jablek. Když se nasytila toho 
dívání se na hemžící se lid, chtěla odejíť od okna, ale 
jak pohnula prudce hlavou — silné trhnutí otřáslo jí 
celým tělem, v hlavě ucítila palčivou bolest a nemohla 
od okna. — Sáhne si na hlavu, aby zvěděla, co jí 
vadí, že ji nemůže z okna vytáhnout — as hrůzou 
pozná, že má na ní dva ohromné rohy, které vyční- 
valy daleko ven z okna. — Dala se do pláče a všeli- 
jak to zkoušela, aby hlavu i s ohyzdnými přírůstky 
oknem provlékla — ale marná byla její práce, neboť 
rohy byly příliš dlouhé a na strany zahnuté, tak že 
oknem, byť by bylo i sebe větší, provléci se nedaly. 
Nyní se dala ubohá královna do volání o pomoc. Po 
dlouhém křiku přiběhl sem jeden královský sluha a 
když spatřil co se mladé královně stalo, všecek strnul 
podivením. 

„Jdi mi zavolat mou služku/' pravila královna 
sluhovi; „snad se nám pak podaří nějak se těch rohů 
zbaviti." 

Sluha odešel a v malé chvíli byl tu opět. „Krá- 
lovská milosti," pravil celý zděšený, „vaše služka ne- 
může ze svého pokoje ven; má na hlavě rohy ještě 



Digitized by VjOOQIC 



53 

větší, než vy; není možná, aby se dostala ven ze 
dvéří!" 

„Dobře jí tak/' pravila králova; „nemusela si 
také pro sebe ta prokletá jablka kupovat! Chtěla být 
také do smrti hezká a dostalo se jí té krásy!" — a 
tu se dala královna do škodolibého smíchu ; zapomněla, 
že je sama právě tak zohyzděna, jako její služka. 

Nyní pravil sluha, že dojde pro ostrou pilku a 
že jí ty rohy odřízne. — Královna k tomu svolila, ale 
když jí začal pak sluha roh řezati, počala na něho 
křičeti jako když ji na vidličky bere, aby přestal 
řezat, sice že zahyne bolestí. 

Sluha ihned přestal řezati a pravil, že se půjde 
podívat po nějakém učeném doktorovi, jest-li by ten 
nevěděl nějaké rady, jak by se ty rohy odstraniti daly. 
Hned na to odešel a za nedlouho přišel ku královně 
s radostnou zprávou, že našel již doktora, který ho 
ujistil, že ji a tu služku těch rohů zbaví. 

Doktor ten byl — nás Janek, který byl nyní 
oblečen jako skutečný doktor. Měl na sobě pěkný 
černý oděv, na hlavě ohromnou napudrovanou vlá- 
senku, veliké brejle na očích; na nohou měl hedvábné 
punčochy a střevíce se stříbrnými přeskami. Královna 
která na toho falešného doktora prosebnými zraky hle- 
děla, si jistě nepomyslila, že to je ten prodavač těch 
divotvorných jablek a její manžel v jedné osobě. 

Doktor pravil, když jej královna prosila, aby jí 
pomohl od těch rohů, že musí moc svého léčení zku- 
siti dříve na služce a pak teprve, zejí pomůže. Pravil 
ke sluhovi, aby mu přinesl asi dvacet svižných vr- 
bových prutů. 
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Když byly pruty přineseny, doktor je vzal, odešel 
do toho pokoje, kde byla služka královnina, a zavřel 
za sebou dvéře. 

Na to přistoupil k „rohaté" služce a povídá : „ Já 
jsem divotvorný doktor a přicházím tě uzdravit. Když 
se zachováš podle mého nařízení, tak bu<Jes svých 
rohů zbavena. — Tak teď se hezky zpovídej, co se ti 
kdy přihodilo, co's kdy udělala a co dělá tvá paní, krá- 
lovna. Všecky i ty nejtajnější věci mi musíš povědit; 
jest-li jen dost málo zatajíš, budeš rohatá až do smrti !" 

Ale služka počala povídaf Jankovi jenom samé 
obyčejné věci. Když nechtěla povídati víee, vzal milý 
doktor dva z těch vrbových prutů a šlehal vzdorovitou 
služku přes záda a přes nohy ze vší síly. Ale dlouho 
ji nešlehal; již po několikátém šlehnutí počala poví- 
dati, kde jakého milého měla a jak se s kým milo- 
vala. Na královnu však nechtěla ničeho vyzradit; proto 
musel vziť Janek zase útočiště k prutům a když služce 
vyprášil zase pořádně záda, rozvázal se jí jazyk a co 
věděla, pověděla všecko ; jen o kabelce a divotvorném 
prstenu nepovídala ničeho a když se jí Janek na to 
vyptával, poznal z její řeči, že opravdu o těch věcech 
neví. 

Potom dostala služka od Jánka ty dvě divotvorné 
hrušky se slovy : „Tyto hrušky sněz a rohy ti spadnou ! tf 

Služka s radostí učinila, jak jí bylo poručeno 
a na to jí pravil Janek, aby se šla ukázat královně, 
své paní a aby jí pověděla, zejí rohy jen proto spadly, 
že se tomu doktorovi dobře zpovídala a ve zpovědi 
nic nezatajila. 

Za nedlouhou chvíli na to šel Janek zase ke krá- 
lovně, abý ji vyléčil z jejího rohatého neduhu. 
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Ale královna nechtěla se již tak dobře zpovidať, 
jako její služka. Janek o ni pět prutů omrskal, než 
se mu zpovídala pořádně. 

Na to dal jí jednu hrušku k snědení, aby jí jeden 
roh spadl, aby aspoň mohla hlavu z okna vytáhnout. 
Avšak o kabelce a o divotvorném prstenu nechtěla krá- 
lovna ničeho povědiť. 

Janek pravil své ženě, když pravila, že již nemá 
na svědomí žádného hříchu: „Nelži, ještě máš veliký 
hřích na svědomí: podvedla a zradila jsi svého dobrého 
muže — ty hade jedovatý!" 

Tu shodil Janek se sebe vlásenku, brejle a ten 
doktorský kabát, pod kterým měl svůj královský šat 
a zahřměl na královnu: 

„Nuže, ty podvodnice, jest-li pak mne ještě znáš ? 
Já jsem tvůj muž, v kterém jsi myslela že se k tobě 
více nenavrátí ! Hle, tu jsem, a teď se třes přede mnou ! 
Přímou cestou jdu nyní ku králi a zjevím mu, jakého 
hada chová za ňadry!" 

Avšak královna, která svého muže s hrůzou po- 
znala, nedala mu odejíti. Plna strachu vrhla se mu 
k nohoum, objala kolena jeho a s pláčem volala: „Odpusť, 
odpust mi, drahý Janečku, nevydávej mě hněvu otce 
mého! Byl to první přestupek můj proti tobě a bude 
také poslední ! Odpusť mi poklesek ten a já ti budu 
až do smrti dobrou a věrnou ženou! Vrátím ti tvou 
kabelku i prsten, jen mě zase měj tak rád jako dříve 
a nezjevuj ničeho otci!" — při tom ronily se jí slze 
jako hrachy po krásných lících. 

V Jankovi hnulo se srdce, když viděl ženu svou, 
kterou přece — vzdor zrádě její — posuď miloval, 
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před sebou plačící a plnou lítosti. Pozdvihl jí k sobě 
a pravil: „Nestojím o kabelku aui o prsten; stojím jen 
o lásku tvou; když mi tu slibuješ a svého proviněni 
lituješ, odpouštím ti!" 

Na to políbil Janek upřímně svou ženu a dal jí 
ještě jednu hrušku k snědení, aby i toho druhého rohu 
zbavena byla. Potom šli spolu ku starému králi, který 
plakal radostí, že se Janek opět navrátil. To byly 
potom hody! — To by jste byli něco viděli, kdybyste 
tam tenkráte byli! 

Janek byl věren slibu svému; ne vyzradil starému 
králi ani toho nejmenšího o své manželce. Potvrdil 
zprávu její o tom přepadení od loupežníků a vymluvil 
se jak mohl; raději lži se dopustil, než aby porušil 
těžce nabytou svornost a lásku, které se mu v plné 
míře nyní od manželky dostávalo. — 

Za nedlouho na to dojel si Janek pro svého otce 
a potom všichni žili a pili až do smrti. 



Poklad v moštišfském hradě. 

U Moštišt (blíže Velkého Meziříčí) stával za sta- 
rodávna hrad. Nyní však na tom místě jest jen hlu- 
boký, tmavý sklep, do kterého však jest chodba za- 
sypaná. Ale s klenuti toho sklepa vypadlo délkou 
času v jednom místě několik kamenu a tim povstal 
otvor, kterým prý se přece možno dostati do vnitř. 

Na blízku toho sklepa bývalo prý pastviště*. 
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Jednou pásli na tom pastvišti pohůnci dobytek. 
Mezi pastvou dali se u otvoru do onoho sklepa do 
skotačení a tomu jednomu — který se jmenoval Vojta 
— ti druzí dva — Jiřík a Petr — shodili do toho 
sklepa boty, které měl pravé vyzuté na zemi ležeti. 

Vojta se dal hned do nářku, že má boty pryč a 
hroail r že hochy udá u rychtáře a že mu budou muset 
boty zaplatit. 

„Nu, jen se nezlob, Vojto," chlácholil jej Petr; 
„nebudeš inuseť nic udávat u rychtáře; my ti pomů- 
žeme ty boty vytáhnout. Několik prostaňků (provazů) 
tady máme u dobytka, ty svážeme a pak tě do toho 
sklepa pustíme, ty si tam své boty najdeš a my tě 
zase nahoru vytáhnem, až provazem zatřepáš." 

Vojta pravil, že se do té díry bojí jíti; ale hoši 
mu tak dlouho domlouvali, že si konečně dal říci a 
když byly provazy ovázány, přivázal si na jeden konec 
kus dřeva, to dřevo si obkročil a dal se do sklepa spu- 
stiti. 

Když se dostal na dno, rozhlížel se kolem — a 
tu vidí as na tři kroky od sebe veliký kotel až do 
vrchu naplněný samými dukáty. Z těch peněz vy- 
cházel modravý plamen, který okolí temně osvěcoval. 
Na kraji kotle seděl veliký černý kohout, který svítil 
očima tak hrozně, že Vojta již by byl vzal do „zaje- 
čích", kdyby byl naň ten hrozný kohout lidským 
hlasem nekřikl : „Stůj co tu chceš?!" 

Vojta zůstal jako k zemi přikovaný a nemohl 
leknutím ani promluviti. Kohout znovu se ptal: „Co 
tu chceš bídný tvore?" a již chtěl na Vojtu skočiti. 

Vojta když to viděl, strachem polomrtvý — nebo 
tulil, že t^n kohout bude asi čert, který ty peníae 
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hlídá — vypravil ze sebe : „Já tady pasu nahoře s ka- 
marády dobytek a oni mi sem hodili , boty; tedy si 
pro ně jdu." 

„Nejdeš sem tedy pro nic jiného?" ptá se kohout. 

„Nejdu; jen své- boty chci, nebo mám jen ty 
jediné." 

„Tak si je vezmi; leží tady pode mnou u kotle 
a naplň si je těmito penězi. Ale to ti povídám : více 
sem nepřicházej !" 

Vojta nabyl těmito slovy kohoutovými smělosti, 
zdvihl si své boty a nacpal si do nich z toho kotle 
dukátů, co se jich vešlo. Na to se pěkně poděkoval 
kohoutovi za tak veliký dar, šel k provazu a v malé 
chvíli byl opět na denním světle. 

Petr a Jiřík div oči na těch penězích nenechali, 
které si Vojta přinesl. 

„Prosím tě, kdes tolik peněz sebral?" vyzvídá 
Petr. 

„Inu , vždyť vidíš , že to mám jen z tohohle 
sklepa," odvěce Vojta. „To by's milý hochu vyva- 
loval oči, kdybys viděl, co tam těch peněz ještě je! 
Tak ti tam je kotel, velký skoro jako naše stodola a 
ten ti máš plničký, až do vrchu, těch zlatáků! Ale 
na těch penězích sedí sám rohatý z pekla v podobě 
kohouta — a taky bych neradil žádnému, aby se tam 
dolů pro ty peníze pustil ; věru, kdyby nebylo těch bot, 
na které jsem se odkazoval, byl bych tam dole roz- 
trhaný „na ciraprcampr" !" 

„Nu, snad to asi nebude tak zlé, jak to povídáš," 
praví na to potutelně Petr; „mně se zdá že trochu 
prášíš! Já se tam dolů také pustím a uvidíš, že po- 
chodím ještě lépe, než ty. Já na žádné takové stra- 
šáky nevěřím; mně tím neobulikuješ. A jestli tam 
opravdu něco je, hodím si tam pro všecky případy 
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také boty a vymluvím se na ně, pak-li toho třeba 
bude; řeknu že mi tam náhodou spadly!" — a při 
tom si zul boty a hodil je do sklepa. 

Vojta to Petrovi dost vymlouval aby se tam 
dolů neodvažoval, ale když si nechtél dáť říci, tak ho 
tam 8 Jiříkem spustil, když mu byl dříve řekl, aby 
také zatřepal provazem, až se bude chtít dostati na- 
horu. 

Na to čekali oba hoši skoro půl hodiny na umlu- 
vené znamení, ale když ani za hodinu Petr znamení 
nedával, vytáhli provaz z díry ven — a hle! na něm 
byla uvázaná strašně zohavená hlava Petrova. S hrůzou 
poznali oba hoši hlavu svého soudruha. Leknutím 
pustili provaz opět do díry, Vojta sebral své boty 
s penězi, sehnal s Jiříkem dobytek do hromady a hned 
na to v plném trysku uháněli oba hoši i s dobytkem 
domů. Celí ulekaní vypravovali lidem, co se jim a 
hlavně co se Petrovi přihodilo. Lidé se poděsili z toho 
vypravování a každý se zatekl, že tam do té díry za 
celý svět nepůjde. 

Rodiče Petrovi naříkali pro svého syna, ale nic 
to plátno nebylo; tím nářkem toho odvážlivce nepři- 
volali. Nejvíce je to trápilo, že bude tělo jeho hniti 
v neposvěcené zemi; neboť žádný se nechtěl odvážiti 
k tomu, aby tělo Petrovo, z té díry vynesl. — 

Od té doby prý nikdo v tom sklepě nepobyl. 



Sedlák a čert 

(Pohádka.) 

V jedné vesnici byl jednou jeden sedlák, který 
se jtienoval Čupera a ten měl dva psy. Ti psi byli 
každý jinačí: jeden byl černý a druhý byl jako uhel. 
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Jednou Čuperu ti psi tak rozzlobili, že si umínil 
je ze světa zprovodiť a pravil své ženě, Julině, že těm 
psům každému jinší smrt udělá. 

Jak si umínil, tak také učinil a každému tomu 
psovi jinší smrť udělal: jednoho utopil a druhého hodil 
do vody. — Tak ti psi, chudáci, každý jinší smrti 
ze světa sešli. 

Když se Čupera těch psů zbavil, tak už jiných 
domácích zvířat neměl, jen svou ženu, která byla, ráda, 
že jsou psi pryč, protože neměla sama co jísť. 

Toho však byl jen Čupera vinen, že jeho ženě 
tak často kručelo v žaludku, nebo jak se groše dopídil, 
hned s ním běžel do hospody a nešel dříve odtamtud, 
dokavad! ho šenkýř opilého nevyhodil. — Bylo ještě 
dobře, dokud měl Čupera co prodávat ; ale právě v ten 
čas, co ty psy ze světa zpro vodil, tu mu bylo zlel 
Prodat nebylo co, neboť stodola byla jako když ji 
vysmejčí, na sýpce nebylo ani zrníčka a ve špižírně 
měl Čupera jen půl plesnivé homolky. Ale z toho si 
nic nedělal; byl přece veselé mysli, neboť ve sklepě 
měl ještě pět beček bramborů a doufal, že z nich přece 
vybere jednu bečku k jídlu ; ty ostatní byly už na kaši 
shnilé. 

Avšak ty zdravé brambory brzy se snědly a pak 
bylo Čuperovi opravdu zle. K tomu se mu ještě dostala 
žena „do kouta" a pán Bůh mu nadělil syna, který byl 
tátovi podoben jako vejce vejci. Tváře měl tlusté jako 
měsíček v ouplňku, nos jako okurku a oči jako „vej- 
dumky". 

Čupera měl z toho kluka náramnou radost; ce*ý 
den ho choval a se s ním mazlil; byl celý posedy 
radostí že dostal dědice, který mu, jak povídal, zrc^na 
z oka vypadl. 

Julina měla radost, že muž její má to dífc tak 
rád; ale 4 chtíc nebo nechtíc, musela jej fc té adosti 
vytrhnout. 

Digitized by VjOOQIC 



61 

„Čupero", promluvila k němu hlasem prosebným 
a pólo káravým, „vidíš, že jsem nemocna, sežeň mi 
něco k jídlu; poslední brambory jsme snědli včera a už 
není v domě ani čím by se moucha nasytila. Také 
dělej, abys na zýtřek někoho za kmotra dostal tomu 
dítěti." 

Čupera se zarazil, podrbal se mrzutě za uchem 
a dal se do mačkání čela, jako by z něho chtěl nějakou 
pomoc v té bídě vymačkati. Však musel přece vy- 
mačkati nějaký dobrý nápad z toho čela, neboť po chvíli 
zvolal: „Už to mám ženo, ještě není tak zle, aby ne- 
mohlo být hůř. Při tom otevřel rychle šuple u stolu 
a vytáhl z něho stříbrné hodinky, jako hodná cibule 
veliké a rovnou cestou běžel s nimi k židovi, aby si 
na ně pár grošů vypůjčil. Ten půjčil na ty hodinky 
deset dvacetníků. Čupera shrábl s velikou radostí pe- 
níze do kapsy a šel pak k jednomu známému souse- 
dovi prosit, aby mu šel za kmotra jeho dítěti. — Ale 
milý soused odbyl Čuperu tím, že má právě důležité 
vyjednáváni ve městě a že tedy nemůže přijít Cupera 
prosil, ale soused stál na svém; byl lakomý a bál se, 
že by musel, jako bohatý sedlák, dát přece něco do vínku 
a za to že by se třeba za všecko u Čupery ani nenajedl, 

Cupera šel tedy k jinému sousedovi a opakoval 
svou prosbu. Ale jest-li u prvního souseda byl zle 
odbyt, tak u druhého byl ještě hůře .Ten druhý soused 
řekl Cuperovi přímo do očí, že takovému lumpákovi, 
jako on je, žádný nepůjde za kmotra. — 

Kdyby byl býval Cupera trochu „napilý", byl by 
se s tím sousedem, který mu tak přímo řekl pravdu 
do očí, chytil do křížku; však že byl střízlivý, odešel 
jako pěna z domu sousedova. 

A jak ten soused prorokoval, tak se také stalo : 
žádný nechtěl se dostaviti Čuperovu dítěti za kmotra. 
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Celý rozmrzelý nad necitem svých sousedů, odešel 
Cupera domů. Když ženě vypravoval, jak se k němu 
jeho spoluobčané zachovali, dala se nad tím do pláče. 
„Vždyť ten ubohý čer víček za to nemůže, že nejsi ta- 
kovým jakým býti máš," pravila slzíc k muži 
svému. „Ale proto jsou ti tvoji sousedé přece jenom 
nelidové; to ti však bude naučením, jak se máš pro 
budoucnost chovati." 

A na to udělala Julina Cuperovi takové kázaní, 
že se dal až do pláče a přisiiboval, že se polepši a že 
povede už od nyňčka jinší život. 

Když byfo po kázání pravila Juiina mužovi, aby 
šel někoho sehnat za kmotra, ať to už je kdo chce. 

Cupera ještě celý „ubečený", vyšel tedy ze sta- 
vení a chtěl toho ňákého kmotra hledat. Venku právě 
byl tak silný vítr, že mu vzal čepici s hlavy a nesl 
mu ji kus cesty do polí. Óupera dal se nad tím 
do „láteření" a běžel, co mohl, za čepicí. 

„Taky už ani po tom větru nic není," huboval 
po cestě; „jako by neměl už nic jiného na práci, jen 
brát lidem čepice s hlav. Dal jsem za svou čepici 
nedávno tři dvacetníky a teď mi ni ta slota větrovská 
točí tamhle v kalužině ; chudák, čepice, k čemu bude ? 
Kdyby se mi aspoň ten vítr moh 7 postaviť za kmotra 
mému dítěti, všecko bych mu to odpustil, ať si už tu 
čepici trochu zmáchal/' Při tom dohonil svou čepici, 
trochu s ni otřel to bláto, posadil si ji na hlavu a dal 
se do křiku: „Pane Větře — pane Vétrovský, prosím 
vás, sestupte s těch mračen ke mně dolů, rád bych 
s vámi pár slovíček promluvil!" — 

Sotva to Cupera dořekl — už stál před ním 
tlustý zavalitý chlapík s tvářemi od foukání vydmu- 
tými a hubou našpoulenou. „Co chceš ode mne", 
křičel zhurta na čuperu, „povídej honem, nebo tě tady 
nemám kdy dlouho poslouchat!" 
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„No, no, pane Vétrovský, jen tak nekřičte, vždyť 
já nejsem hluchý! Tohle by bylo — zmáchať mi 
novou čepici a ješté do mne tak řvát! Vždyť jsem 
vás nevolal, abych se s vámi za to vy vadil, že jste 
mi zkazil čepici; já jsem vás jen chtěl pěkně poprosit, 
abyste se zýtra mému dítěti postavil za kmotra. Udě- 
láte mi to? Prosím vás už to udělejte aspoň k vůli 
tomu nevinnému červíčkovi; ti nelidové tam ve vsi 
nechtějí mu to žádný udělat." 

Vítr se zamyslil a za chvilku promluvil už mno- 
hem přívětivějším hlasem k Cuperovi : „Nu, když tomu 
tedy tak je, jak povídáš, tak tvou žádost vyplním, ale 
to ti napřed povídám, že jsem chudý a že tvému dí- 
těti do vínku nic dát nemohu." 

„I to nic nedělá," odvětil na to Čupera Větroví 
„jen až bude žito kvést, tak mi na ně nefoukej." 

Vítr se jaksi potutelně usmál a pravil , že mu to 
tedy udělá po vůli. 

Druhého dne ráno požádal Čupera jednu chudou 
vdovu, aby byla jeho dítěti kmotrou. 

Vdova byla citelná, neodepřela tedy Cuperovi žádost 
jeho. Cupera ji tedy prosil, aby se brzy ustrojila, že 
kmotr už v jeho stavení čeká. 

Vdova byla brzy ustrojena a za nedlouhou chvíli 
vedl Čupera s veselou tváří kmotry do kostela. 

Pan farář dítě pokřtil a dal mu jméno Ivan, jak 
si to přál Cupera. 

Na to se pan Vétrovský zapsal s kmotrou do 
matriky a Čupera je pak vedl do hospody na tu 
ňákou sklenici toho „červeného." 

Vítr nebyl pivu zvyklý a jak ho trochu vypil, 
byl opilý jako snop, tak že se s ním Čupera sotva 
domů dostal. — 

Čupera uhostil doma kmotry jak mohla vitr když 
se trochu ze své opice vyspal, rozloučil se s Čuperou 
a jeho ženou a šel zase foukat. 
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Když žito kvetlo, splnil vítr svůj slib : žito Cu- 
perovo se ani nepohnulo a žito ostatních sedláků se 
klátilo každou chvíli ze strany na stranu. 

Ale když se přiblížil čas žní, tu poznal Čupera, 
že byla žádosť jeho tuze hloupá: druzí sedláci méli 
hojnou ourodu a on měl všecky klasy hluché. Ve zlosti 
vyšel za stodolu a křičel: „He, pane Větře, rád bych 
si s Vámi zase ňáké slovíčko promluvil \" 

Vítr se na to voláni hned objevil a ptal se Cu- 
pery, co žádá, 

„Vy jste mi to krásně vyveď, u vytýkal Čupera 
větrov i. Druzí sedláci mají letos takovou krásnou žeň 
a já mám na poli jenom slámu. To jste mi, jako kmotr, 
přece neměl udě!ať! u 

„Ale vždyť jsi o to sám prosil, abych ti na žito 
nefoukal. Žita druhých sedláků se prášila a tvé se 
sprášiť nemohlo, protože se ani nepohnulo. Já však 
učinil jsem* ti proto po vůli, abych ti ukázal, jak byla 
tvá žádost pošetilá. Radím ti, abys byl ve svém jed- 
nání trochu povážlivějším a mnohem lépe se ti povede. 
Ale ještě se ta věc dá napravit a ti sedláci, kteří ne- 
chtěli jít tvému dítěti za kmotra budou při tom pořádně 
postrestáni. Dej pozor, Čupero, na má slova : až budou 
tento týden sedláci dávat sekat žita, ty seč taky a až 
budeš mít posečeno, tak já začnu silně foukat, tvou 
ourodu s pole smetu a navěj u ti zase na to místo žito 
těch hrubiánských sedláků. Buď už na to připraven, 
najednej si hodně lidí, to žito honem svažte do snopů 
a odvezte do stodoly. Vícekráte mi však nepředpisuj, 
jak mám foukat a už nikdy si mne za kmotra neber, 
nebo já jsem „posel Božíl tuí — 

Po těch slovech vítr zmizel. 

Čupera se zachoval věrně dle rady větrový. Když 
sedláci začali žito sekat, posekl on také své; za dva 
dny byl s tira se vším hotov. 
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Na to najednal si lidí, kteří by mu pomohli vázať 
a domu dovážet, vypůjčil si koně a vozy, nebo své 
již dávno prodal a propil, a jel s těmi lidmi na pole. 

Ledva na pole dojel, strhl se takový vítr, že na 
padesát let nikdo takového nepamatoval. Žito Čuperovo 
to sebralo a zaneslo v povětří až kdo ví kam ; na poli 
z toho^ žita nezůstalo ani klásku. — 

Cupera se dal — ale jen tak na oko — do nářku 
— a v tom zadul vítr ještě mocněji než-li dříve, sebral 
skoro všecko žito, které bylo na vůkolních polích po- 
sečeno, točil jím chvilku v povětří a pak je pustil 
zrovna na pole Čuperovo. 

Cupera, který běhal po poli a lamentoval, přišel 
při tom k úrazu. Veliká Část žita, které nyní na celém 
poli leželo, padla mu zrovna na hlavu, tak že se pře- 
valil jako snop a v obličeji se od strniště celý po- 
píchal. — Z toho si však nic nedělal. Vymotal se 
jak mohl z pod toho žita a volal na své lidi, aby 
honem vázali, aby se to z toho pole odklidilo. 

Dělníci se na to volání pustili do práce. Cupera 

sám předcházel dobrým příkladem; pracoval až se 

" všecek spotil a pobízel lidi, aby jen hodně pospíchali, 

že až s tím budou hotovi dostanou mimo svou mzdu 

•dvě vědra piva a po míře buchet. 

Dělníci jak slyšeli o pití a o buchtách, vá- 
zali žito až všecko praskalo. Brzy bylo mandelů 
po poli, jako hub po dešti. 

Sedláci, kteří se po tom větru přišli podívat každý 
na své pole, co žito dělá, s otevřenými hubami se na to 
dívali, jak Cupera jejich vlastni obilí fůru za forou 
odváží domů Ale co měli dělať? Obilí bylo jna jeho 
poli a byli tu svědci, kteří dosvědčili, že Čuperovi 
vítr to žito na pole donesl; jaký tu tedy soud? Tak 
když se dosť podívali, na ty Čuperovy dělníky, odtáhli 
každý s dlouhým nosem domů. 

5 
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Cupera svážel do půl noci obilí domů ; co se mu 
nevešlo do stodoly, dal na dvoře do stohů a pak 
se svými délníky pil „červené" a jedl buchty až 
do rána; jako na poli, tak i tu předcházel své lidi 
dobrým příkladem : jedl a pil, až se mu od huby prá- 
šilo; Julina sotva mu stačila nalívat a buchty na stůl 
nosit. Když se ráno na to mračila, že jsou buchty 
všecky pryč a ve vědrách že nezůstalo ani kapičky, pravil 
k ní Cupera: „I nebruč a nemrač se, stará, co pak je 
nám ted o trochu té n bryndy" a o pár buchet! Po- 
dívej se oknem na ty stohy a pověz mi, kde na kterém 
panském dvoře mají tolik žita jako my? Od nyňčka 
budeme živi jako baroni; všeho musíme mít v hoj- 
nosti a ti „chrapouni" kteří našemu dítěti nechtěli jít 
za kmotry, budou třít nouzi ! Ale to se ani neptej, jak 
na to vyvalovali oči, když jsem to žito vozil! Ha, ha, 
ha, to byla podívaná na to jejích divné tváření!" 

„Jen si toho taky važ," Julina na to praví; 
„necliod tak často do hospody a dělej člověka, kup 
si koně a co potřebuješ a hospodař. Z těch peněz 
za to žito můžeme byť po zaplacení dluhů tři léta dobře 
živi, kdybychom třeba nic neklidili. Ale já myslím, 
že nám pán Bůh snad také něco nadělí na tom našem 
poličku, když se obá přičiníme. Když si dáš říci, mů- 
žeme zanechat našemu dítěti statek „čistý" a ještě mu 
k tomu pár set přihospodařit" 

Cupera přislíbil, že už bude dělat dobrotu; na to 
šel do vsi, najednal mlatců a dal mlátit žito. Sám 
pak, když se trochu toho obilí namlátilo, jezdil na trhy 
a prodával. Při té příležitostí musel se také na cesté 
zastaviti v hospodě; kdo může za to, že bylo horko, 
až vrány „kapaly"? Na počátku si vždycky vzpomněl 
na ženino napomínání, pak ale poznenáhla na to za- 
pomínal a padal víc a více ve starou opilost Pokud 
o tóm žena jeho nevěděla, bylo ještě dobře ; ale jednou 
se Cupera tak zapomněl, že přijel z trhu na mol opilý 
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domů. Čuperka už spala, neboť bylo už asi jedenáct 
hodin v noci a když to Cupera viděl, rád by se byl 
tiše přikradl k posteli, (tolik rozumu v kotrbě mu ještě 
zůstalo) aby ženu neprobudil. 

Avšak nešlo to tak po tichu, jak si myslel. Na- 
jednou vrazil, rukama před sebou hmataje, na židli, 
ta se zkácela a Cupera, jak široký, tak dlouhý, natáhl 
se přes ni. Bouchlo to, když se převalil, jako když 
někdo^ shodí s patra ve stodole deset prken na mlat. 

Čuperka se na tu ránu probudila a poznala hned, 
v jakém stavu se její muž nachází. Vstala, zalomcovala 
jím na té zemi a postavila ho na nohy. Na to vzala 
putynku a běžela do sklepa. V minutě byla tu opět 
a nežli se Cupera čeho nadál, vchrstla mu laskavá jeho 
ženuška plnou putynku vody do obličeje. 

Po té nepříjemné lázni se Cupera trochu vzpa- 
matoval. Otřásl se jako kačer, když vyleze z rybníka 
a pravil k ženě: „Ale — Julino — , co pak nemáš 
ani kousek rozumu? — Tu však přestal náhle mluviti, 
nebo jazyk mu vypověděl službu a postavil se mu 
v ústech jako roubík. Avšak brzy v na to počal opět 
jazyk svou povinnost konati a z úst Čuperových vylezlo 
ještě jednou: „Nemáš rozumu? Kdybys mi aspoň — 
nalila tu vodu do kapes, ale to mi to vleje do obličeje ! 
Nejmíň polovic té vody mi toho vlítlo za krk. Košile 
se mi lepí na záda — brrr! v „Psinku u by z toho člověk 
moh' dostat!" — Tu však Čuperka přetrhla řeč mu- 
žovu a počala mu zpívati litanie, že z toho Cupera 
opravdu „psinku" dostařmohl. Chtěl se bránit, ale Ju- 
lina mu nedala přijít ke slovu a tak když už nevěděl 
co má dělat, svéki se sebe mokré šatstvo, klekl u postele 
a pravil : „Julino, prosím tě, aspoň pomodlit mne nech ; 
až se pomodlím, tak povídej zase dál!" 

Čuperka, když viděla, že muž trochu už vystříz- 
livěl a že se opravdu modlí, zastavila proud své vý- 

6* 
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mluvnosti, lehla do postele a čekala, brzy-Ii se muž 
pomodlí, že mu pak tepiV ještě pořádně vycinká. 

Ale Cupera se modlil celou hodinu a zatím Ču- 
perka usnula. — Cupera když to viděl, lehl si do po- 
stele a sotva dolehl, spal jako dudek až do rána. 

Samo sebou se rozumí, že druhého dne dostal 
ještě Cupera od své ženy „co proto u , ale nic to ne- 
pomohlo; asi dva dny dělal Cupera dobrotu, ale pak 
pil pořád tím víc a žena ho už nezmohla. 

Za rok byl Cupera zas na takovém místě jako 
dříve. Hostinský mu už nechtěl čekat a Cupera už 
neměl co prodávat a tak musel přestat plť. Přemýšlel, 
jak by si pomohl na nohy; i napadlo mu aby prodal 
kus pole. Sel tedy k některým sedlákům a nabízel 
jim to pole ku koupi; ale sedláci nic nekoupili, nebo 
se jim nelíbilo to vyžité pole Čuperovo. 

Cupera musel tedy s nepořízenou odejíť domů. 
Po cestě pořád bručel a najednou ve své mrzutosti 
zvolal: „Když lidé mé pole koupit nechtějí, kdyby 
aspoň některý čert^z pekla přišel a to pole koupil!" 

Ledva však Cupera po těch slovech udělal asi 
padesát kroků, jak šel se sklopenou hlavou — bác! 
— vrazil do někoho, div silebkunerozrazil — Zdvihl 
hlavu a divá se, s kým se to tak trkl — a vidí před 
sebou čerta — skutečného čerta s rohama! — 

Oupera však nebyl lekavý: podíval se hezky na 
toho milého raráška a povídá: „Kam se kamaráde 
starý, kam se ubíráš? Jdeš si promne snad? O milý 
brachu, se mnou byste měli kříž v pekle: jestli tam 
nemáte dobré červené, dobře chmelené, všecko bych 
vám tam rozmlátil ! u 

„Nejsem poslán k tomu, abych si odtud někoho 
vypůjčil; mne sem Luciper poslal proto, abych tady 
od ňákélio Cupery koupil pole; před malou chvilkou 
to slyšel, že nám chce to pole prodařř," odvětil čert* 
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„A tak! — Nu, to je něco jiného kamaráde/* 
vece Čupera, lahodně se usmívaje; „když ehceš ku- 
povat pole, tak se na mne dobře podívej: já jsem ten 
Čupera, který to pole prodává] Je toho v jednom 
kuse osm měr ; když za to dáš pět set zlatých stříbra, 
bude to tvé! Já bych to jinak neprodal, ale to víš 
brachu, že když se člověk rád napije, tak má na místo 
peněz smetí v kapse \ u 

Na to se šel čert s Cuperou na to pole podívat. 
Líbilo se mu a proto ani nesmlouval. Pak šli do hos- 
pody ; ale nežli tam přišli, vytáhl čert ze šosu jakousi 
placku černou, řízl do toho pěstí, a z placky se udělal 
vysoký klobouk — jak my říkáme cylindr. — Ten 
cylindr si čert posadil na hlavu, nebót se s rohama 
nechtěl v hospodě ukázat. 

V hospodě napsal čert kupní smlouvu a když se 
Čupera podepsal, dostal pět set, jako mléko bílých 
zlatníků. 

Čupera, jak ucítil peníze v kapse vzkřikl na šen- 
kýře, až se hospoda zatřásla : ^Hej, hospodo, kde máte 
co dobrého, noste; mám hlad jako vlk a žízeň zapět 
set! Což myslíte, že vám tu budeme o suché hubě 
sedět? !« 

Šenkýř na ten křik sháněl, kde co bylo, v ku- 
chyni se hned počalo vařiť a smažit a na stole před 
Čuperou octla se velká konvice piva. Čupera pil, až 
zmodral jako krocan a pak, co sám nezmohl, podal 
také čertovi. Tomu to zemské piveěko jak náleží 
chutnalo; povídal, že v pekle jakživí nic takového ne- 
mívají. 

Za nějakou chvíli přinesl šenkýř dvě pečené husy 
á mísu zelí k tomu. Čupera se hned toho jednoho 
zvířátka chopil — a v malé chvíli nebylo po milé huse 
ani památky, čert nezftstal daleko za Čuperou; byl 
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s ním skoro stejně hotov s tou husou a když snědl, 
všecky prsty si olízal. Na to se napil a pravil k Cu- 
perovi: „Víš-li co, kamaráde: já to pole sám nemohu 
obstarávat, to bych sem musel z pekla každou chvíli 
chodit. Dám ti ještě padesát zlatých a ty nám to pole 
pěkně připravíš a zaseješ pšenicí. Až to dozraje, tak 
nám to sklidíš a vymlátíš a já sem pak ještě s něko- 
lika kamarády přijdu a dáme z té pšenice v některém 
mlýně nadělat krupice, abychom měli „nekřtěňátkům" 
z čeho dělat kaši." 

Cupera byl s tím srozuměn, přijal od čerta pa- 
desát zlatníků a přislíbil, že se o to všecko řádně po- 
stará. 

Na to čert pravil, že už musí odejít domů, že 
na něj dnes večer přišla řada přikládat na oheň pod 
kotly, kde se smaží vražednici a paliči. Prosil Ču- 
peru, aby to už všecko dobře obstaral a odešel. 

Cupera zůstal ještě do půl noci v hospodě v Když 
už byl na mol opilý, začal hlučet a křičet. Šenkýř 
ho napomínal, aby nedělal takové hluky a trošku jím 
strčil. Cupera se však na šenkýře obořil — a vyťal 
mu v té „ráži u jednu, že se mu dlouhou chvíli v očích 
jiskřilo. 

Ale šenkýř nezůstal Cuperovi dlužen: ., I ty jeden 
„rabijáte" vykřikl, chytil ho za límec u kabátu a vlekl 
jej ze světnice ven. Cupera se bránil ze vší síly; 
tloukl nohama a rukama okolo sebe, ale nic mu to 
nepomohlo: šenkýř ho dostal ven a hodil s vysokých 
kamenných stupňů — které byly ku prahu, k vůli 
pohodlnějšímu příchodu a odchodu přistaveny — dolů 
před hospodu. 

Cupera padl dolů jako měch; nic jiného se mu 
nestalo, než že si nos trochu rozbil. Za chvíli vstal 
omakal si nos a povídá sám sobě: „Ale Cupero, Cu- 
pero, ty jsi přece blázen, že do té^ hospody pořád 
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chodíš; to máš krásnou obsluhu za tvé peníze: nos 
roztřískaný. Ale počkej ty „kujóne!" ty rnné udělat 
z nosu kalamář?! Vícekrát sem k tobě nepřijdu !" 

Na to se vrávoral domů. 

Cuperka, když viděla v jakém stavu muž její 
domů přichází a rozhorlena na jeho stálé Špatné cho- 
vání, postavila se do vážné posice a pravila! „Ale co 
pak to je, už všichni vepříci z celé vsi jsou dávno doma 
a Cupcrův vepřík teprv ted přichází ? : 

„Co, co, vepřík?" rozhorlil se Cupera. „Kdo to 
jakživ slyšel že by se byl vepř opil? Já jsem horší 
ještě než to zvíře; ono pije a žere, ale když má 
dost, přestane ; já jsem to posud nedělal a podívej 
se, ženo, co za to mám? Od pana šenkýře nos roz- 
třískaný ! Ale dobře mi tak ; proč jsem neměl nikdy 
dosť?! Ale ženo, hnáty si dám od tebe rozmlátit, 
když mu tam ještě jednou „páchnu"". Ale ted mi dej, 
Julinko, nějaký hadr na ten nos, nebo se mi zdá, že 
mi z riěho teče „červená" ! 

Cuperka chtěla mužovi ještě něco pěkného říci, 
ale když viděla, jak je rozhorlený a že přislibuje, že 
vícekráte do hospody nepůjde, smířila se s ním, šla 
utrhnout ven pár jitrocelových listů, o kterých věděla, 
že na takové rány, dobře účinkují a Cuperovi nos 
pěkně zavázala a hezky s ním jednala, jako by se bylo 
nic nestalo. — 

Cupera splnil svůj slib: od té doby u kmotra 
šenkýře nepobyl a dělal člověka, tak že si ho pak 
každý vážil. Hleděl si svého hospodářství, čertovi 
sdělal pole a zasel, dělal o tom poctivě, jako by to 
bylo jeho vlastni; když mu žena říkala, aby si s tím ta- 
kovou práci nedával, že to je pro čerta dobré, jen když 
to udělá tak, jak to dělají jiní lidé. Ale Cupera na to 
pravil ženě: „Mlč, čert mi zaplatil pořádně, tak mu to 
musím spracovať taky pořádně. Ruka ruku myje l a 
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Když se přiblížil čas žní, Čupera čertovo obilí 
sklidil, dal vymlátit a pěkně je vyčistil a těšil se, že 
až jeho kamarád přijde, že bude mít z toho obilíčka 
radost. 

Oert nedal na sebe dlouho čekat. V pekle potře- 
bovali krupici „nekřtěňátkům" na kaši a mouku Luci- 
perovi a Luciperce na buchty. Přišel tedy a Cupera 
mu to dovezl do mlýna. Tam dal čert semlet polovic 
pšenice na mouku a polovic na krupici. Óert měl toho 
božího dárku na dva veliké vozy. Cupera si myslel, 
když to viděl: „Vidíš, vidíš, ty Čupero, to mohlo býť 
všecko tvé, kdybys byl neprolil všecko krkem!" Umínil 
si, že čertovi řekne, aby mu to pole zase prodal, že 
mu to bude ročně splácet. Ale čert, když mu o tom 
Cupera povídal, pravil: „Kamaráde, já to pole ne- 
prodám, my budeme potřebovat každý rok obilí. Lu- 
ciper by mne pěkně žehnal, kdybych mu to nějak 
zašantročil!" 

Cupera však nedal se tak lehko odbýt, prosil 
až se ohýbal. Čert, aby se ho zbyl, pravil k němu: 
„Tak víš co, kamaráde : když to pole chceš mermo- 
mocí mít, dáme je do sázky. Ty dáš do sázky také 
osm měr. Kdo z nás zýtra ráno na divnějším spře- 
žení přijede na to mé pole, toho těch šestnáct měr 
pole bude!" Při tom si myslel: „To by bylo hezké, 
abych já nevyhrál ; kdo pak čerta ošidí ! ? Počkej Ču- 
pero, budeš opět o osm měr pole chudší; beztoho 
jsem chtěl ještě od něho pár měr přikoupit; takhle to 
bude lacinější. Už to vidím, jak se bude Luciper smát 
až uslyší, že jsem sedláka napálil!" 

Cupera byl s tím nápadem spokojen a myslel si: 
„To by bylo hezké, abych se ti, ty hloupý čerte, ne- 
dostal na kobylku! Počkej, přijdeš suchou hubou o své 
pole a Luciper tě vyplatí pořádně, že se's dal ošidit! 
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Však ona mi stará kmotra Klinkáčková poradí, co 
mám dělat; ta je chytřejší, než ty, milý čerte!" 

Zatím co čert s Čuperou hovořil, přijeli z pekla 
dva čerti s dvěma velikými černými vozy pro tu mouku 
a krupici. Když to naložili, odjeli s tím do pekla. 
Čupera volal ještě za čertem, aby tedy nezapomněl 
zýtra na to pole přijet, že on se tam se svým spře- 
žením také dostaví. Na to šel k staré kmotře 
Klinkáčkové a radil se s ní, jak by to měl navlíknouť, 
aby těch osm měr pole na čertovi vyhrál. Klinkáč- 
ková se zamyslila, pak se ušklíbla, a pravila : „Kmo- 
cháčku, to není nic lehčího; jen zýtra hezky časně 
na to pole přijďte abychom tam byli dříve než čert; 
jak my ho už nějak spolu dostaneme pod nehet. Ale 
kmochánku, když vyhrajete, tak nějaký tolárek dostanu, 
je -li pravda?" 

Čupera přislíbil, že nezůstane dlužníkem když 
vyhraje a pravil, že tedy ráno časně přijde. 

Druhého dne časně ráno čekal Čupera se starou 
Klinkáčkovou u pole na Čerta. Netrvalo to ani půl 
hodiny. Čupera rýpnul najednou Klinkáčkovou do boku 
a pravil: „Už jede tamhle od lesa ; taškář, jede na lišce ! 
Co my teď budeme dělat?" 

Klinkáčková, jak slyšela, že čert už jede, hodila 
přes sebe „podslamku" (plachtu) kterou měla s sebou, 
shýbla se až k zemi a pravila: „Tak honem Čupero, 
sedněte na mne, pojedeme mu naproti!" 

Čupera se tomu podivil, jak Klinkáčková umí 
ze sebe čerstvě udělat koně, ale když ho pobízela, sedl 
si jí tedy na záda, jako na koně a jeli naproti čertu. 

Když čert dojel k Čuperovi, slezl s lišky a šel 
se podívat na to jeno spřežení. Chvíli si to tak pro- 
hlížel, nazdvíhl podslamku, kroutil hlavou a pravil : 
„Jsem už starý Čert, ale na babě jsem ještě neviděl 
nikoho jezdit!" 
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„To rád slyším!" pravil na to se smíchem Ču- 
pera. „Klin kačko vá, taky to slyšíte, že čert uznává, 
že mám divnější spřežení?" 

„Jak pak by ne!" ušklíbla se bába. „Poleje vaše, 
kmocháčku; půjdeme tedy domů!" 

Na to slezl Cupera s báby a pravil čertovi 
se smíchem; »Tak už nebudeš kamaráde, napřesrok 
klidit pšenici s mého pole?" 

„Nebudu, nebudu, kamaráde/ odvětil Čert, po- 
škrabal se mrzutě za ušima a odešel do pekla se 
strachem, že dostane od Lucipera výprask, že nebyl 
chytřejší než sedlák s babou. 

Čupera odešel, pln radosti že má zase své pole, 
domů, Klinkáčkové ďobře zaplatil a byl pak živ po- 
řádně a spokojeně až do smrti. 

ooOSo<x 
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